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"Le montant record d'impôts évités par des 
multinationales enregistré par le fisc" (56000466P) 

21 

Sprekers: Achraf El Yakhloufi, Jan Jambon, 

vice-eersteminister en minister van Financiën 
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territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement 
des étrangers en ce qui concerne l'instauration 
d'une politique d'asile externalisée (480/1-2) 

50 

    
Goedkeuring van de agenda 50 Adoption de l’ordre du jour 50 
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Plenumvergadering Séance plénière 
 

van 

 

DONDERDAG 27 FEBRUARI 2025 

 
Namiddag 

 
______ 

 

 

du 

 

JEUDI 27 FÉVRIER 2025 

 
Après-midi 

 
______ 

 
 
 
De vergadering wordt geopend om 14.16 uur en 
voorgezeten door de heer Peter De Roover, 
voorzitter. 
 

La séance est ouverte à 14 h 16 par M. Peter 
De Roover, président. 
 

Aanwezig bij de opening van de vergadering zijn de 
ministers van de federale regering: de heren Bart De 
Wever en Maxime Prévot. 
 

Ministres du gouvernement fédéral présents lors de 
l'ouverture de la séance: MM. Bart De Wever et 
Maxime Prévot. 
 

01 Mededeling 

 

01 Communication 

 
De voorzitter: Er bestaat in dit Huis een grote 
transparantie. Nagenoeg alle vergaderingen zijn 
zowel fysiek als digitaal toegankelijk voor het 
publiek. 
 
De website van het Parlement is niet modern, iets 
waarop enkele collega's me ook al wezen. Daarom 
heb ik een eerste eenvoudige ingreep laten doen. 
Wie voortaan naar www.dekamer.be surft, kan met 
één vingerklik de rechtstreekse uitzendingen 
bekijken. Dat verkleint de afstand tussen de Kamer 
en de burger en verhoogt het democratische gehalte 
van dit Huis.  
 

Le président: Ce Parlement se caractérise par une 
grande transparence. La quasi-totalité des réunions 
sont accessibles au public, tant physiquement que 
par voie numérique. 
 
Le site web du Parlement n'est pas moderne, 
comme me l'ont déjà fait observer certains 
collègues. C'est pourquoi j'ai fait procéder à une 
première modification simple. Quiconque surfe sur le 
site www.lachambre.be, peut dorénavant suivre les 
réunions en direct d'un seul clic. Cela réduit la 
distance entre la Chambre et les citoyens et renforce 
le caractère démocratique de ce Parlement.  
 

Ordemotie 
 

Motion d'ordre 
 

01.01  Pierre-Yves Dermagne (PS): De Franse en 

de Nederlandse versie van het regeerakkoord 
vertonen nog altijd inhoudelijke verschillen, terwijl 
het ondertussen drie weken geleden is dat u op 
3 februari het vertrouwen van het Parlement vroeg. 
De regeringsverklaring werd op 4 februari aan de 
parlementsleden overgezonden en op 11 februari op 
de website van de Kamer gepubliceerd. Sinds 
12 februari staat ze op belgium.be, de website van 
de regering.  
 
Na de plenaire debatten hebben we vastgesteld dat 
er verschillen waren tussen de versies in beide talen. 
Volgens vice-eersteminister Jambon geldt de 
Nederlandse tekst. Er zijn discussies gevoerd over 
de verschillende versies in verband met de 
effectentaks en de meerwaardebelasting, de 

01.01  Pierre-Yves Dermagne (PS): Les versions 

francophone et néerlandophone de l'accord de 
gouvernement diffèrent toujours, trois semaines 
après que vous ayez sollicité la confiance du 
Parlement le 3 février. La déclaration de politique 
gouvernementale a été transmise le 4 février aux 
parlementaires et publiée sur le site de la Chambre 
le 11 février. Le 12 février, elle était publiée sur le 
site du gouvernement "belgium.be". 
 
 
Après les débats en plénière, nous avons constaté 
des différences entre les deux versions linguistiques. 
Selon le vice-premier ministre Jambon, le texte 
néerlandophone prévaut. Il y a eu des échanges sur 
les variantes concernant la taxe comptes-titres et 
celle sur les plus-values, sur le taux d'emploi à 80 % 
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werkzaamheidsgraad van 80 % en de leerplicht 
vanaf drie jaar, die opgenomen is in de Franse tekst 
die aan de volksvertegenwoordigers bezorgd werd, 
maar niet in de Nederlandse versie die op de website 
van de regering staat.  

 

ou encore sur l'obligation scolaire à trois ans, qui 
figure dans le texte en français remis aux députés 
mais pas dans la version néerlandaise du site du 
gouvernement.  
 

Mijnheer de voorzitter, u bent op ons verzoek in de 
Conferentie van voorzitters ingegaan door ons een 
tekst te bezorgen die authentiek zou moeten zijn. De 
oppositie heeft echter nog steeds twijfels over de 
verschillende versies van het regeerakkoord. Wij 
vragen dan ook dat de juridische dienst van de 
Kamer zich buigt over de Franse en de Nederlandse 
versie die bij de griffie neergelegd en op de website 
van de regering gepubliceerd werden, om er alle 
verschillen uit te halen. 
 
We vragen dezelfde dienst ook om te onderzoeken 
in hoeverre het vertrouwen rechtsgeldig is dat 
verkregen werd op basis van de verschillende 
versies van het akkoord en dienen een ordemotie in, 
in het Frans en het Nederlands, die de steun geniet 
van de fracties in de oppositie. 
 
De uitvoerende macht heeft het vertrouwen van het 
Parlement gevraagd op basis van het 
regeerakkoord, maar we weten niet op basis van 
welke versie dat vertrouwen verleend werd. Dat 
brengt ons terug bij het fundament van het 
regeerakkoord, de geloofwaardigheid van uw 
aanpak en het vertrouwen dat gevraagd werd aan de 
vertegenwoordigers van het Belgische volk. 
 

Suite à notre demande en Conférence des 
présidents, vous nous avez transmis, Monsieur le 
président, un texte qui doit faire foi. Mais l'opposition 
doute toujours des différentes versions de l'accord 
de gouvernement. Nous demandons donc un 
examen par le service juridique de la Chambre des 
versions francophone et néerlandophone, déposées 
au greffe et publiées sur le site du gouvernement 
pour en relever toutes les différences. 
 
 
Nous demandons aussi l'examen par le même 
service de la validité de la confiance obtenue sur 
base de versions différentes et déposons une motion 
d'ordre, en français et en néerlandais, soutenue par 
les groupes de l'opposition. 
 
 
L'exécutif a sollicité la confiance du Parlement sur 
l'accord de gouvernement mais nous ignorons sur 
quelle version celle-ci fut accordée. Ceci nous 
ramène au fondement de l'accord de gouvernement, 
à la crédibilité de votre démarche et à la confiance 
sollicitée des représentants du peuple belge. 
 

Wij vragen u om in te gaan op onze verzoeken. 
 

Nous vous demandons de faire droit à nos 
demandes. 
 

De voorzitter: Mijnheer Dermagne, ik laat eerst de 
ontvankelijkheid van uw motie onderzoeken. Het 
debat vindt daarna plaats. 
 

Le président: Monsieur Dermagne, je fais d'abord 
examiner la recevabilité de votre motion. Le débat 
aura lieu ensuite. 
 

Mondelinge vragen 

 

Questions orales 

 

02 Samengevoegde vragen van 

- Kjell Vander Elst aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "Een vooruitblik op de volgende 
week geplande Europese Raad van 
Defensieministers" (56000468P) 
- Patrick Prévot aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "Steun aan de 
economie en de bedrijven gezien de mogelijke 
verhoging van de Amerikaanse douanerechten" 
(56000469P) 
- Raoul Hedebouw aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De door Donald Trump gevoerde 
geopolitiek" (56000472P) 
- Charlotte Deborsu aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De Europese reactie op de 
verhoging van de douanerechten door de 

02 Questions jointes de 

- Kjell Vander Elst à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "Les prévisions concernant le 
Conseil des ministres de la Défense de l'UE prévu 
la semaine prochaine" (56000468P) 
- Patrick Prévot à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "Le soutien à 
l'économie et aux entreprises face à la hausse 
possible des droits de douane américains" 
(56000469P) 
- Raoul Hedebouw à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "La géopolitique menée par Donald 
Trump" (56000472P) 
- Charlotte Deborsu à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "La réaction européenne à 
l'augmentation des droits de douane par les États-
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Verenigde Staten" (56000477P) 
- François De Smet aan David Clarinval (VEM 
Werk, Economie en Landbouw) over "De 
handelsoorlog met de Verenigde Staten" 
(56000478P) 
- Meyrem Almaci aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De door Donald Trump 
aangekondigde invoerheffingen op Europese 
producten" (56000479P) 
- Simon Dethier aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
douanerechten en het Europese 
concurrentievermogen" (56000482P) 
- Koen Van den Heuvel aan David Clarinval (VEM 
Werk, Economie en Landbouw) over "De grote 
impact op de farmasector van de Amerikaanse 
invoertarieven op Europese producten" 
(56000483P) 
- Darya Safai aan Bart De Wever (eerste minister) 
over "Oekraïne en de defensie-inspanningen van 
België" (56000487P) 
 

Unis" (56000477P) 
- François De Smet à David Clarinval (VPM 
Emploi, Économie et Agriculture) sur "La guerre 
commerciale avec les États-Unis" (56000478P) 
- Meyrem Almaci à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "Les taxes d'importation sur les 
produits européens annoncées par Donald 
Trump" (56000479P) 
- Simon Dethier à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Les droits de douane et 
la compétitivité européenne" (56000482P) 
- Koen Van den Heuvel à David Clarinval (VPM 
Emploi, Économie et Agriculture) sur "L'impact 
majeur sur le secteur pharma des tarifs 
d'importation américains sur les produits 
européens" (56000483P) 
- Darya Safai à Bart De Wever (premier ministre) 
sur "L'Ukraine et les efforts de la Belgique en 
matière de défense" (56000487P) 
 

02.01  Kjell Vander Elst (Open Vld): Volgende week 

vindt een EU-top plaats over Oekraïne en defensie. 
De wereld staat in brand. Het is dus hoog tijd om te 
blussen, maar daarvoor is blusmateriaal nodig. Over 
de financiering van defensie bestaat evenwel veel 
onzekerheid.  
 
 
Veel partijen hebben in het verleden te weinig 
geïnvesteerd in defensie, maar de wereld is vandaag 
grondig gewijzigd. We moeten dus stoppen met 
achterom te kijken en moeten dringend schakelen. 
 
 
Wat zal de regering doen? Wat is haar standpunt op 
die EU-top? Hoe en wanneer halen we de 2 %-norm 
voor defensie? 
 

02.01  Kjell Vander Elst (Open Vld): Un sommet 

européen consacré à l'Ukraine et la défense se 
tiendra la semaine prochaine. Le monde s'embrase. 
Il est donc grand temps d'éteindre l'incendie, à 
condition toutefois de posséder les équipements 
requis. Or, de nombreuses incertitudes entourent le 
financement de la défense.  
 
Si de nombreux partis ont trop peu investi dans la 
défense dans le passé, le monde a beaucoup 
changé entre-temps. Nous devons donc arrêter de 
regarder dans le rétroviseur et il est urgent de 
changer de braquet.  
 
Que fera le gouvernement? Quelle position 
adoptera-t-il lors de ce sommet européen? 
Comment et quand atteindrons-nous la norme des 
2 % pour la défense? 
 

02.02  Patrick Prévot (PS): Mijnheer de minister, de 

vertrouwensstemming ligt nog maar enkele weken 
achter ons of u kondigt al aan dat de 
werkzaamheidsgraad van 80 % tijdens deze 
legislatuur niet bereikt zal worden. U laat ook weten 
dat de terugverdieneffecten, die op 8 miljard euro 
aan ontvangsten geraamd worden, onzeker zijn.  
 
Uw beloften zijn gebakken lucht! Aan de andere kant 
van de Atlantische Oceaan kondigt de Amerikaanse 
president de heffing van douanerechten ten belope 
van 25 % op onze producten aan. Welke houding 
zult u aannemen? Het regeerakkoord voorziet in een 
industrieel herstelplan, maar dat is gebaseerd op 
een geringer bedrag aan overheidsinvesteringen en 
getuigt van weinig visie op lange termijn.  

02.02  Patrick Prévot (PS): Monsieur le ministre, 

quelques semaines à peine après le vote de 
confiance, vous annoncez déjà que le taux d'emploi 
de 80 % ne sera pas atteint sous cette législature; 
vous annoncez également que les effets retour des 
8 milliards d'euros de recettes sont incertains. 
 
 
Vos promesses, c'était du vent! De l'autre côté de 
l'Atlantique, le président américain annonce des 
droits de douane de 25 % sur nos produits. Quelle 
attitude allez-vous adopter? L'accord du 
gouvernement prévoit un plan de relance industriel, 
mais avec moins d'investissements publics et peu de 
vision à long terme. 
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Bovendien is het budget van 100 miljard euro van de 
Europese Commissie in het kader van de Clean 
Industrial Deal ontoereikend. Wat is uw plan voor de 
industriële relance? Zult u onze strategische 
sectoren en onze ondernemingen ondersteunen? 
Zult u garant staan voor kwaliteitsvolle banen? Werd 
er een taskforce opgericht? Zo ja, zult u de 
ondernemingen, de werknemers, de vakbonden, de 
ngo's en het maatschappelijke middenveld daarbij 
betrekken?  
 

 
Par ailleurs, le budget de 100 milliards de la 
Commission européenne prévu dans le cadre d'un 
pacte pour une industrie propre est insuffisant. Quel 
est votre plan pour la relance industrielle? 
Soutiendrez-vous nos secteurs stratégiques et nos 
entreprises? Allez-vous garantir des emplois de 
qualité? Une task force a-t-elle été mise en place? Si 
oui, allez-vous y associer les entreprises, les 
travailleurs, les syndicats, les ONG et la société 
civile? 
 

02.03  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): De PVDA 

voorspelde al heel lang dat het Amerikaanse 
imperialisme de Europese economie zou 
vernietigen. U hebt echter altijd gespot met onze 
geopolitieke visie! 
 
Nu vernederen de Amerikanen Europa. Macron is 
plat op de buik gegaan tijdens zijn bezoek aan 
Trump. Het voortbestaan en de strategie van Europa 
staan nochtans op het spel.   
 

02.03  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Le PTB a 

prédit depuis longtemps que l'impérialisme 
américain allait détruire l'économie européenne. 
Mais vous vous êtes moqués de notre vision 
géopolitique! 
 
Maintenant, les Américains humilient l'Europe. 
Macron a fait des courbettes devant Trump. C'est 
pourtant la survie et la stratégie de l'Europe qui sont 
en jeu. 
 

(Nederlands) De Amerikanen gaan altijd voor hun 
eigen business. 
 

(En néerlandais) Les Américains raisonneront 
toujours en fonction de leur propres intérêts 
commerciaux. 
 

(Frans) Kijk maar naar de mineralendeal. 
 

(En français) Il suffit d'analyser l'accord sur les 
minerais. 
 

Wat energie betreft, hebben de Amerikanen ons hun 
schaliegas voor drie of vier keer de prijs verkocht, 
opdat ze winst zouden maken. Uiteraard moest men 
Poetin onmiddellijk veroordelen, maar men moest 
ook de belangen van de Europese Unie verdedigen. 
 
Zullen we de Amerikanen blijven volgen? Zult u voor 
ettelijke miljarden euro's wapens van hen blijven 
kopen? 
 
Donald Trump trekt zijn steun thans terug uit 
Oekraïne om een offensief tegen China voor te 
bereiden! (Rumoer) 
 
Zullen we eindelijk een onafhankelijk Europa tot 
stand brengen, dat zich op wereldschaal strategisch 
kan opstellen? (Applaus bij de PVDA-PTB) 
 

En ce qui concerne l'énergie, nous avons payé le 
gaz de schiste trois ou quatre fois plus cher pour 
faire du bénéfice. Il fallait bien sûr condamner 
Poutine tout de suite mais aussi défendre les intérêts 
de l'Union européenne. 
 
Va-t-on continuer à suivre les Américains? Allez-
vous continuer à leur acheter des armes pour des 
milliards d'euros? 
 
Trump retire ses intérêts de l'Ukraine aujourd'hui 
pour préparer l'offensive contre la Chine! (Brouhaha) 
 
 
Allons-nous enfin développer une Europe 
indépendante et stratégique à l'échelle du monde? 
(Applaudissements sur les bancs du PVDA-PTB) 
 

02.04  Charlotte Deborsu (MR): De Verenigde 

Staten kondigen aan dat ze een heffing van 25 % op 
Europese producten willen invoeren. Die maatregel 
dreigt rechtstreekse gevolgen te hebben voor onze 
bedrijven en onze werkgelegenheid, ook al heeft de 
Europese Unie ten opzichte van de Verenigde 
Staten een positieve handelsbalans voor goederen 
van 150 miljard euro. 
 
Welke Europese producten zullen onder die heffing 

02.04  Charlotte Deborsu (MR): Les États-Unis 

annoncent vouloir taxer à hauteur de 25 % les 
produits européens. Cette mesure risque d'avoir un 
impact direct sur nos entreprises et nos emplois, 
alors que l'Union européenne a une balance 
commerciale positive avec les États-Unis de 
150 milliards d'euros sur les biens.  
 
 
Quels sont les produits européens concernés? Quel 
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vallen? Welke impact zal die beslissing voor België 
hebben? Zult u de minister van Buitenlandse Handel 
bepaalde instructies geven? 
 
Denkt u dat de door de Europese Commissie 
voorbereide maatregelen voldoende geloofwaardig 
en ontradend zullen zijn? 
 
Wat vindt u van de Europese politieke 
eensgezindheid en het proactief handelen van de 
Commissie in dit dossier? Wat zijn uw strategieën 
om onze buitenlandse handel te diversifiëren ten 
gunste van onze bedrijven en van onze 
werkgelegenheid? 
 

sera l'impact de cette décision pour la Belgique? 
Allez-vous donner des instructions au ministre du 
Commerce extérieur? 
 
Jugez-vous que les mesures préparées par la 
Commission européenne sont suffisamment 
crédibles et dissuasives? 
 
Comment jugez-vous l'unité politique des Européens 
et la proactivité de la Commission sur ce dossier? 
Quelles sont vos stratégies pour diversifier notre 
commerce extérieur au bénéfice de nos entreprises 
et de notre taux d'emploi? 
 

02.05  François De Smet (DéFI): President Trump 

heeft importheffingen van 25 procent op Europese 
producten in het vooruitzicht gesteld.  
 
Wat de energiebevoorrading betreft, kunnen we het 
niet tegelijkertijd zonder Russisch en Amerikaans 
vloeibaar gas stellen. Op economisch vlak zijn we nu 
consumenten in plaats van spelers in de 
globalisering. 
 
De achilleshiel van Europa is innovatie. We hebben 
geen enkele van de technologische tools ontworpen 
die de wereld vandaag voortstuwen en op het vlak 
van ondernemerschap en initiatief behoren we 
evenmin tot de top. 
 
In het regeerakkoord slaat u de bal mis. U dwingt 
iedereen meer te werken zonder echt meer te 
verdienen. Maar we hebben niet alleen meer 
werknemers nodig, maar ook meer ondernemers en 
mensen die welvaart en banen creëren.  
 
 
Wat kunnen we doen om ons meer als Europese 
markt, de grootste markt ter wereld, te bevestigen? 
Hoe verdedigen we onze bedrijven? Hoe zullen we 
van dit land en dit continent belangrijke spelers op 
het gebied van innovatie maken? Hoe zullen we op 
korte termijn op die brutale verhoging van de 
douanetarieven tot 25 procent reageren? 
 

02.05  François De Smet (DéFI): M. Trump a 

annoncé des droits de douane de 25 % sur les 
produits européens.  
 
Concernant l'énergie, nous sommes incapables de 
nous séparer à la fois du gaz russe et du gaz liquéfié 
américain. Sur le plan économique, nous sommes 
aujourd'hui des consommateurs et non plus des 
acteurs de la mondialisation. 
 
Le point faible de l'Europe, c'est l'innovation. Nous 
n'avons créé aucun des outils technologiques qui 
dirigent le monde aujourd'hui et nous ne sommes 
pas les meilleurs en ce qui concerne l'esprit 
d'entreprise et l'initiative. 
 
Votre accord de gouvernement manque le cap. Vous 
forcez tout le monde à travailler davantage sans 
vraiment gagner plus. Mais nous avons besoin non 
seulement de plus de travailleurs mais aussi de plus 
d'entrepreneurs et de créateurs de richesses et 
d'emplois.  
 
Comment faire pour s'affirmer davantage comme 
marché européen, premier marché du monde? 
Comment défendons-nous nos entreprises? 
Comment allons-nous faire de ce pays et de ce 
continent des acteurs clés de l'innovation? Dans 
l'immédiat, comment allons-nous réagir à cette 
hausse douanière brutale de 25 %? 
 

02.06  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Met zijn 

aangekondigde invoerheffingen van 25 % richt 
Amerikaans president Trump nu zijn pijlen op de 
Europese economie. Schrik van een forse 
tegenreactie heeft hij niet: "They can try, but they 
won’t." Toch wel. We zullen het niet van harte doen, 
maar een bullebak als Trump begrijpt alleen de taal 
van geld en macht. De eerste reactie van Europa 
stemde me alvast tevreden: Europa is een partner 
als de regels worden gevolgd. Bij handelsoorlogen 
zijn er helaas alleen verliezers. We moeten dus 
waakzaam zijn. Hoe zorgen wij ervoor dat de 

02.06  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): En 

annonçant l'instauration de taxes d'importation de 
25 %, le président Américain, Donald Trump, 
s'attaque à présent à l'économie européenne. Il ne 
craint aucune riposte majeure: "They can try, but 
they won’t." Et pourtant si. Nous ne le ferons pas de 
gaieté de cœur, mais un garde-chiourme comme 
Trump ne comprend que le langage de l'argent et du 
pouvoir. Je salue en tout cas la première réaction de 
l'Europe: l'Europe est un partenaire si les règles sont 
respectées. Les guerres commerciales ne font 
malheureusement que des perdants. Nous devons 
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expertise, efficiëntie en ontwikkeling hier blijft?  
 
 
 
Had u reeds contacten met de Europese collega’s 
om één front te vormen? Had u al contact met de 
Wereldhandelsorganisatie? Zult u fors reageren op 
de uitspraken van Trump? 
 

donc être vigilants. Comment ferons-nous en sorte 
que l'expertise, l'efficience et le développement 
restent ici? 
 
Avez-vous déjà eu des contacts avec vos 
homologues européens en vue de constituer un front 
uni? Avez-vous déjà eu des contacts avec 
l'Organisation mondiale du commerce? Réagirez-
vous avec fermeté aux déclarations de Donald 
Trump? 
 

02.07  Simon Dethier (Les Engagés): Terwijl de 

Verenigde Staten een importheffing van 25 % op 
Europese producten aankondigen, heeft de 
Europese Unie een plan gepresenteerd dat ertoe 
strekt het concurrentievermogen van de bedrijven te 
versterken zonder de klimaatdoelstellingen los te 
laten.  
 
Enerzijds is de transitie naar koolstofneutraliteit 
noodzakelijk, maar daar staan we nog ver van af.  
 
Anderzijds kan een staat die failliet is geen 
klimaatbeleid voeren. De vrees voor een 
handelsoorlog en problemen met de 
energiebevoorrading zetten een rem op het 
concurrentievermogen van onze bedrijven.  
 
Hoe zult u ervoor zorgen dat de werkgelegenheid en 
het concurrentievermogen van de bedrijven 
behouden blijft? Hoe zult u bedrijven helpen om te 
blijven toewerken naar koolstofneutraliteit? 
 

02.07  Simon Dethier (Les Engagés): Au moment 

où les États-Unis annoncent des droits de douane de 
25 % sur les produits européens, l'Union 
européenne a présenté un plan visant à améliorer la 
compétitivité des entreprises tout en préservant les 
objectifs climatiques. 
 
 
D'une part, la transition vers la neutralité carbone est 
nécessaire mais nous en sommes encore loin. 
 
D'autre part, un État en faillite ne peut pas agir pour 
le climat. Les craintes d'une guerre commerciale et 
les difficultés d'approvisionnement en énergie 
plombent la compétitivité de nos entreprises. 
 
 
Comment préserverez-vous les emplois et la 
compétitivité des entreprises? Comment aiderez-
vous les entreprises à garder le cap de la neutralité 
carbone? 
 

02.08  Koen Van den Heuvel (cd&v): Trump steekt 

zijn middenvinger op naar Europa en naar ons land 
en dat mogen we niet onbeantwoord laten. Zijn 
aangekondigde invoertarieven op Europese 
producten zijn nefast voor Europa, maar ook voor de 
Belgische economie. Amerika is voor ons land met 
meer dan 33 miljard euro de vierde grootste 
afzetmarkt, waarvan de farmasector meer dan de 
helft voor zijn rekening neemt. We mogen die sector 
en de andere exportbedrijven niet in de steek laten. 
Trump wil Amerikaanse bedrijven dwingen om hun 
activiteit naar de VS te verplaatsen, maar hij 
ontketent zo een wereldwijde handelsoorlog waar 
niemand bij wint. Europa moet stevig en onmiddellijk 
reageren. De toekomst van Europa staat op het spel 
en noch Amerika noch de Chinese vrienden van 
collega Hedebouw zullen die bepalen. (De micro 
wordt uitgeschakeld wegens overschrijding van de 
spreektijd) 
 

02.08  Koen Van den Heuvel (cd&v): Le président 

Trump fait un doigt d'honneur à l'Europe et à notre 
pays, et nous ne pouvons laisser passer ce geste 
sans réagir. Les droits de douane sur les produits 
européens qu'il a annoncés sont néfastes pour 
l'Europe, mais également pour l'économie belge. 
L'Amérique est le quatrième plus important marché 
de notre pays, représentant plus de 33 milliards 
d'euros, dont le secteur pharmaceutique constitue 
plus de la moitié des débouchés. Nous ne pouvons 
pas abandonner à leur sort ce secteur et les autres 
entreprises exportatrices. Le président Trump 
souhaite contraindre les entreprises américaines à 
relocaliser leurs activités aux États-Unis, mais il 
déclenche ainsi une guerre commerciale qui ne 
profite à personne. La réaction de l'Europe doit être 
ferme et immédiate. L'avenir de l'Europe est en jeu, 
et ce ne sont ni l'Amérique ni les amis chinois de 
notre collègue, M. Hedebouw, qui le détermineront. 
(Le micro est coupé en raison du dépassement du 
temps de parole) 
 

02.09  Darya Safai (N-VA): Gesprekken over vrede 

in Oekraïne kunnen alleen slagen als Oekraïne zelf 
mee aan tafel zit. 

02.09  Darya Safai (N-VA): Les pourparlers de paix 

concernant l'Ukraine ne peuvent aboutir que si 
l'Ukraine y est conviée. 
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De Amerikaanse regering liet verstaan dat Europa 
niet meer op Amerikaanse steun hoeft te rekenen en 
dringt erop aan dat elke NAVO-lidstaat 5 % van zijn 
bbp aan defensie zou besteden. De NAVO-
secretaris-generaal vraagt een inspanning van 2 % 
tegen de zomer. 
 
Mijnheer de eerste minister, wat is volgens u een 
realistische doelstelling? Kunt u uw plannen voor 
een meer Europees geïntegreerde defensie – onder 
meer op het vlak van militaire aankopen – binnen de 
NAVO toelichten? 
 

 
Le gouvernement américain a fait comprendre que 
l'Europe ne devait plus compter sur le soutien des 
États-Unis, et il enjoint à chaque État membre de 
l'OTAN de consacrer 5 % de son PIB à la défense. 
Le secrétaire général de l'OTAN demande un effort 
de 2 % d'ici cet été. 
 
Monsieur le premier ministre, quel est selon vous un 
objectif réaliste? Pouvez-vous exposer vos projets 
pour une défense européenne plus intégrée au sein 
de l'OTAN, notamment sur le plan des achats 
militaires? 
 

02.10 Eerste minister Bart De Wever (Frans): Sinds 

vorige week heb ik vele internationale contacten 
gehad over deze recente geopolitieke 
ontwikkelingen.   
 
Maandag heb ik deelgenomen aan een door 
Oekraïne georganiseerde veiligheidstop, waar ik de 
voortzetting van onze steun aan Oekraïne bevestigd 
heb. Dinsdag had ik een telefoongesprek met 
president Zelensky en heb ik die boodschap 
nogmaals kracht bijgezet. Ik heb contacten gehad 
met de Europese leiders. Gisteren vond er een 
bijeenkomst van de Europese Raad plaats en gaf 
president Macron een debriefing van zijn bezoek aan 
Washington. Ik moet wat dat betreft discreet blijven, 
maar kan u wel meedelen dat het standpunt van de 
Europese partners onveranderd blijft.  
 
Europa zal Oekraïne blijven ondersteunen en zijn 
positie in de vredesonderhandelingen versterken, 
want "if you are not at the table, you are on the menu" 
(als u niet mee mag aanschuiven aan de tafel, staat 
u op het menu). De deelname van Oekraïne en 
Europa is noodzakelijk om tot een duurzame vrede 
te komen. Europa moet zijn investeringen in 
defensie optrekken, want ons continent moet voor 
zijn eigen veiligheid kunnen instaan. België moet zijn 
bijdrage leveren. Dat staat ook zo in het 
regeerakkoord, maar mogelijk zijn er op korte termijn 
extra inspanningen nodig.  
 

02.10  Bart De Wever, premier ministre (en 

français): Depuis la semaine dernière, j'ai eu de 
nombreux contacts internationaux concernant ces 
derniers développements géopolitiques. 
 
Lundi, j'ai participé au sommet sur la sécurité 
organisé par l'Ukraine où j'ai confirmé la poursuite de 
notre soutien à l'Ukraine. Mardi, j'ai eu un entretien 
téléphonique avec le président Zelensky où j'ai 
réaffirmé ce message. J'ai eu des contacts avec les 
dirigeants européens. Hier, un Conseil européen a 
eu lieu et le président Macron a fait un débriefing sur 
sa visite à Washington. Je dois rester discret mais je 
peux vous dire que la position des partenaires 
européens reste inchangée. 
 
 
 
L'Europe continuera à soutenir l'Ukraine et 
renforcera sa position dans les négociations de paix 
car "if you are not at the table you are on the menu". 
La participation de l'Ukraine et de l'Europe est 
nécessaire pour parvenir à une paix durable. 
L'Europe doit intensifier ses investissements dans la 
défense car elle doit pouvoir assurer sa propre 
sécurité. La Belgique doit apporter sa contribution. 
C'est prévu dans l'accord de gouvernement mais, à 
court terme, des efforts supplémentaires pourraient 
être nécessaires. 
 

(Nederlands) Mijnheer Vander Elst, ik begrijp uw 
oproep om niet achterom te kijken, want uw partij 
heeft een rampzalige erfenis nagelaten.  
 

(En néerlandais) Je comprends l'appel lancé par 
M. Vander Elst de ne pas regarder en arrière, 
l'héritage qu'a laissé son parti étant désastreux. 
 

(Frans) Europa en zijn partners moeten snel 
beslissingen nemen om hun positie op die drie 
cruciale punten te versterken. De vergadering van 
de Europese Raad op 6 maart zal over dat 
onderwerp gaan.  
 

(En français) L'Europe et ses partenaires doivent 
prendre rapidement des décisions pour renforcer 
ces trois points cruciaux. Le 6 mars, le Conseil 
européen se réunira à ce sujet. 
 

(Nederlands) Natuurlijk hebben de verklaringen van 
de Amerikaanse regering ons ongerust gestemd, 
maar onder de Europese regeringsleiders was er 

(En néerlandais) Les déclarations du gouvernement 
américain nous ont évidemment inquiétés, mais un 
consensus s'est dégagé entre les chefs de 
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een consensus om het hoofd koel te houden en een 
constructieve dialoog te blijven voeren met de 
Verenigde Staten. Niemand stelt het NAVO-
bondgenootschap in vraag, want dat zou 
buitengewoon dom zijn.  
 
Ook de dreigementen met nieuwe handelstarieven 
moeten ons grote zorgen baren, want de Verenigde 
Staten zijn een zeer belangrijk exportland voor onze 
industrie, en zeker voor de farmasector. We moeten 
een handelsoorlog absoluut proberen te vermijden. 
 

gouvernement européens pour garder la tête froide 
et maintenir un dialogue constructif avec les États-
Unis. Personne ne remet en question l'alliance de 
l'OTAN, car ce serait particulièrement stupide.  
 
 
Les menaces de nouveaux tarifs douaniers doivent 
également nous préoccuper sérieusement, car les 
États-Unis sont un pays très important pour les 
exportations de notre industrie, en particulier pour le 
secteur pharmaceutique. Nous devons tenter à tout 
prix d'éviter une guerre commerciale. 
 

(Frans) Mevrouw Deborsu, u stelt vele 
gedetailleerde vragen. Het is te vroeg om een 
antwoord uit te werken. Maar Europa zal hoe dan 
ook snel moeten reageren als het zover komt. 
 

(En français) Mme Deborsu, vous avez de 
nombreuses questions détaillées. Il est trop tôt pour 
élaborer une réponse. Mais l'Europe devra, le cas 
échéant, réagir vite. 
 

(Nederlands) Zolang het akkoord tussen Oekraïne 
en de VS niet volledig bekend is, is het moeilijk om 
daarop te reageren. Europa zal Oekraïne alleszins 
moeten blijven steunen en versterken. 
 
Tot slot roep ik alle fracties op om ondubbelzinnig de 
kant van Europa en van het vrije Westen te kiezen. 
 

(En néerlandais) Tant que l'intégralité de l'accord 
entre l'Ukraine et les États-Unis n'est pas connue, il 
est difficile de réagir. L'Europe devra en tout état de 
cause continuer à soutenir et à renforcer l'Ukraine. 
 
Enfin, j'appelle tous les groupes politiques à se 
ranger sans équivoque du côté de l'Europe et de 
l'Occident libre. 
 

(Frans) Trump is geen duif, maar u bent erbij 
vergeten te zeggen dat Poetin een havik is! 
(Applaus) 
 

(En français) Trump n'est pas un homme de paix, 
mais vous avez oublié de dire que Poutine est un 
homme de guerre! (Applaudissements) 
 

(Nederlands) Als kleine exportnatie moeten we 
maximaal aan die verbondenheid bijdragen. 
 

(En néerlandais) En tant que petite nation 
d'exportation, nous devrions contribuer au maximum 
à cette cohésion. 
 

02.11 Minister David Clarinval (Frans): De trans-

Atlantische betrekkingen staan onder druk sinds de 
inauguratie van president Trump. Hij liet weten dat 
hij importheffingen van 25 % wil opleggen voor 
goederen uit de Europese Unie. 
 
 
We moeten een gezamenlijk antwoord bieden, dat in 
verhouding staat tot de beslissingen in kwestie. 
 

02.11  David Clarinval, ministre (en français): 

Depuis l'investiture du président Trump, les relations 
transatlantiques sont mises sous pression. Il a 
annoncé son intention d'imposer des tarifs douaniers 
de 25 % aux importations en provenance de l'Union 
européenne. 
 
Nous devons apporter une réponse commune et 
proportionnée à ces décisions.  
 

(Nederlands) De Amerikaanse president verwijt de 
EU normen op te leggen die de toegang tot de 
Europese markt voor Amerikaanse producten 
bemoeilijken. Daarom wil hij vanaf 12 maart een 
douanetarief van 25 % heffen op de import van 
Europees staal en aluminium. Volgende 
maatregelen zouden begin april worden 
aangekondigd.  
 

(En néerlandais) Le président américain reproche à 
l'UE d'imposer des normes qui entravent l'accès de 
produits américains au marché européen. Il 
envisage dès lors d'imposer des droits de douane de 
25 % sur les importations d'acier et d'aluminium 
européens à partir du 12 mars. De nouvelles 
mesures seraient annoncées début avril. 
 

(Frans) De voorzitster van de Europese Commissie 
heeft nogmaals bevestigd dat de Europese Unie 
proportionele tegenmaatregelen zal nemen.  
 

(En français) La présidente de la Commission 
européenne a réaffirmé que l'Union prendrait des 
contre-mesures proportionnées. 
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Op Belgisch niveau zijn wij in het kader van het DGE-
overlegproces sedert verscheidene weken met een 
denkoefening gestart om een gemeenschappelijk 
standpunt te bepalen.  
 
De Amerikaanse maatregelen zijn nog niet allemaal 
bekend. We wachten op het voorstel van de 
Europese Commissie.  
 
In 2023 vertegenwoordigde de export van Belgische 
goederen naar de Verenigde Staten een bedrag van 
meer dan 28 miljard euro en werden er voor een 
bedrag van 25,8 miljard euro goederen uit de 
Verenigde Staten ingevoerd. De gevoelige sectoren 
zijn de chemiesector, de farmaceutische sector, de 
metaalsector, de sector van sommige kritieke 
grondstoffen, de automobielsector, de machinebouw 
en de elektronicasector. Ik zal onze strategische 
belangen zo goed mogelijk verdedigen. Ons 
standpunt zal in overleg met de gewesten van het 
land bepaald worden. Wij zullen pleiten voor eenheid 
onder de Europese lidstaten, wars van de 
Amerikaanse pogingen om de lidstaten apart te 
benaderen.  
 
Op Europees en Belgisch niveau moet er dringend 
werk gemaakt worden van de ontwikkeling van een 
verdedigingsstrategie voor industrieën en 
ondernemingen die geconfronteerd worden met de 
internationale concurrentie. De aankondigingen die 
gisteren gedaan werden in de marge van de 
conferentie in Antwerpen over de Clean Industrial 
Deal zijn een stap in de goede richting. We moeten 
ze in praktijk brengen, met name via het interfederaal 
plan om de industrie opnieuw te doen groeien, zoals 
bepaald in ons regeerakkoord.  
 

Au niveau belge, dans le cadre du processus de 
concertation DGE, nous avons initié depuis plusieurs 
semaines une réflexion afin de définir une position 
commune. 
 
Toutes les mesures américaines ne sont pas encore 
connues. Nous attendons la proposition de la 
Commission. 
 
En 2023, les exportations de biens belges vers les 
États-Unis ont représenté plus de 28 milliards 
d'euros et les importations en provenance des États-
Unis s'élevaient à 25,8 milliards d'euros. Les 
secteurs sensibles sont la chimie, le secteur 
pharmaceutique, le secteur métallurgique, certaines 
matières critiques, le secteur automobile, les 
machines et appareils électroniques. Je veillerai à 
défendre au mieux nos intérêts stratégiques. Notre 
position sera concertée avec les régions du pays. 
Nous plaiderons pour l'unité des États membres 
européens, face aux tentatives américaines de les 
approcher séparément. 
 
 
 
Il est urgent de développer au niveau européen et 
belge une stratégie de défense des industries et des 
entreprises confrontées à la concurrence 
internationale. Les annonces d'hier, en marge de la 
conférence d'Anvers sur le Clean Industrial Deal, 
vont dans le bon sens. Nous devons les mettre en 
œuvre, notamment au travers du plan interfédéral de 
développement des industries prévu dans notre 
accord de gouvernement. 
 

02.12 Minister Maxime Prévot (Frans): De 

Verenigde Staten zijn een groot deel van de wereld 
tegen zich in het harnas aan het jagen. Er is geen 
enkele rechtvaardiging voor het invoeren van 
dergelijke heffingen op onze export. Hoe halen ze 
het in hun hoofd dat ze daar voordeel van zullen 
trekken? Waarom zou de Europese Unie een 
bedreiging vormen voor hun nationale veiligheid?  
 

02.12  Maxime Prévot, ministre (en français): Les 

États-Unis sont en train de se mettre à dos une 
bonne partie du monde. Il n’y a aucune justification 
à l'imposition de tels droits sur nos exportations. 
Comment peuvent-ils imaginer que cela va leur 
bénéficier? Pourquoi l'Union européenne 
constituerait une menace pour leur sécurité 
nationale?  
 

(Nederlands) De Amerikaanse tarieven zullen 
contraproductief zijn, ze zullen de eigen burgers 
belasten, de kosten van Amerikaanse bedrijven 
verhogen, de inflatie aanwakkeren en het 
wereldwijde handelssysteem ontwrichten. Deze 
aankondigingen zullen niet onbeantwoord blijven, al 
mogen we ook niet op elke provocatie reageren. We 
moeten alleen reageren op tastbare maatregelen. 
 

(En néerlandais) Les tarifs douaniers des États-Unis 
seront contre-productifs, car ils taxeront leurs 
propres citoyens, augmenteront les coûts des 
entreprises américaines, alimenteront l'inflation et 
perturberont le système commercial mondial. Ces 
annonces ne resteront pas sans réponse, même si 
nous ne devons pas non plus réagir à toutes les 
provocations. Nous ne devrions réagir qu'aux 
mesures concrètes. 
 

(Frans) Mijn diensten werken aan een herdefiniëring 
van onze betrekkingen met de Verenigde Staten met 

(En français) Mes services travaillent sur la 
redéfinition de notre relation avec les États-Unis, 
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betrekking tot alle aspecten: handelsbetrekkingen, 
klimaat, energie, diversiteit, enz. Dat doen ze in 
samenspraak met de leden van de regering en met 
de andere regeringen van dit land. We mogen niet 
zelf op trumpiaanse wijze in een opwelling reageren! 
 
 
Wel moeten we ons proactief opstellen en mogen we 
niet langer naïef zijn. 
 

tous aspects confondus, le commerce, le climat, 
l'énergie, la diversité, etc. Ce travail est fait en 
coordination avec les membres du gouvernement et 
les autres gouvernements du pays. Ne faisons pas 
nous-mêmes du Trump en réagissant sur un coup de 
tête! 
 
Mais nous devons nous montrer proactifs et arrêter 
la naïveté. 
 

(Nederlands) België moet opnieuw zijn rol als 
'vereniger' opnemen, want we hebben een sterk, 
veerkrachtig, autonoom en soeverein Europa nodig 
om de geopolitieke uitdagingen aan te gaan. 
Daarom moeten we beter, efficiënter en sneller 
samenwerken ter verdediging van onze belangen. 
 

(En néerlandais) La Belgique doit de nouveau 
assumer son rôle fédérateur, car nous avons besoin 
d'une Europe forte, résiliente, autonome et 
souveraine pour relever les défis géopolitiques. C'est 
pourquoi nous devons coopérer mieux, plus 
efficacement et plus rapidement pour protéger nos 
propres intérêts. 
 

(Frans) Met betrekking tot defensie zal een 
rechtvaardige en duurzame vrede in Oekraïne de 
Russische dreiging niet doen verdwijnen. We 
moeten onze defensie-industrie versterken, onze 
bedrijven in alle sectoren tegen die Amerikaanse 
beslissingen beschermen en hun 
concurrentievermogen opdrijven.  
 

(En français) En matière de défense, une paix juste 
et durable en Ukraine n'éliminera pas la menace 
russe. Nous devons renforcer nos capacités 
industrielles de défense, protéger nos entreprises de 
tous les secteurs contre ces décisions américaines, 
et accroître leur compétitivité.  
 

(Nederlands) We moeten hetzelfde ambitieniveau 
hebben bij de klimaattransitie. 
 

(En néerlandais) Nous devons avoir le même niveau 
d'ambition en matière de transition climatique. 
 

(Frans) Ook in de toekomst moeten we ons laten 
leiden door een sterk trans-Atlantisch partnerschap. 
Samen met de Amerikaanse overheid moeten we 
werk maken van onze prioriteiten op het gebied van 
welvaart en internationale veiligheid. Denk maar aan 
de bestrijding van de georganiseerde misdaad, 
drugshandel en mensensmokkel. Hierover blijf ik in 
gesprek met de Amerikaanse minister van 
Buitenlandse Zaken Rubio.  
 
Buiten Europa is de VS onze voornaamste 
handelspartner, met een economisch verkeer ter 
waarde van ruim 75 miljard euro per jaar en 
investeringen die 250.000 banen opleveren. 
 

(En français) Un partenariat transatlantique fort doit 
rester notre boussole. Nous devrons collaborer avec 
les autorités américaines sur nos priorités en matière 
de prospérité et de sécurité internationale. Pensons 
à la lutte contre le crime organisé, les drogues ou le 
trafic d'êtres humains. Je poursuivrai les discussions 
à ce sujet avec le secrétaire d'État Rubio. 
 
 
 
Avec plus de 75 milliards d'échanges annuels, et des 
investissements soutenant 250 000 emplois, la 
relation Belgique-États-Unis est économiquement la 
plus importante, hors Europe. 
 

(Nederlands) De omwentelingen moeten ons er ook 
toe aanzetten om nieuwe bondgenoten te vinden. 
We moeten onze partnerschappen op een 
intelligente en consequente manier diversifiëren 
 

(En néerlandais) Les bouleversements doivent 
également nous inciter à trouver de nouveaux alliés. 
Nous devons procéder à une diversification 
intelligente et cohérente de nos partenariats. 
 

02.13  Kjell Vander Elst (Open Vld): Ook wij staan 

aan de kant van Europa en van het vrije Westen, 
maar we moeten wel ons deel doen. U hebt niets 
gezegd over de 2 % voor defensie tegen de zomer. 
Een sprintje trekken zal niet volstaan. Op papier 
staan er zeer goede zaken, maar in april bij de 
begrotingsbesprekingen zullen we zien of u die 
woorden zult omzetten in daden. 
 

02.13  Kjell Vander Elst (Open Vld): Nous sommes 

nous aussi du côté de l'Europe et de l'Occident libre, 
mais nous avons notre part d'obligations à remplir. 
Vous n'avez pas parlé de l'objectif des 2 % à 
atteindre en matière de défense d'ici l'été. Il ne suffira 
pas de piquer un petit sprint. Sur le papier, il y a de 
très bonnes idées, mais nous verrons en avril, lors 
de l'examen du budget, si la pratique suivra la 
théorie. 
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02.14  Patrick Prévot (PS): Ik wil u erop wijzen dat 

er deze week voor de gebouwen van de FOD 
Economie in de marge van een vergadering over het 
industrieel beleid een actie heeft plaatsgevonden. 
De vakbonden en de ngo's betreurden dat ze niet 
uitgenodigd waren en dat u slechts een handvol 
bedrijven uitgekozen hebt. De vakbonden en de 
ngo's moeten mee aan de onderhandelingstafel. Als 
men een werkzaamheidsgraad van 80 % nastreeft, 
moet men veel doortastender optreden en een veel 
ambitieuzer beleid inzake overheidsinvesteringen 
voeren. Voor de Clean Industrial Deal wordt er 
100 miljard euro geoormerkt. In het Draghi-rapport 
werd er voor 800 miljard euro gepleit. Meer dan ooit 
is er dus nood aan veel ambitieuzere 
overheidsinvesteringen.  
 

02.14  Patrick Prévot (PS): Je vous signale que 

cette semaine, il y a eu une action devant le 
SPF Économie en marge d'une réunion sur la 
politique industrielle. Les syndicats et les ONG 
déploraient de ne pas avoir été invités, et que vous 
ayez choisi quelques entreprises. Il faudra les réunir 
autour de la table. Quand on vise 80 % de taux 
d'emploi, il faut être beaucoup plus offensif et avoir 
une politique d'investissement public beaucoup plus 
ambitieuse. Le pacte pour une industrie propre, c'est 
100 milliards. Le rapport Draghi préconisait 
800 milliards. Donc, plus que jamais, il faut viser un 
taux d'investissement public bien plus ambitieux.  
 

02.15  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Wij zeggen al maanden dat 
blindelings de Amerikanen volgen Europa zal 
kapotmaken, maar u doet gewoon verder. U begrijpt 
niet wat er aan het gebeuren is. 
 

02.15  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Nous disons depuis des mois que 
suivre aveuglément les Américains nous mènera à 
notre perte, mais vous continuez comme si de rien 
n'était. Vous ne comprenez pas ce qui est en train 
de se passer. 
 

(Frans) Natuurlijk staat Poetin voor oorlog. Staat de 
vrije wereld echter voor vrede? De Amerikaanse 
bombardementen in Vietnam, Libië, Syrië, Irak, is 
dat vrede? Hoe kan men zo naïef zijn? 
 
 
Het globale Zuiden wordt wakker. Voor het eerst 
sinds de Tweede Wereldoorlog wordt een 
economische wereldmacht langzamerhand 
ingehaald door andere machten uit het Zuiden. Een 
verdeeld Europa moet de hand reiken aan die 
landen uit het Zuiden om te voorkomen dat het 
kapotgemaakt wordt! 
 

(En français) Bien sûr, Poutine est synonyme de 
guerre. Mais le monde libre est-il synonyme de paix? 
Les bombardements américains au Vietnam, en 
Libye, en Syrie, en Irak, est-ce la paix? Comment 
peut-on être aussi naïf?  
 
Le Sud global se réveille. Pour la première fois 
depuis la Deuxième Guerre mondiale, une 
puissance économique mondiale est en train de se 
faire dépasser par d'autres puissances du Sud. Une 
Europe non alignée doit tendre la main à ces pays 
du Sud pour cesser de se faire détruire!  
 

02.16  Charlotte Deborsu (MR): Als Trump één 

wapenfeit op zijn naam mag schrijven, dan is het wel 
dat hij links zover gekregen heeft om de vrije markt 
te promoten en zich te verzetten tegen 
invoerrechten! 
 
Tegen de achtergrond van dat protectionistische 
offensief moeten we onze bedrijven beschermen, 
onze werknemers steunen en onze economische 
soevereiniteit verdedigen. Daartoe hebben we een 
echte strategie nodig voor de herindustrialisering 
van Europa, voor meer soevereiniteit. Laten we deze 
kans grijpen. Wake up, Europe! 
 

02.16  Charlotte Deborsu (MR): Trump aura au 

moins réussi l'exploit d'amener la gauche à 
promouvoir le libre marché et à s'opposer aux taxes 
douanières! 
 
 
Face à cette offensive protectionniste, nos 
entreprises doivent être protégées, nos travailleurs 
soutenus, notre souveraineté économique 
défendue. Pour cela, il faut mener une réelle 
stratégie de réindustrialisation de l'Europe, pour plus 
de souveraineté. Profitons de l'occasion. Wake up, 
Europe! 
 

02.17  François De Smet (DéFI): Trump en Poetin 

hebben enkele zaken gemeen: ze zijn 
onvoorspelbaar, gevaarlijk, kennen enkel de taal van 
de macht en gaan uit van de zwakte van de 
Europeanen. De Europeanen hebben zich echter 

02.17  François De Smet (DéFI): Imprévisibles, 

dangereux, ne respectant que la force et pariant sur 
la faiblesse des Européens: tels sont les points 
communs entre MM. Trump et Poutine. Or les 
Européens ont été solidaires de l'Ukraine, et nous 
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solidair getoond met Oekraïne en wij zullen u 
steunen om dat te blijven doen. 
 
Laten we bewijzen dat Trump ongelijk heeft met zijn 
gok om de Europeanen te verdelen en bilateraal te 
onderhandelen. Een handelsoorlog volstaat niet als 
reactie. We moeten onze onderzoeks- en 
innovatiecapaciteit herstellen als we onze 
onafhankelijkheid willen herwinnen en niet langer 
louter consumenten van de globalisering willen zijn. 
 

vous soutiendrons pour continuer sur cette voie. 
 
 
Donnons tort à M. Trump dans son pari de diviser les 
Européens et de négocier en bilatéral. Répliquer par 
une guerre commerciale ne suffit pas. Il faut 
restaurer nos capacités en termes de recherche et 
d'innovation pour retrouver notre indépendance et 
cesser d'être de simples consommateurs de la 
mondialisation. 
 

02.18  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Uw 

antwoord was: eendracht maakt macht, in België en 
in Europa. U hebt vroeger andere dingen gezegd, 
maar het is inderdaad in ons aller belang dat we niet 
lijdzaam de agressie van één man ondergaan. 
Europa moet zelf maatregelen nemen en investeren 
in innovatie, verduurzaming en groene industriële 
transitie. De groenen geloven in een samenleving 
waar niet het recht van de sterkste regeert. We 
moeten iedereen meetrekken in een partnerschap 
met een duidelijke koers en humanistische waarden, 
in Europa en ook in België. Er zijn verbeteringen 
nodig aan het arizonaproject, zowel op het vlak van 
mensbeeld als van onderzoek en investeringen. 
 

02.18  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Vous avez 

répondu en substance que "l'union fait la force, en 
Belgique et en Europe". Vous avez auparavant tenu 
des propos différents, mais il est en effet dans notre 
intérêt à tous de ne pas subir passivement 
l'agression d'un seul homme. L'Europe doit prendre 
elle-même des mesures et investir dans l'innovation, 
la durabilité et la transition industrielle écologique. 
Les écologistes croient en une société qui n'est pas 
régie par la loi du plus fort. Nous devons entraîner 
tout le monde dans un partenariat affichant une 
orientation claire et des valeurs humanistes, en 
Europe et également en Belgique. Il convient 
d'apporter des améliorations au projet de la 
coalition Arizona, tant en ce qui concerne la vision 
de l'homme qu'en matière de recherche et 
d'investissements. 
 

02.19  Simon Dethier (Les Engagés): Door het 

concurrentievermogen van de bedrijven te vrijwaren, 
vrijwaren we de werkgelegenheid. Op klimaatkoers 
blijven, is zorgen voor de toekomstige generaties. Ik 
betuig mijn volledige steun aan de bedrijven en de 
burgers die zich inzetten om in deze instabiele 
context onze economie te ontwikkelen en banen te 
creëren. We mogen niet doen zoals Donald Trump! 
We moeten de kansen grijpen om een veerkrachtige 
en bloeiende economie tot stand te brengen. 
 
De voorzitter: Ik feliciteer de heer Dethier met zijn 
maidenspeech (Applaus) 
 

02.19  Simon Dethier (Les Engagés): Préserver la 

compétitivité des entreprises, c'est préserver 
l'emploi. Garder le cap climatique, c'est veiller aux 
générations futures. J'adresse tout mon soutien aux 
entreprises et aux citoyens qui œuvrent pour 
développer notre économie et créer des emplois 
dans un contexte instable. Ne faisons pas du Trump! 
Saisissons les opportunités pour une économie 
résiliente et prospère.  
 
 
Le président: Je félicite M. Dethier pour sa première 
intervention. (Applaudissements) 
 

02.20  Koen Van den Heuvel (cd&v): Ik ben blij met 

uw stevig antwoord. De situatie is ernstig. België 
moet een duidelijke, constructieve rol opnemen 
binnen de EU. Europa moet niet agressief reageren, 
maar mag evenmin naïef zijn. De Belgische 
exportbedrijven en de farmaceutische industrie 
verdienen een slim en assertief Europees antwoord. 
Wij rekenen op u.  
 

02.20  Koen Van den Heuvel (cd&v): Je suis 

satisfait de votre réponse ferme. La situation est 
grave. La Belgique doit jouer un rôle clair et 
constructif au sein de l'UE. L'Europe ne doit pas 
réagir avec agressivité, mais elle doit aussi se garder 
d'être naïve. Les entreprises exportatrices belges et 
l'industrie pharmaceutique méritent une réponse 
intelligente et affirmée de l'Europe. Nous comptons 
sur vous.  
 

02.21  Darya Safai (N-VA): Wij moeten als 

Europeanen inderdaad de rug rechten en meer 
investeren in onze defensie. De Europese landen 
zullen veel meer moeten samenwerken om hun rol 
binnen de NAVO te kunnen opnemen. Wij moeten 

02.21  Darya Safai (N-VA): En tant qu'Européens, 

nous devons effectivement nous redresser et investir 
davantage dans notre défense. Les pays européens 
devront renforcer nettement leur coopération pour 
pouvoir assumer leur rôle au sein de l'OTAN. Nous 
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Oekraïne blijven steunen. Het is immers de poort van 
Europa. Capituleren voor een vijand zoals Poetin 
mag nooit een optie zijn. Geen welvaart zonder 
veiligheid!  
 

devons continuer de soutenir l'Ukraine, qui est en 
effet la porte de l'Europe. La capitulation face à un 
ennemi tel que Vladimir Poutine ne doit jamais être 
une option. Il ne peut y avoir de prospérité sans 
sécurité! 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

03 Samengevoegde vragen van 

- Lieve Truyman aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De industrietop in Antwerpen" 
(56000470P) 
- Reccino Van Lommel aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De industrietop in Antwerpen" 
(56000474P) 
- Sofie Merckx aan Bart De Wever (eerste minister) 
over "De Clean Industrial Deal" (56000488P) 
 

03 Questions jointes de 

- Lieve Truyman à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "Le Sommet de l'industrie à Anvers" 
(56000470P) 
- Reccino Van Lommel à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "Le Sommet de l'industrie à Anvers" 
(56000474P) 
- Sofie Merckx à Bart De Wever (premier ministre) 
sur "Le pacte pour une industrie propre" 
(56000488P) 
 

03.01  Lieve Truyman (N-VA): Gisteren werd, net 

als vorig jaar, in Antwerpen een industriële top 
gehouden om plannen te smeden om Europa 
economisch weer op de kaart te zetten. 
Commissievoorzitster Ursula von der Leyen heeft 
daar een plan voorgesteld rond vier grote thema's: 
investeren in innovatie, vereenvoudiging van de 
administratieve lasten, lagere energieprijzen en het 
bekampen van de globale concurrentiestrijd. Er zou 
een concreet plan komen om de investeringen 
opnieuw in de lift te krijgen en de concurrentiepositie 
te verstevigen. Die actie komt geen dag te vroeg, 
want de Belgische industrie boert al drie jaar op rij 
achteruit. Het aantal werknemers in de industrie 
neemt af. Dit vermindert de welvaart en het welzijn. 
Wat waren de belangrijkste conclusies van de top? 
Welke richting moeten we uitgaan? 
 

03.01  Lieve Truyman (N-VA): Hier, comme l'année 

dernière, un sommet de l'industrie s'est tenu à 
Anvers en vue de remettre l'Europe en selle sur le 
plan économique. La présidente de la Commission 
européenne, Ursula von der Leyen, y a présenté un 
plan axé sur quatre thèmes majeurs: investir dans 
l'innovation, simplifier les charges administratives, 
baisser les prix de l'énergie et affronter la 
concurrence globale. Un plan concret serait adopté 
afin de relancer les investissements et de renforcer 
la compétitivité. Cette initiative n'arrive pas trop tôt, 
car l'industrie belge régresse depuis trois années 
consécutives. Le nombre de travailleurs actifs dans 
l'industrie diminue. La prospérité et le bien-être s'en 
trouvent diminués. Quelles étaient les principales 
conclusions du sommet? Quelle direction devons-
nous prendre? 
 

03.02  Reccino Van Lommel (VB): U gaf zelf al aan 

dat onze industriële productie ten opzichte van 2021 
is gedaald met maar liefst 9 %. Dat is zo omdat 
parlementen steeds meer regels en onhaalbare 
doelen opleggen die leiden naar een industrieel 
kerkhof. De industriële spelers wijzen op de hoge 
energie- en grondstofprijzen voor alle sectoren, 
maar u gaat mee richting koolstofarme industrie, 
terwijl de industriële grootmachten lak hebben aan 
dat fetisjisme. Zo prijst onze industrie zich volledig 
uit de markt, wat leidt tot minder jobs en minder 
welvaart. Hoe zal men ervoor zorgen dat wij, met het 
behoud van die Green Deal, de concurrentie kunnen 
aangaan met de VS, China en het Midden-Oosten? 
 

03.02  Reccino Van Lommel (VB): Vous avez vous-

même indiqué que notre production industrielle avait 
diminué de pas moins de 9 % par rapport à 2021. Il 
en est ainsi parce que les parlements imposent de 
plus en plus de règles et d'objectifs irréalisables qui 
mènent à un cimetière industriel. Les acteurs 
industriels attirent l'attention sur les prix élevés de 
l'énergie et des matières premières pour tous les 
secteurs, mais vous vous orientez vers une industrie 
à faibles émissions de carbone, alors que les 
grandes puissances industrielles n'ont que faire de 
ce fétichisme. Ainsi, avec ces prix trop élevés, notre 
industrie s'exclut elle-même complètement du 
marché, ce qui entraîne une baisse de nos emplois 
et de notre prospérité. Si nous conservons ce Pacte 
vert, comment ferons-nous en sorte de pouvoir 
concurrencer les États-Unis, la Chine et le Moyen-
Orient? 
 

03.03  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): 

Het ene bedrijf na het andere sluit in ons land, met 

03.03  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

Les entreprises ferment l'une après l'autre dans 
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sociale drama's en een verlies van knowhow tot 
gevolg. De politiek staat erbij en kijkt ernaar. Begin 
februari vroegen vakbondsleden uit heel Europa een 
moratorium op de sluiting van essentiële industrieën 
en de erkenning van energie als een publiek goed 
om zo goedkopere, schone en toereikende energie 
te garanderen. Gisteren stelde Ursula von der Leyen 
de Clean Industrial Deal voor in Antwerpen, een plan 
om de industrie te redden, maar de Commissie wil 
de winsten van de energiemultinationals garanderen 
door ze nog meer staatssteun te geven, in de hoop 
dat ze zullen investeren. We moeten opnieuw 
controle krijgen over onze energie. Waarom zorgt u 
niet voor een moratorium op het sluiten van 
essentiële industriële sites? 
 

notre pays, entraînant des drames sociaux et une 
perte de savoir-faire, tandis que le monde politique 
reste les bras croisés. Début février, des 
syndicalistes de toute l'Europe ont demandé un 
moratoire sur la fermeture d'industries essentielles et 
la reconnaissance de l'énergie comme bien public 
afin de garantir une énergie abordable, propre et 
suffisante. Ursula von der Leyen a présenté hier à 
Anvers le pacte de l'Europe pour une industrie 
propre, un plan destiné à sauver l'industrie, mais la 
Commission veut garantir les bénéfices des 
multinationales du secteur de l'énergie en leur 
octroyant encore plus d'aides publiques, dans 
l'espoir qu'elles investissent. Nous devons reprendre 
le contrôle de notre énergie. Pourquoi n'assurez-
vous pas un moratoire sur la fermeture de sites 
industriels essentiels? 
 

03.04 Eerste minister Bart De Wever (Nederlands): 

Ik ben heel blij dat de European Industry Summit 
voor het tweede jaar op rij in Antwerpen heeft 
plaatsgevonden. Wat mij nog blijer maakt, is dat de 
zaal propvol zat. Er waren nog veel meer 
deelnemende bedrijven uit alle denkbare sectoren 
dan in 2024. Mevrouw von der Leyen heeft haar 
aanwezigheid voor de editie van volgend jaar al 
toegezegd om te antwoorden op de concrete vragen 
over haar Clean Industrial Deal. Wij mogen trots zijn 
als gastland van een van de belangrijkste 
economische bijeenkomsten van de industrie en wij 
bedanken de toenmalige burgemeester van 
Antwerpen omdat hij hiertoe het initiatief nam. 
Visionair lokaal leiderschap is heel belangrijk. 
 
 
Urgente maatregelen zijn absoluut nodig voor de 
industrie. Gezien de daling van de industriële 
productie met 9 % sinds 2021, is er reden om kritisch 
te zijn. Die kritiek is vaak terecht, maar mag geen 
doemdenken worden. De Europese Clean Industry 
Deal is alvast een stap in de juiste richting. Ik heb bij 
de Commissievoorzitster de noodzaak van 
aangehouden inspanningen en concretisering 
benadrukt. Dat een aantal sectoren zich afvraagt 
waarom zij niet worden betrokken in de nieuwe deal, 
bewijst dat we de juiste richting uitgaan. In 2024 
zouden zij immers nog gevraagd hebben om te 
worden vrijgesteld van het Europese beleid.  
 

03.04  Bart De Wever, premier ministre (en 

néerlandais): Je suis très heureux que le Sommet 
européen de l'industrie se soit tenu à Anvers pour la 
deuxième année consécutive. Ce qui me réjouit 
d'autant plus, c'est que la salle était pleine à craquer. 
Les entreprises participantes, issues de tous les 
secteurs imaginables, étaient encore beaucoup plus 
nombreuses qu'en 2024. Mme von der Leyen a déjà 
promis d'être présente à la prochaine édition pour 
répondre aux questions concrètes sur son pacte 
pour une industrie propre. Nous pouvons être fiers 
d'être le pays hôte d'une des plus importantes 
réunions économiques de l'industrie et nous 
remercions le bourgmestre d'Anvers de l'époque 
d'en avoir pris l'initiative. Un leadership local 
visionnaire est primordial. 
 
Il est absolument nécessaire de prendre d'urgence 
des mesures en faveur de l'industrie. Compte tenu 
de la baisse de 9 % de la production industrielle 
depuis 2021, il y a lieu d'être critique. Ces critiques 
sont souvent justifiées, mais gardons-nous de verser 
dans le catastrophisme. Le pacte européen pour une 
industrie propre représente en tout cas un pas dans 
la bonne direction. J'ai insisté auprès de la 
présidente de la Commission sur la nécessité de 
fournir des efforts soutenus et de les concrétiser. Le 
fait que certains secteurs se demandent pourquoi ils 
ne sont pas associés au nouveau pacte montre que 
nous avançons dans la bonne direction. En effet, en 
2024, ils auraient encore demandé à être exemptés 
de la politique européenne. 
 

Voor ons land heb ik een aantal prioriteiten 
aangegeven. Zo willen wij een verstandig 
energiebeleid zonder dogma’s over bevoorrading, 
waarbij kernenergie weer een volwaardige plaats 
krijgt in de energiemix. Ik ben heel blij dat de 
toekomstige Duitse bondskanselier Merz dezelfde 
richting uit wil. Daarnaast zijn er maatregelen nodig 

J'ai formulé un certain nombre de priorités pour notre 
pays. Nous souhaitons par exemple mener une 
politique énergétique judicieuse, qui est libre de tout 
dogme en matière d'approvisionnement, et qui 
redonne à l'énergie nucléaire une place à part 
entière dans le mix énergétique. Je suis ravi que le 
futur chancelier allemand Friedrich Merz souhaite 
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om energie-intensieve bedrijven te vrijwaren van 
onhaalbare prijzen. Ik heb tevens de nood 
uitgesproken aan meer realisme in de Europese 
regelgeving en zeker in de klimaatregelgeving.  
 
 
 
Daarnaast is er nood aan minder complexe 
regelgeving. Europa pikt die boodschap ook op, 
want de deregulering die mevrouw von der Leyen 
voorstelde, was al zeer concreet, zeker voor de 
kmo’s. Zowel ons regeerakkoord als de regio’s 
borduren daarop verder. 
 
 
Voorts pleiten we voor een versterkte interne markt. 
Helaas is er een subsidierace bezig tussen de 
Europese landen. Dat is dom, zeker in tijden van 
dreigende handelsoorlogen. Elke investering die 
landt in Europa is immers een goede investering. 
 
 
 
We willen ook werk maken van een Europese 
defensie-industrie. Meer investeren in defensie moet 
verstandig gebeuren: samen, met een eengemaakte 
markt, meer rendement en een gezamenlijke 
aankooppolitiek. 
 
 
Tot slot moeten we specifiek werk maken van een 
competitief beleid inzake loonkosten, want op dit 
vlak scoort België zeer slecht. Het regeerakkoord 
voorziet daarvoor in oplossingen, onder andere door 
lagere lasten op arbeid. 
 
 
Ik vond dat er gisteren een kritisch optimistische 
sfeer hing. Met de juiste maatregelen heeft onze 
industrie toekomst. 
 

emprunter la même voie que nous. Des mesures 
seront par ailleurs nécessaires pour préserver les 
industries très énergivores contre des prix irréalistes. 
J'ai également exprimé le besoin d'avoir une 
réglementation européenne plus réaliste, surtout en 
matière de climat.  
 
Il faut en outre parvenir à une réglementation moins 
complexe. L'Europe a également saisi le message, 
comme l'a montré très concrètement la dérégulation 
proposée par Mme von der Leyen, surtout en ce qui 
concerne les PME. C'est également la direction que 
suivent à la fois l'accord de gouvernement et les 
régions. 
 
Nous préconisons par ailleurs un renforcement du 
marché intérieur. On assiste malheureusement à 
une course aux subventions entre les pays 
européens, ce qui est stupide, surtout en période de 
guerres commerciales imminentes. Tout 
investissement qui aboutit en Europe est un bon 
investissement. 
 
Nous souhaitons également nous atteler à la 
construction d'une industrie de défense européenne. 
Il conviendra d'augmenter les investissements dans 
la défense de manière réfléchie: ensemble, dans un 
marché unifié, avec de meilleurs rendements et une 
politique d'achat commune. 
 
Enfin, nous devons travailler spécifiquement au 
développement d'une politique concurrentielle en 
matière de coûts salariaux, car la Belgique fait pâle 
figure dans ce domaine. L'accord de gouvernement 
prévoit des solutions à cet égard, notamment une 
baisse des charges sur le travail.  
 
J'ai trouvé qu'il régnait hier un climat d'optimisme 
critique. Forte de mesures adéquates, notre 
industrie a de l'avenir. 
 

03.05  Lieve Truyman (N-VA): Ik ben zeer tevreden 

dat u onze industrie prioriteit geeft, want voor de 
Vlaamse welvaart is het cruciaal dat men blijft 
investeren in innovatie. Het is nu tijd voor concrete 
acties, zowel op Europees, Belgisch als Vlaams 
niveau. Ik heb er alvast vertrouwen in. 
 
 
De voorzitter: Ik feliciteer mevrouw Truyman met 
haar maidenspeech. (Applaus) 
 

03.05  Lieve Truyman (N-VA): Je suis très satisfaite 

d'entendre que vous donnez la priorité à notre 
industrie, car, pour la prospérité flamande, il est 
crucial de continuer à investir dans l'innovation. Il est 
à présent temps de prendre des mesures concrètes, 
aux niveaux européen, belge et flamand. Quoi qu'il 
en soit, je suis confiante à cet égard. 
 
Le président: Je félicite Mme Truyman pour sa 
première intervention. (Applaudissements) 
 

03.06  Reccino Van Lommel (VB): Mijnheer de 

premier, u moet aan die Europese tafel de belangen 
behartigen van onze Vlaamse industrie, onze 
Vlaamse werknemers en hun welvaart. U blijft echter 
meegaan in de Europese Green Deal, terwijl andere 
grootmachten wel opkomen voor hun industrie. Wij 

03.06  Reccino Van Lommel (VB): Monsieur le 

premier ministre, vous devez défendre, au niveau 
européen, les intérêts de notre industrie flamande, 
de nos travailleurs flamands et leur prospérité. Vous 
continuez pourtant à suivre le Pacte vert européen, 
alors que d'autres grandes puissances défendent 
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hebben niet meer EU nodig, maar een nieuwe 
industrialisering van Vlaanderen. 
 

leur industrie. Ce n'est plus de l'UE dont nous avons 
besoin, mais d'une nouvelle industrialisation de la 
Flandre. 
 

03.07  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): Ik 

denk dat dit industrieel plan een nutteloos doekje 
voor het bloeden is. We moeten ervoor zorgen dat 
bedrijven niet meer wegtrekken uit ons land. Het 
energieprobleem is bovendien niet louter op te 
lossen met kernenergie, want door de liberalisering 
van de energiemarkt zijn wij net afhankelijker 
geworden van het buitenland en moeten we in 
Europa veel meer betalen voor onze energie. 
 

03.07  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

Ce plan industriel m'apparaît comme un emplâtre sur 
une jambe de bois. Nous devons faire en sorte que 
les entreprises ne quittent plus notre pays. En outre, 
le problème énergétique ne peut pas être 
simplement résolu par l'énergie nucléaire, car la 
libéralisation du marché de l'énergie nous a rendus 
plus dépendants de l'étranger et a poussé à la 
hausse les factures énergétiques en Europe. 
 

Het incident is gesloten. 

 
L'incident est clos. 

 

04 Vraag van Sophie Thémont aan David Clarinval 

(VEM Werk, Economie en Landbouw) over "De 
uiteenlopende visies op de doelstelling van de 
arizonacoalitie inzake de werkzaamheidsgraad" 
(56000481P) 
 

04 Question de Sophie Thémont à David Clarinval 

(VPM Emploi, Économie et Agriculture) sur "La 
cacophonie quant à l'objectif de l'Arizona en 
matière de taux d'emploi" (56000481P) 
 

04.01  Sophie Thémont (PS): U hebt ons 

rechtlijnigheid en duidelijkheid beloofd, maar sinds 
de vorming van de regering hebben we vooral 
verwarring gezien. De begrotingstabellen zijn 
onduidelijk. Nadat u uw belofte van 500 euro netto 
extra voor de werknemers hebt laten varen, lijkt er 
van uw doelstelling om een werkgelegenheidsgraad 
van 80 % te halen ook niet veel in huis te komen. De 
regering zegt in de Franse versie iets anders dan in 
de Nederlandse. In de Franse versie moet het doel 
in 2029 bereikt worden, maar in de Nederlandse 
versie betreft het een streefdoel. De begroting 
verliest stilaan alle geloofwaardigheid. Volgens de 
Nationale Bank van België (NBB) zal de doelstelling 
moeilijk haalbaar zijn. De eerste minister zegt dat er 
bij de raming van de in de begroting geplande 
terugverdieneffecten geen rekening mee gehouden 
werd. Samen met de jobcreatie vormden die 
terugverdieneffecten nochtans de motor van uw 
beleid. U zegt dat we op de gewesten moeten 
rekenen, maar in het Waals regeerakkoord wordt er 
uitgegaan van een werkgelegenheidsgraad van 
slechts 70 %.  
 
Wat is de ambitie van de regering? Wie moeten we 
geloven? 
 

04.01  Sophie Thémont (PS): Vous nous aviez 

promis de la rigueur, mais depuis la constitution du 
gouvernement, nous assistons à des cafouillages. 
Les tableaux budgétaires ne sont pas clairs. Après 
avoir abandonné votre promesse de 500 euros nets 
supplémentaires pour les travailleurs, votre objectif 
de 80 % de taux d'emploi prend l'eau. Les propos du 
gouvernement diffèrent selon qu'il s'agit de la 
version francophone ou néerlandophone. Dans 
l'une, il doit être atteint en 2029 mais dans l'autre, 
c'est un espoir vers lequel tendre. La crédibilité de 
votre budget s'effrite. Selon la Banque nationale de 
Belgique (BNB), l'objectif sera difficile à atteindre. Le 
premier ministre affirme que les effets retour prévus 
dans le budget ne tablent pas dessus. Avec la 
création d'emplois, ces effets retour étaient pourtant 
le moteur de votre politique. Vous dites qu'il faut 
compter sur les régions, mais l'accord de 
gouvernement wallon ne table plus que sur 70 %.  
 
 
 
 
 
Quelle est l'ambition du gouvernement? Qui faut-il 
croire?  
 

04.02 Minister David Clarinval (Frans): Het doel is 

een werkgelegenheidspercentage van 80 %. Om dat 
te bereiken hebben we een regeerprogramma met 
hervormingen: de sociale bijdragen verminderen, de 
arbeidsmarkt moderniseren en flexibeler maken, de 
werkloosheidsvallen wegwerken en de 
energiekosten beheersbaar houden. 
 
België in zijn geheel ligt 3 % achter op het Europese 

04.02  David Clarinval, ministre (en français): Un 

taux d'emploi de 80 %, c'est l'objectif. Pour 
l'atteindre, nous avons un programme de réformes: 
diminuer les cotisations sociales, moderniser le 
marché de l'emploi et le rendre plus flexible, réduire 
les pièges à l'emploi, agir sur les coûts énergétiques. 
 
 
La Belgique est en retard de 3 % par rapport à la 



CRABV 56 PLEN 033 27/02/2025  

 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2024 2025 CHAMBRE-2E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

17 

gemiddelde, maar dat percentage is niet in alle 
gewesten hetzelfde. De noodzakelijke hervormingen 
zullen samen met de gewesten en de gemeenten 
worden doorgevoerd en ik heb de verantwoordelijke 
gewestministers daarover al gecontacteerd. In dat 
verband vormt het uitblijven van een regering in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest een probleem, dat 
de PS moet oplossen. 
 

moyenne européenne, de façon différente selon les 
régions. Les nécessaires réformes seront menées 
en collaboration avec les communes et les régions, 
dont j'ai contacté les ministres responsables. À cet 
égard, l'absence de gouvernement à la Région de 
Bruxelles-Capitale est un problème, qu'il faut que le 
PS résolve. 
 

04.03  Sophie Thémont (PS): De voorzitter van uw 

partij heeft u goed gebriefd! Het blijft koffiedik kijken 
waar de arizonacoalitie naartoe wil. Een maand na 
het aantreden van de regering zijn uw beloften al 
opgeborgen. 
 

04.03  Sophie Thémont (PS): Votre président de 

parti vous a bien briefé! Le gouvernement Arizona 
reste dans le flou. Vos annonces sont enterrées 
après un mois. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

05 Vraag van Sarah Schlitz aan Jean-Luc Crucke 

(Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie) over 
"Het verslag van de NBB over de welvaart en het 
klimaat" (56000475P) 
 

05 Question de Sarah Schlitz à Jean-Luc Crucke 

(Mobilité, Climat et Transition environnementale) 
sur "Le rapport de la BNB sur la prospérité et le 
climat" (56000475P) 
 

05.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Volgens het 

jaarverslag van de Nationale Bank van België 
moeten we kiezen tussen een openstelling voor de 
internationale handel, de vrijwaring van de interne 
markt en volgehouden inspanningen om onze 
milieu- en klimaatdoelstellingen alsnog te bereiken. 
Ik ben het daar niet mee eens! We kunnen 
investeren in de renovatie van woningen, het 
openbaarvervoersaanbod of de bescherming van de 
landbouwers. Mijnheer Prévot, de noodzakelijke 
alliantie tussen economie en ecologie was een van 
de campagnethema's van uw partij.  
 
De gouverneur van de NBB heeft gelijk: door 
politieke inertie is de ecologische transitie tot een 
uitdaging verworden. Om die uitdaging aan te gaan, 
is er politieke moed vereist. Zult u daarvan blijk 
geven?  
 

05.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Selon le 

rapport annuel de la Banque nationale (BNB), nous 
devrions choisir entre l'ouverture au commerce 
international, la préservation du marché intérieur et 
la poursuite de nos objectifs environnementaux et 
climatiques. Je ne suis pas d'accord! On peut investir 
dans la rénovation des logements, l'offre de 
transports en commun ou la protection des 
agriculteurs. Monsieur Prévot, votre parti a fait 
campagne sur cette alliance indispensable entre 
économie et écologie. 
 
 
Le gouverneur de la BNB a raison: l'inaction politique 
a transformé la transition écologique en un défi. Ce 
défi mérite du courage politique. En aurez-vous? 
 

05.02 Minister Maxime Prévot (Frans): Ik antwoord 

namens de heer Crucke, die deelneemt aan de 
COP16. 
 
In het verslag van de NBB wordt er in het bijzonder 
ingegaan op de impact van de klimaatverandering 
en de verduurzaming van de economie. Het belicht 
de risico's en kosten die gepaard gaan met 
natuurrampen en de ecologische transitie, en de 
uitdagingen voor de financiële stabiliteit en de 
overheidsfinanciën. We hebben het nog niet grondig 
bestudeerd. 
 
België heeft zijn broeikasgasuitstoot verminderd, 
maar zit nog altijd boven het Europese gemiddelde 
door zijn energie-intensievere economie en door de 
opgelopen vertraging als gevolg van de keuzes die 

05.02  Maxime Prévot, ministre (en français): Je 

réponds au nom de M. Crucke qui participe à la 
COP16. 
 
Le rapport de la BNB aborde notamment l'impact du 
changement climatique et la transition vers une 
économie plus durable. Il met en lumière les risques 
et les coûts associés aux catastrophes naturelles et 
à la transition écologique, ainsi que les défis pour la 
stabilité financière et les finances publiques. Nous 
ne l'avons pas encore étudié en détail. 
 
 
La Belgique a réduit ses émissions de gaz à effet de 
serre mais reste au-dessus de la moyenne 
européenne à cause de son intensité énergétique 
plus élevée et à cause du retard dû aux choix 
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in het verleden gemaakt werden: de sluiting van 
kerncentrales werd gepland zonder een onmiddellijk 
beschikbaar koolstofarm alternatief, wat leidde tot 
een grotere afhankelijkheid van gas. 
 
De NBB beschouwt koolstofheffingen als 
doeltreffende instrumenten, op voorwaarde dat er 
maatregelen genomen worden om sociaal 
onrechtvaardige gevolgen te voorkomen. Ze wijst 
erop dat de Belgische industrie kosten in verband 
met koolstofbeprijzing en Europese normen zal 
moeten opvangen, wat haar concurrentievermogen 
kan aantasten. 
 
Kortom, de ecologische transitie moet op een 
overzichtelijke en realistische manier worden 
gepland, en dat is wat de regering van plan is te 
doen. 
 

passés: on a planifié la fermeture des centrales 
nucléaires sans alternative bas carbone immédiate, 
ce qui a entraîné une dépendance accrue au gaz. 
 
 
La BNB considère les taxes carbone comme des 
outils efficaces, à condition de prendre des mesures 
pour éviter des impacts sociaux inéquitables. Elle 
rappelle que l'industrie belge devra absorber des 
coûts liés à la tarification du carbone et aux 
exigences européennes, ce qui peut affecter sa 
compétitivité. 
 
 
Bref, la transition écologique doit être planifiée de 
manière ordonnée et réaliste, et c'est ce que compte 
faire le gouvernement. 
 

05.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Ik dank u, maar 

uw woorden zijn wat halfslachtig. Tijdens de 
verkiezingscampagne heeft uw partij beloofd om 
zwaar in te zetten op de ecologische transitie. Slik 
uw belofte niet in. 
 

05.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Merci, mais vos 

propos sont tièdes. En campagne électorale, votre 
parti a promis de s'engager fermement sur la 
transition écologique. Ne mangez pas votre 
promesse. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

06 Samengevoegde vragen van 

- Tine Gielis aan Jean-Luc Crucke (Mobiliteit, 
Klimaat en Ecologische Transitie) over "De 9-
daagse spoorstaking" (56000485P) 
- Staf Aerts aan Jean-Luc Crucke (Mobiliteit, 
Klimaat en Ecologische Transitie) over "De 
stakingen bij de spoorwegen" (56000491P) 
- Dorien Cuylaerts aan Jean-Luc Crucke 
(Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie) over 
"De stand van zaken met betrekking tot de 9-
daagse spoorstaking" (56000490P) 
- Frank Troosters aan Jean-Luc Crucke (Mobiliteit, 
Klimaat en Ecologische Transitie) over "De 
spoorstakingen" (56000489P) 
 

06 Questions jointes de 

- Tine Gielis à Jean-Luc Crucke (Mobilité, Climat 
et Transition environnementale) sur "La grève de 
9 jours sur le rail" (56000485P) 
- Staf Aerts à Jean-Luc Crucke (Mobilité, Climat et 
Transition environnementale) sur "Les grèves sur 
le rail" (56000491P) 
- Dorien Cuylaerts à Jean-Luc Crucke (Mobilité, 
Climat et Transition environnementale) sur "Le 
point sur la grève de 9 jours sur le rail" 
(56000490P) 
- Frank Troosters à Jean-Luc Crucke (Mobilité, 
Climat et Transition environnementale) sur "Les 
grèves sur le rail" (56000489P) 
 

06.01  Tine Gielis (cd&v): Terwijl er een 

stakingsopbod bezig lijkt te zijn tussen de 
spoorvakbonden, is de impact van al deze acties op 
de treinreizigers gigantisch. Ik hoop dat u duidelijk 
maakt aan de vakbonden dat deze acties 
onaanvaardbaar zijn. Ze schaden niet alleen de 
reizigers, maar ook het vertrouwen in het openbaar 
vervoer en al het spoorwegpersoneel dat wel wil 
werken. Hervormingen zijn nodig. We moeten nu 
overleggen om te kijken hoe we een goed pensioen 
en werkbaar werk kunnen verzoenen. Hoe gaat u 
ervoor zorgen dat pendelaars de komende dagen op 
hun werk raken en dat ook het werkwillige 
spoorpersoneel kan blijven werken? 
 

06.01  Tine Gielis (cd&v): Alors que les syndicats 

du rail semblent surenchérir en matière de grève, les 
répercussions de leurs actions sur les navetteurs 
sont immenses. J'espère que vous indiquerez 
clairement aux syndicats que leurs actions sont 
inacceptables. Elles sont non seulement 
préjudiciables aux voyageurs, mais nuisent 
également à la confiance dans les transports publics 
et portent atteinte à tous les membres du personnel 
ferroviaire qui veulent travailler. Des réformes sont 
nécessaires. Nous devons désormais dialoguer pour 
examiner comment concilier une bonne pension et la 
soutenabilité du travail. Comment veillerez-vous 
dans les prochains jours à ce que les navetteurs 
puissent rejoindre leur lieu de travail et à ce que le 
personnel volontaire des chemins de fer puisse 
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continuer de travailler? 
 

06.02  Staf Aerts (Ecolo-Groen): De spoorstakingen 

zijn een drama voor de spoorwegen en de reizigers. 
Pendelaars kunnen negen dagen lang maar een dag 
op voorhand zien hoe ze op hun bestemming raken. 
Die stakingen komen echter niet uit de lucht vallen. 
Het spoorpersoneel is ongerust over uw plannen met 
hun pensioen en hun statuut. Ik roep u op om deze 
staking als een signaal te zien dat de plannen van 
de regering de NMBS als werkgever nog minder 
aantrekkelijk maken, terwijl er al een 
personeelstekort is. Vorige week verweet de minister 
van Mobiliteit de kleine vakbonden actie te voeren 
zonder overleg. Is dat overleg er ondertussen al 
geweest? Hoe staat de regering tegenover 
compenserende maatregelen voor de treinreizigers?  
 

06.02  Staf Aerts (Ecolo-Groen): Les grèves sur le 

rail sont un drame pour les chemins de fer et les 
voyageurs. Durant neuf jours, les navetteurs ne 
peuvent vérifier qu'un jour à l'avance comment 
atteindre leur destination. Ces grèves ne constituent 
toutefois pas une surprise. Le personnel ferroviaire 
est préoccupé par vos projets relatifs à leur pension 
et leur statut. Je vous demande de considérer cette 
grève comme le signe que les projets du 
gouvernement nuisent encore davantage à 
l'attractivité de la SNCB comme employeur, alors 
que l'entreprise est déjà confrontée à une pénurie de 
personnel. La semaine dernière, le ministre de la 
Mobilité a reproché aux petits syndicats de mener 
des actions non concertées. Une concertation a-t-
elle déjà eu lieu entre-temps? Que pense le 
gouvernement de mesures compensatoires pour les 
usagers du rail? 
 

06.03  Dorien Cuylaerts (N-VA): De kleine 

spoorvakbonden maken een zootje van het 
spoorverkeer, omdat ze het niet eens zijn met de 
plannen van een democratisch verkozen regering. 
Ze willen vooral hun onverdedigbaar geworden 
privileges behouden. Ondertussen raken 
treinreizigers niet op hun bestemming of moeten ze 
met een overvolle trein reizen. Dat kunnen we niet 
langer pikken. Ook het spoorwegpersoneel dat wel 
wil werken, is de dupe van de situatie. Zij krijgen alle 
klachten over zich heen. Hoelang kunnen de 
vakbondsleden nog staken zonder rekening te 
houden met de reizigers en met hun collega's? 
 

06.03  Dorien Cuylaerts (N-VA): Les petits 

syndicats de cheminots sèment la pagaille sur le rail 
parce qu'ils n'adhèrent pas aux projets d'un 
gouvernement démocratiquement élu. Ils tiennent 
surtout à conserver leurs privilèges devenus 
indéfendables. Entre-temps, les voyageurs 
n'arrivent pas à destination ou doivent prendre place 
dans des trains bondés. Nous ne pouvons plus 
accepter cette situation. Les membres du personnel 
des chemins de fer qui souhaitent malgré tout 
travailler sont également victimes de la situation. Ils 
doivent faire face à toutes les plaintes. Pendant 
combien de temps encore les syndicalistes peuvent-
ils faire grève sans tenir compte des voyageurs et de 
leurs collègues? 
 

06.04  Frank Troosters (VB): We staan voor een 

lange periode van onrust bij het spoor, waarvan de 
treinreiziger het slachtoffer zal zijn. Er is onrust over 
de plannen van de regering. Ik vroeg de minister van 
Mobiliteit vorige week om er alles aan te doen om de 
onrust weg te nemen. Wat is er sindsdien gebeurd? 
Is er overleg geweest? Heeft dat resultaten 
opgeleverd? Hoe zal men ervoor zorgen dat de 
treinreiziger niet tot juli gegijzeld blijft? 
 

06.04  Frank Troosters (VB): Nous sommes 

confrontés à une longue période d'agitation sur le 
rail, dont les voyageurs seront les premières 
victimes. Les projets du gouvernement suscitent des 
inquiétudes. La semaine dernière, j'ai demandé au 
ministre de la Mobilité de tout mettre en œuvre pour 
dissiper ces inquiétudes. Que s'est-il passé depuis 
lors? Des concertations ont-elles eu lieu? Avec quels 
résultats? Comment veillera-t-on à ce que les 
voyageurs ne soient pas pris en otage jusqu'au mois 
de juillet? 
 

06.05 Minister Maxime Prévot (Nederlands): Ik 

antwoord in naam van minister Crucke. 
 
Het stakingsrecht is een grondrecht in onze 
democratie, maar de negendaagse spoorstaking 
roept veel vragen op. 
 
De NMBS en Infrabel zijn autonome 
overheidsbedrijven. De sociale dialoog binnen die 

06.05  Maxime Prévot, ministre (en néerlandais): Je 

réponds au nom du ministre Crucke. 
 
Le droit de grève est un droit fondamental dans notre 
démocratie, mais la grève de neuf jours sur le rail 
suscite de nombreuses interrogations. 
 
La SNCB et Infrabel sont des entreprises publiques 
autonomes. Le dialogue social au sein de ces 
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bedrijven is hun verantwoordelijkheid en die van de 
representatieve vakbonden. Niettemin organiseert 
minister van Mobiliteit Crucke tweewekelijks 
vergaderingen met het ACV/CSC en de 
ACOD/CGSP om een constante dialoog te 
garanderen. Die twee grootste vakbonden hebben 
de bestaande procedures gerespecteerd en waren 
bereid tot overleg. Andere, kleinere vakbonden 
blokkeren evenwel het hele spoorwegnet. Dat is 
onaanvaardbaar. Het stakingsrecht mag geen 
instrument worden voor een totale blokkade van het 
land, vooral niet wanneer het wordt uitgeoefend door 
een minderheid, die zeker niet alle 
spoorwegarbeiders vertegenwoordigt. 
 

entreprises relève de leur responsabilité et de celle 
des organisations syndicales représentatives. 
Néanmoins, le ministre de la Mobilité, Jean-Luc 
Crucke, organise tous les quinze jours des réunions 
avec la CSC/ACV et la CGSP/ACOD afin de garantir 
un dialogue constant. Ces deux plus grandes 
organisations syndicales ont respecté les 
procédures existantes et étaient ouvertes à la 
concertation. Cependant, d'autres syndicats de plus 
petite taille bloquent l'ensemble du réseau 
ferroviaire. Cette situation est intolérable. Le droit de 
grève ne peut pas être un instrument permettant un 
blocage total du pays, et encore moins lorsqu'il est 
exercé par une minorité qui ne représente 
certainement pas l'ensemble des cheminots. 
 

De vakbondseisen gaan veel verder dan louter 
mobiliteit: de pensioenhervorming, de reorganisatie 
van HR Rail of de toekomst van de sociale dialoog 
in overheidsbedrijven. Het regeerakkoord plant 
hervormingen die op een verantwoorde manier en in 
overleg zullen worden doorgevoerd, met respect 
voor de werknemers en de continuïteit van de 
openbare spoorwegdienst.  
 
 
Om de impact van de staking op de reizigers te 
beperken, past de NMBS haar reisplanner dagelijks 
aan volgens de beschikbaarheid van het personeel. 
Zo kunnen de reizigers hun reis zo goed mogelijk 
organiseren. 
 
De regering blijft openstaan voor dialoog en zal 
zowel de toekomst van het spoor verzekeren als het 
begrotingsevenwicht van het land vrijwaren. Alle 
belanghebbenden moeten de voorkeur geven aan 
overleg boven confrontatie. 
 

Les exigences des syndicats dépassent largement le 
domaine de la mobilité pure puisqu’elles concernent 
la réforme des pensions, la réorganisation de 
HR Rail ou l'avenir du dialogue social dans les 
entreprises publiques. L'accord de gouvernement 
prévoit des réformes qui seront mises en œuvre de 
manière responsable, en respectant les travailleurs 
et en garantissant la continuité du service public 
ferroviaire.  
 
Pour limiter les répercussions de la grève, la SNCB 
adapte quotidiennement son planificateur de 
voyages en fonction de la disponibilité du personnel. 
Les voyageurs peuvent ainsi organiser au mieux leur 
trajet. 
 
Le gouvernement reste ouvert au dialogue et veillera 
à la fois à l'avenir du rail et à l'équilibre budgétaire du 
pays. Toutes les parties prenantes doivent préférer 
la concertation à la confrontation. 
 

06.06  Tine Gielis (cd&v): Minister Crucke kiest 

terecht voor dialoog. Hopelijk kan hij het vertrouwen 
van de pendelaars herstellen. 
 

06.06  Tine Gielis (cd&v): Le ministre Crucke opte, 

à juste titre, pour le dialogue. J'espère qu'il pourra 
rétablir la confiance des navetteurs. 
 

06.07  Staf Aerts (Ecolo-Groen): Het personeel en 

de treinreizigers hebben zekerheid nodig. Zonder 
stabiliteit zullen stakingen en personeelstekorten 
hand in hand blijven gaan en elkaar blijven 
versterken. 
 
U verklaart dat niet de minister, maar de NMBS met 
de vakbonden moet overleggen. Deze staking is 
evenwel tegen de arizonaregering gericht. Minister 
Crucke moet ook met de kleinere 
spoorwegvakbonden overleggen. Enkel via overleg 
kunnen de stakers misschien gerustgesteld worden. 
 

06.07  Staf Aerts (Ecolo-Groen): Le personnel et les 

voyageurs ont besoin de certitude. En l'absence de 
stabilité, les grèves et les pénuries de personnel 
continueront d'aller de pair et de se renforcer 
mutuellement. 
 
Vous affirmez que ce n'est pas le ministre, mais la 
SNCB qui doit se concerter avec les syndicats. 
Toutefois, cette grève est dirigée contre la coalition 
Arizona. Le ministre Crucke doit également se 
concerter avec les petits syndicats ferroviaires. 
Seule la concertation permettra peut-être de 
rassurer les grévistes. 
 

06.08  Dorien Cuylaerts (N-VA): Deze asociale 

actie sorteert een maximale impact op de 

06.08  Dorien Cuylaerts (N-VA): Cette action 

antisociale a des répercussions considérables sur 
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dienstverlening. De reizigers en het werkwillige 
spoorpersoneel zijn daarvan de dupe. 
 
Zaterdag is het complimentendag en onze fractie 
geeft het spoorpersoneel dat blijft doorwerken, een 
pluim.  
 

les services. Les voyageurs et les cheminots non-
grévistes en sont les victimes. 
 
Samedi est la journée mondiale du compliment et 
notre groupe donnera un grand bravo aux cheminots 
qui continuent à travailler. 
 

06.09  Frank Troosters (VB): Er is tweewekelijks 

overleg met het spoorpersoneel, maar wat telt is het 
resultaat. De afgelopen dagen waren er, ondanks de 
minimale dienstverlening, veel problemen. De 
treinreiziger heeft niets aan al die discussies tussen 
de arizonaregering en het spoorpersoneel. Ga dus 
opnieuw in overleg. 
 

06.09  Frank Troosters (VB): Une concertation 

bimensuelle a lieu avec le personnel ferroviaire, 
mais c'est le résultat qui compte. Ces derniers jours, 
il y a eu de nombreux problèmes, malgré le service 
minimal. Toutes ces discussions entre l'Arizona et le 
personnel ferroviaire ne servent à rien pour les 
voyageurs. Redémarrez donc la concertation. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

07 Vraag van Achraf El Yakhloufi aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Het door de fiscus 
geregistreerde recordbedrag aan door 
multinationals vermeden belastingen" 
(56000466P) 
 

07 Question de Achraf El Yakhloufi à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Le montant record d'impôts évités par des 
multinationales enregistré par le fisc" 
(56000466P) 
 

07.01  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): Iedereen weet 

hoe lastig het is om de belastingaangifte in te vullen. 
Men moet iemand met kennis van zaken 
inschakelen, zoniet kan men fouten maken en een 
boete moeten betalen. Ook multinationals hebben 
adviseurs, maar die zorgen er vooral voor dat zij 
geen belastingen betalen.  
 
Wij menen dat grote multinationals ook belastingen 
moeten betalen. Daarom investeerde Vooruit in de 
vorige regering in meer controleurs. Die hebben 
1 miljard euro aan ontweken belastingen geïnd. 
Wanneer komen er ook met deze regering meer 
controleurs? 
 

07.01  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): Chacun sait à 

quel point il est complexe de remplir sa déclaration 
fiscale. Il faut faire appel à un expert pour être sûr 
d'éviter les erreurs et les amendes. Les 
multinationales disposent également de conseillers, 
qui veillent surtout à ce que leurs clients ne paient 
pas d'impôts.  
 
Nous estimons que les grandes multinationales 
doivent aussi payer des impôts. C'est pourquoi, sous 
le gouvernement précédent, Vooruit a investi dans 
davantage de contrôleurs. Ils ont permis la 
perception de 1 milliard d'euros d'impôts éludés. 
Quand ce gouvernement augmentera-t-il aussi le 
nombre de contrôleurs? 
 

07.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): 

Fraudebestrijding is een prioriteit voor de regering. 
De vivaldiregering heeft inderdaad het aantal 
controleurs van de cel Verrekenprijzen verdubbeld. 
De arizonaregering zet evenwel nog een stap verder 
en zal 300 extra controleurs aanwerven, niet alleen 
voor de financiële dienst, maar ook voor de 
bestrijding van sociale fraude en voor de 
gerechtelijke politie. Voor die aanwervingen moet 
eerst de begroting 2025 worden goedgekeurd. Ik 
nodig het Parlement uit om daar de volgende weken 
werk van te maken. Iedereen moet immers zijn plicht 
doen en ook de sterke schouders moeten lasten 
dragen. 
 

07.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): La 

lutte contre la fraude constitue une priorité du 
gouvernement. La Vivaldi a effectivement doublé le 
nombre de contrôleurs de la cellule Prix de transfert, 
mais l'Arizona va encore plus loin et recrutera 300 
contrôleurs supplémentaires, non seulement pour le 
service financier, mais également pour la lutte contre 
la fraude sociale et pour la police judiciaire. Pour 
pouvoir procéder à ces recrutements, il faut d'abord 
que le budget 2025 soit approuvé. J'invite le 
Parlement à s'y atteler dans les semaines à venir. En 
effet, chacun doit accomplir son devoir et les épaules 
les plus larges doivent également supporter des 
charges. 
 

07.03  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): 

Hardwerkende mensen hebben vaak de indruk dat 

07.03  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): Les 

personnes qui travaillent dur ont souvent 



 27/02/2025 CRABV 56 PLEN 033 
 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2024 2025 CHAMBRE-2E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

22 

zij aan het kortste eind trekken. Wanneer zij een fout 
maken, worden zij daarvoor bestraft. Grote 
multinationals komen ermee weg. Vooruit zit in de 
regering om het verschil te maken. 
 

l'impression qu'elles sont lésées. Lorsqu'elles 
commettent une erreur, elles sont sanctionnées. Les 
grandes multinationales parviennent toujours à s'en 
sortir. Si Vooruit participe au gouvernement, c'est 
pour faire la différence. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

08 Vraag van Eva Demesmaeker aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De modaliteiten van het 
ziektepensioen" (56000471P) 
 

08 Question de Eva Demesmaeker à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Les modalités de la pension de maladie" 
(56000471P) 
 

08.01  Eva Demesmaeker (N-VA): Vandaag stond 

het verhaal van Wendy in de krant. Na een 
driedubbele enkelbreuk had ze geen toekomst meer 
bij het leger en werd ze op 25-jarige leeftijd met 
pensioen gestuurd. Het vereist veel moed om het 
ziektepensioen in te wisselen voor een nieuwe job 
buiten de ambtenarij. Er zijn 87.000 
ziektepensioenen, waarvan er 126 uitgekeerd 
worden aan jonge mensen geboren in 1990 of later. 
Het voortijdig definitief afschrijven van mensen uit de 
arbeidsmarkt omdat ze één specifieke job niet meer 
kunnen uitvoeren, moet stoppen. Ze kunnen hun 
talenten gebruiken om elders opnieuw aan de slag 
te gaan. Hoe zult u ervoor zorgen dat we zulke 
verhalen niet meer zullen lezen? 
 

08.01  Eva Demesmaeker (N-VA): Aujourd'hui, on 

pouvait lire l'histoire de Wendy dans le journal. Après 
une triple fracture de la cheville, elle n'avait plus 
d'avenir à l'armée et a été mise à la retraite à l'âge 
de 25 ans. Il faut beaucoup de courage pour troquer 
une pension de maladie contre un nouvel emploi en 
dehors de la fonction publique. Quelque 87 000 
pensions de maladie sont versées, dont 126 à des 
jeunes nés en 1990 ou plus tard. Il n'est pas 
admissible d'exclure définitivement et 
prématurément une personne du marché de l'emploi 
parce qu'elle n'est plus capable d'exercer un job 
spécifique. Ces personnes peuvent mettre leurs 
talents à profit dans le cadre d'un nouvel emploi 
ailleurs. Comment veillerez-vous à ce que nous ne 
devions plus lire de tels récits? 
 

08.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Het 

schrijnende voorbeeld van Wendy is helaas niet 
uniek. Het systeem van het ziektekapitaal voor 
statutaire ambtenaren leidt enerzijds tot een 
vervroegd pensioen voor mensen die de 
ziektedagen hebben opgespaard en anderzijds kan 
een uitputting van het aantal ziektedagen leiden tot 
het ziektepensioen, soms van heel jonge 
ambtenaren. De vorige regering zette al een stap, 
maar deze regering zal het systeem grondig 
hervormen. Vanaf begin 2026 mogen geen statutaire 
ambtenaren meer instromen in het ziektepensioen, 
zodat het stelsel op termijn volledig uitdooft. Het 
federale, het regionale en het lokale niveau zullen zo 
voor hun verantwoordelijkheid worden gesteld om te 
zorgen voor werkbaar werk en de re-integratie van 
langdurig zieke ambtenaren. 
 

08.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): 

L'exemple affligeant de Wendy ne constitue 
malheureusement pas un cas isolé. D'une part, le 
système du capital maladie pour les fonctionnaires 
statutaires mène à la pension anticipée de 
personnes qui ont accumulé des jours de maladie, et 
d'autre part, un épuisement du nombre de jours de 
maladie peut mener à une pension pour inaptitude 
physique, parfois pour de très jeunes fonctionnaires. 
Le gouvernement précédent avait déjà pris une 
initiative, mais ce gouvernement réformera le 
système en profondeur. À partir de début 2026, plus 
aucun fonctionnaire statutaire ne pourra accéder à la 
pension de maladie, de sorte que le système 
s'éteindra complètement à terme. L'échelon fédéral, 
les régions et les pouvoirs locaux seront ainsi mis 
face à leurs responsabilités pour veiller à la 
soutenabilité du travail et à la réinsertion des 
fonctionnaires malades de longue durée. 
 

08.03  Eva Demesmaeker (N-VA): We mogen 

niemand door een gebrek volledig afschrijven, we 
moeten iedereen re-integreren op de arbeidsmarkt. 
We mogen in deze vergrijzingstijden geen talent 
verloren laten gaan. Wie echt ziek is, moeten we 
blijven beschermen. De weg die u uittekent, is de 
weg die we moeten bewandelen. 

08.03  Eva Demesmaeker (N-VA): Nous ne devons 

pas écarter complètement quelqu'un en raison d'une 
déficience. Nous devons réintégrer tout le monde 
dans le marché du travail. En ces temps de 
vieillissement de la population, nous ne pouvons 
nous permettre de gaspiller des talents. Nous 
devons continuer à protéger les personnes qui sont 
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 vraiment malades. La voie que vous tracez est celle 
que nous devons suivre. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

09 Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 

Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De uitspraken van Voka-
topman Hans Maertens over de 
meerwaardebelasting" (56000480P) 
 

09 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 

Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "Les déclarations du directeur 
général de Voka Hans Maertens concernant la 
taxe sur les plus-values" (56000480P) 
 

09.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): De 

afscheidnemende topman van Voka, Hans 
Maertens, geeft de regering enkele schouderklopjes, 
maar wijst er ook op dat de meerwaardebelasting de 
mensen terug naar de spaarboekjes zal duwen, ten 
nadele van investeringen in kmo’s en in ons land. 
Zoals ook de PVDA aangeeft, zijn het niet de 
sterkste schouders die de meerwaardebelasting 
zullen betalen, maar de gewone schouders. Het gaat 
over de mensen die elke maand 200 euro sparen 
voor hun kinderen. Het gaat zelfs over de gewone 
pensioenspaarders, 4,4 miljoen mensen in ons land! 
Volgens de heer Magnette heeft hij er 25 jaar voor 
gevochten en zal de belasting evolueren van 10 % 
naar 25 %. Net zoals de heer Van Overtveldt ooit de 
onroerende voorheffing heeft opgetrokken naar 
30 %. U zult verwijzen naar de modaliteiten, maar 
het gaat over principes. Kiest men ervoor om sparen 
voor de kinderen te belasten? Maakt men de keuze 
om pensioensparen te belasten? 
 

09.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Le 

CEO sortant de Voka, Hans Maertens, a adressé 
quelques félicitations au gouvernement, mais a 
également fait observer que la taxe sur les plus-
values incitera nos concitoyens à se rabattre sur les 
livrets d'épargne, au détriment des investissements 
dans les PME et dans notre pays. Comme le 
souligne également le PTB, ce ne sont pas les 
épaules les plus larges qui paieront la taxe sur les 
plus-values, mais les épaules ordinaires. Il s'agit de 
personnes qui épargnent chaque mois 200 euros 
pour leurs enfants. Il s'agit même des simples 
titulaires d'une épargne-pension, qui représentent 
4,4 millions de personnes dans notre pays! Selon 
M. Magnette, il s'est battu pendant 25 ans pour cette 
taxe, qui passera progressivement de 10 à 25 %, 
tout comme M. Van Overtveldt a jadis porté le 
précompte immobilier à 30 %. Vous ferez référence 
aux modalités, mais il s'agit de principes. Choisit-on 
de taxer celles et ceux qui épargnent pour leurs 
enfants? Fait-on le choix de taxer l'épargne-
pension? 
 

09.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): U hebt 

opnieuw iemand gevonden die zich uitsprak over de 
meerwaardebelasting. Ik ook: Mark Coucke wil 
immers graag een bijdrage leveren omdat het een 
verdedigbaar regeerakkoord is. De heer Maertens 
vindt dat er veel kan worden gezegd over de 
meerwaardebelasting, maar is ook bijzonder 
enthousiast over het regeerakkoord, dat 
opportuniteiten biedt aan het bedrijfsleven: de 
verlaging van de energie- en loonkosten, de 
flexibilisering van de arbeidsmarkt, de beperking van 
de werkloosheidsuitkering, de versoepeling van de 
openingsuren en de nachtarbeid, de flexi-jobs en de 
studentenarbeid. Uw regering heeft ons met deze 
verschrikkelijke budgettaire situatie achtergelaten en 
daarom zal iedereen zijn bijdrage moeten leveren. 
 

09.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Vous 

avez déniché un nouvel expert qui s'est exprimé à 
propos de la taxe sur les plus-values. J'en ai moi 
aussi trouvé un en la personne de M. Mark Coucke, 
qui est ravi d'apporter sa pierre à l'édifice, parce que 
nous avons un accord de gouvernement qui se 
défend. M. Maertens estime que la taxe sur les plus-
values soulève de nombreuses questions, mais il se 
félicite de l'accord de gouvernement, qui offre des 
opportunités aux entreprises: la réduction des coûts 
énergétiques et salariaux, la flexibilisation du 
marché de l'emploi, la limitation des allocations de 
chômage, l'assouplissement des heures d'ouverture 
et du travail de nuit, les flexi-jobs et le travail des 
étudiants. Votre gouvernement nous a légué une 
situation budgétaire épouvantable, et chacun devra 
donc y mettre du sien. 
 

09.03  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Toen het hier tijdens de bespreking van de 
regeerverklaring over de pensioenen ging, was u 
heel duidelijk en helder, maar over de 
meerwaardebelasting geeft sterke Jan niet thuis. 

09.03  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Lors 

de la discussion de la déclaration gouvernementale 
dans cet hémicycle, vous avez été très clair et 
transparent sur le sujet des pensions, mais en ce qui 
concerne la taxe sur les plus-values, "Sterke Jan" est 
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Door de vragen niet te beantwoorden, gaat u keer op 
keer door de knieën voor de socialisten van Vooruit 
en laat u de onzekerheid aanslepen. Recht uw rug 
en kom op voor de middenklasse, voor de mensen 
die willen betalen, investeren, ondernemen en 
werken!  
 

aux abonnés absents. À chaque question sans 
réponse, c'est devant les socialistes de Vooruit que 
vous vous agenouillez et vous laissez planer 
l'incertitude. Redressez-vous et défendez la classe 
moyenne, les citoyens qui sont prêts à payer, 
investir, entreprendre et travailler! 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

10 Vraag van Funda Oru aan Annelies Verlinden 

(Justitie, belast met de Noordzee) over "Het 
recordaantal meldingen van beelden van 
kindermisbruik op sociale media" (56000467P) 
 

10 Question de Funda Oru à Annelies Verlinden 

(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "Le 
nombre record de signalements d'images d'abus 
d'enfants sur les réseaux sociaux" (56000467P) 
 

10.01  Funda Oru (Vooruit): Ouders vragen zich 

terecht af wat hun kind ziet op zijn telefoon. Er zijn 
immers waanzinnig veel meldingen van 
kindermisbruik op sociale media: meer dan 25.000, 
waarvan meer dan 3.000 zelfs strafbaar. Kinderen 
zijn vandaag niet veilig op digitale media en 
platforms. Misdadigers weten beter dan ouders waar 
kinderen digitaal rondhangen. Een sterke overheid 
beschermt onze kinderen, zeker ook online. Dat is 
niet eenvoudig. We moeten investeren in online 
specialisten en internationale samenwerking. Hoe 
zullen we een versnelling hoger schakelen? 
 

10.01  Funda Oru (Vooruit): Les parents se 

demandent à juste titre quelles images voit leur 
enfant sur son téléphone. En effet, le nombre de 
signalements d'images d'abus d'enfants sur les 
réseaux sociaux est hallucinant: plus de 25 000, 
dont plus de 3 000 concernent même des faits 
punissables. À l'heure actuelle, les enfants ne sont 
pas en sécurité sur les médias et plateformes 
numériques. Les criminels savent mieux que les 
parents où les enfants passent leur temps en ligne. 
Un État fort protège nos enfants, notamment en 
ligne. Ce n'est pas simple. Nous devons investir 
dans des spécialistes du numérique et dans une 
coopération internationale. Comment passerons-
nous la vitesse supérieure? 
 

10.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Ondanks het grote dark number was er in 2024 
inderdaad een onnoemelijk groot aantal meldingen 
van online kindermisbruik. Ik roep iedereen op om te 
blijven melden, zodat we slachtoffers kunnen 
identificeren en helpen. Wij kiezen er immers voor 
om de slachtoffers centraal te plaatsen, niet alleen 
op het onthaal van de politie en bij justitie, maar 
zeker ook in de fysieke ruimte, onder meer in de 
justitiepaleizen. 
 

10.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais) : Malgré un "chiffre noir" élevé, le 
nombre de signalements d'images d'abus d'enfants 
en ligne était en effet étourdissant en 2024. J'appelle 
chacun à continuer de signaler de tels faits, afin que 
nous puissions identifier et aider les victimes. Nous 
choisissions en effet d'accorder une place centrale 
aux victimes, non seulement dans le cadre de leur 
accueil par la police et la justice, mais également 
dans l'espace physique, notamment dans les palais 
de justice. 
 

Ik zal bij de Europese collega's aandringen op een 
gezamenlijk initiatief. Kindermisbruikers kunnen zich 
niet blijven verschuilen achter de vrijblijvendheid van 
technologieplatformen. Daarom zullen we ook onze 
politiediensten versterken. Er zullen meer 
zedeninspecteurs worden opgeleid die ook met de 
noodzakelijke technologie worden uitgerust om 
achter het online kindermisbruik aan te gaan. 
Kinderen moeten immers kunnen opgroeien in een 
veilige wereld, zowel fysiek als online. 
 

J'insisterai auprès de mes collègues européens pour 
qu'une initiative commune soit prise. Les auteurs 
d'abus ou de maltraitance d'enfants ne peuvent pas 
continuer à se cacher derrière l'absence de 
contraintes inhérente aux plateformes 
technologiques. C'est pourquoi nous renforcerons 
également nos services de police. Nous formerons 
davantage d'inspecteurs des moeurs, qui seront 
également équipés de la technologie nécessaire 
pour lutter contre les maltraitances d'enfants en 
ligne. En effet, les enfants doivent pouvoir grandir 
dans un monde sûr, qu'il soit physique ou virtuel. 
 

10.03  Funda Oru (Vooruit): Voor mijn fractie is de 

online veiligheid van onze kinderen een absolute 
prioriteit. Het is moeilijk te controleren wat een kind 

10.03  Funda Oru (Vooruit): Pour mon groupe, la 

sécurité en ligne de nos enfants constitue une 
priorité absolue. Il est difficile de contrôler l'activité 
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online doet. Zelfs voor wie zich goed beschermt, kan 
het internet gevaarlijk zijn. Vandaag zijn we te 
afhankelijk van de goodwill van 
socialemediabedrijven. We hebben daarom een 
sterke overheid nodig. 
 

d'un enfant sur l'internet. Cet environnement peut 
être dangereux même pour les personnes bien 
protégées. À l'heure actuelle, nous sommes trop 
dépendants du bon vouloir des entreprises de 
réseaux sociaux. C'est pourquoi nous avons besoin 
de pouvoirs publics forts. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

11 Vraag van Xavier Dubois aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De diefstal van gegevens van de Veiligheid van 
de Staat door Chinese hackers" (56000484P) 
 

11 Question de Xavier Dubois à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"Le vol de données de la Sûreté de l’État par des 
hackers chinois" (56000484P) 
 

11.01  Xavier Dubois (Les Engagés): Gisteren 

hebben we uit de pers vernomen dat de diensten van 
de Veiligheid van de Staat (VSSE) getroffen werden 
door een cyberaanval van Chinese hackers. 
 
 
De hackers richtten hun pijlen op een beveiligingslek 
in het systeem van Barracuda Networks, dat de 
diensten van de VSSE moest beveiligen. In de 
periode van 2021 tot 2023 kon zo één op de tien 
binnenkomende en uitgaande e-mails onderschept 
worden. Daarbij is mogelijk sprake van mailverkeer 
tussen verschillende administraties, politie en 
justitie, maar ook persoonsgegevens van 500 
agenten van de Veiligheid van de Staat. 
 
Hoe is het lek aan het licht gekomen? Welke directe 
maatregelen werden er genomen om de veiligheid 
van de betrokken diensten te garanderen? Welke 
maatregelen zullen er op middellange en lange 
termijn genomen worden? Werd er een plan 
opgesteld om de veiligheid aan te scherpen? Zijn er 
specifieke maatregelen geboden om de veiligheid 
van de agenten te garanderen? Kunt u bevestigen 
dat de cyberaanval het werk is van een Chinees 
hackerscollectief? Overweegt de regering om de 
Chinese overheid hierover aan te spreken? 
 

11.01  Xavier Dubois (Les Engagés): Hier, nous 

avons appris dans la presse que les services de la 
Sûreté de l'État (VSSE) ont été victimes d'une 
cyberattaque menée par un groupe de pirates 
chinois.  
 
Elle a attaqué une faille du système Barracuda, qui 
devait veiller à la sécurité des services de la Sûreté 
de l'État. Cela a siphonné 10 % des mails sortis et 
entrés entre 2021 et 2023. Y figurent potentiellement 
des échanges entre les administrations, la police, la 
Justice, mais aussi des données personnelles de 
différents agents. On parle de 500 agents. 
 
 
 
Comment cette fuite a-t-elle été détectée? Quelles 
actions ont été prises directement pour assurer la 
sécurité des services de la Sûreté? Quelles sont les 
actions à moyen et long terme? Un plan de 
renforcement de la sécurité a-t-il été élaboré? Des 
mesures particulières doivent-elles être prises pour 
assurer la sécurité des agents? Confirmez-vous que 
cette attaque a été perpétrée par un groupe de 
pirates chinois? Le gouvernement envisage-t-il 
d'interpeller les autorités chinoises?  
 

11.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): In de 

media werd er inderdaad melding gemaakt van dit 
incident dat betrekking had op niet-geclassificeerde 
externe e-mails van de Veiligheid van de Staat. Het 
probleem kwam eind meiؘ 2023 aan het licht en 
betreft e-mails die werden verzonden en ontvangen 
in de periode van 4 februari 2021 tot 31 mei 2023. 
Het incident werd veroorzaakt door een tot dan nog 
onbekende kwetsbaarheid in de IT-oplossing Email 
Security Gateway van het Amerikaanse bedrijf 
Barracuda. Het is onmogelijk om te bepalen welke 
gegevens gestolen werden. De Veiligheid van de 
Staat gaat ervan uit dat de hacking mogelijkerwijs 
betrekking had op álle e-mails uit deze periode. 
 
Sinds 1 juni 2023 is het systeem weer beveiligd. 

11.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Les médias ont effectivement rapporté cet incident 
impliquant des e-mails externes non classifiés de la 
Sûreté de l'État. Il a été découvert fin maiؘ 2023 et 
concerne des e-mails envoyés et reçus entre le 
4 février 2021 et le 31 mai 2023. Il résulte d'une 
vulnérabilité jusque-là inconnue dans la solution e-
mail security gateway de l'entreprise américaine 
Barracuda. Il est impossible de déterminer quelles 
données ont été compromises. La Sûreté de l'État 
considère que tous les e-mails de cette période sont 
potentiellement compromis. 
 
 
 
Depuis le 1er juin 2023, le système est à nouveau 
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Volgens open bronnen heeft het hackerscollectief 
dat achter deze aanval zat banden met de 
Volksrepubliek China. Er zijn geen aanwijzingen dat 
de Veiligheid van de Staat het doelwit was. Het 
incident lijkt het resultaat te zijn van een 
opportunistische exploitatie van de kwetsbaarheid in 
het Barracuda-systeem.  
 
Het incident werd aan de GBA gemeld. Er werd een 
strafrechtelijke klacht ingediend bij het federale 
parket. Vanzelfsprekend werden de medewerkers 
omstandig op de hoogte gebracht. 
 
Deze regering maakt van cyberveiligheid een 
prioriteit. Ze zal onze veiligheids- en 
inlichtingendiensten blijven versterken in 
samenwerking met onze Europese partners. 
 

sécurisé. Selon des sources ouvertes, le groupe de 
hackers à l'origine de cette attaque serait lié à la 
République populaire de Chine. Rien n’indique que 
la Sûreté de l'État était ciblée. L'incident semble être 
le résultat d'une exploitation opportuniste de la 
vulnérabilité du système Barracuda.  
 
 
L'incident a été signalé à l'APD. Une plainte pénale 
a été déposée auprès du parquet fédéral. Les 
collaborateurs ont évidemment été informés en 
détail. 
 
Ce gouvernement fait de la cybersécurité une 
priorité. Il continuera de renforcer nos services de 
sécurité et de renseignement en coopération avec 
nos partenaires européens. 
 

11.03  Xavier Dubois (Les Engagés): De strijd 

tegen cybercriminaliteit moet een fundamentele 
prioriteit zijn op federaal niveau, maar ook voor onze 
lokale besturen. Onze gemeenten en OCMW's 
kunnen net zo goed aangevallen worden. 
 
De cyberoorlog woedt volop en onze vijanden 
proberen te profiteren van elke zwakke plek. 
 
Kameraad Hedebouw zal het niet graag horen, maar 
de aanval kwam niet uit de Verenigde Staten, maar 
uit China ... 
 
In het regeerakkoord wordt er in extra middelen 
voorzien voor de veiligheidsdiensten, de politie en 
onze Defensie. Ik hoop dat een aanzienlijk deel 
daarvan besteed zal worden aan de strijd tegen 
cybercriminaliteit. 
 

11.03  Xavier Dubois (Les Engagés): La lutte contre 

la cybercriminalité doit être une priorité 
fondamentale au niveau fédéral mais aussi dans nos 
pouvoirs locaux. Nos communes, nos CPAS 
peuvent aussi être attaqués. 
 
La cyberguerre est bien présente et nos ennemis 
essaient de profiter de n'importe quelle faille. 
 
N'en déplaise à notre camarade Hedebouw, 
l'attaque ne vient pas des États-Unis mais bien de 
Chine … 
 
Dans l'accord de gouvernement, des moyens 
supplémentaires ont été prévus pour les services de 
sécurité, la police et notre Défense. J'espère qu’une 
part importante sera consacrée à la lutte contre la 
cybercriminalité. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

12 Samengevoegde vragen van 

- Mathieu Michel aan Theo Francken (Defensie, 
belast met Buitenlandse Handel) over "De 
versterking van het Belgische industriële weefsel 
inzake defensie" (56000476P) 
- Kristien Verbelen aan Theo Francken (Defensie, 
belast met Buitenlandse Handel) over "De 
herbestemming van de voormalige Audi-site in 
Brussel" (56000492P) 
 

12 Questions jointes de 

- Mathieu Michel à Theo Francken (Défense, 
chargé du Commerce extérieur) sur "Le 
renforcement du tissu industriel belge en matière 
de défense" (56000476P) 
- Kristien Verbelen à Theo Francken (Défense, 
chargé du Commerce extérieur) sur "La 
réaffectation de l'ancien site d'Audi à Bruxelles" 
(56000492P) 
 

12.01  Mathieu Michel (MR): In de huidige 

geopolitieke context moet de Europese defensie 
versterkt worden. Voorts moet ze meer 
gerespecteerd worden in NAVO-verband. 
 
Onze operationele capaciteiten moeten versterkt 
worden in het kader van een betere Europese 
samenwerking en onze defensie-industrie moet 
robuust gemaakt worden. Te veel middelen uit de 

12.01  Mathieu Michel (MR): Dans notre contexte 

géopolitique, il faut renforcer la défense européenne, 
qui doit être davantage respectée au sein de l'OTAN.  
 
 
Il faut renforcer nos capacités opérationnelles dans 
le cadre d'une meilleure collaboration européenne. 
Et solidifier notre industrie de défense. Dans 
l'augmentation des budgets en la matière, trop de 
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verhoogde budgetten die voor defensie geoormerkt 
worden, vloeien naar landen buiten de Europese 
Unie. 
 
Er moet komaf gemaakt worden met een vorm van 
naïviteit die ertoe geleid heeft dat investeringen in de 
defensie-industrie de jongste jaren als 'slecht' 
beschouwd werden! Daardoor werd er immers een 
hele rist juridische en financiële drempels 
opgeworpen. 
 
U bent ook een minister van Economie voor wat 
defensie betreft. En we hebben daar duidelijk nood 
aan. U voert gesprekken in alle gewesten. Ik wil u 
daarvoor feliciteren! De mobilisatie van alle 
Belgische actoren als onderdeel van de mobilisatie 
van de Europese actoren is van cruciaal belang. 
 
Wat zal, wat het belang van de strategische 
autonomie betreft, de strekking van de 
samenwerkingsakkoorden met de gewesten zijn? 
Hoe wilt u de Europese defensieaankopen boosten? 
Hoe denkt u de huidige remmen op de ontwikkeling 
van, de steun aan en de emancipatie van die 
industrie weg te werken?  
 

budgets partent hors de l'Union européenne...  
 
 
 
Il faut sortir d'une forme de naïveté qui a fait que, ces 
dernières années, investir dans l'industrie de 
défense était "mal"! Une série d'obstacles juridiques 
et financiers ont ainsi été mis en place.  
 
 
 
Vous êtes aussi un ministre de l'Économie de la 
défense. Et nous en avons clairement besoin. Vous 
faites le tour des régions. Je vous en félicite! La 
mobilisation de l'ensemble des acteurs belges, au 
sein des acteurs européens, est essentielle.  
 
 
Par rapport à l’importance de l'autonomie 
stratégique, que contiendront ces accords de 
coopération avec les régions? Comment comptez-
vous augmenter les acquisitions européennes en 
matière de défense? Comment comptez-vous 
réduire les freins actuels au développement, au 
soutien, à l'émancipation de cette industrie? 
 

12.02  Kristien Verbelen (VB): U hebt geopperd dat 

de site van Audi Brussel zou kunnen worden ingezet 
voor de productie van defensiegoederen. Hebt u 
daarvan al een concreter beeld? 
 
 
Hoe zullen defensiecontracten worden verdeeld 
tussen de deelstaten? Zullen Vlaamse bedrijven een 
eerlijke kans krijgen? 
 
 
U stelt ook voor om militaire domeinen via 
concessies toe te wijzen. Zou het niet beter zijn die 
sites om te vormen tot productiecentra voor wapens, 
munitie en dualusetechnologie? Hoe kunt u 
garanderen dat uw plannen niet botsen met 
Europese regelgeving inzake staatssteun? Kortom, 
zijn uw plannen praktisch, economisch en juridisch 
haalbaar? 
 

12.02  Kristien Verbelen (VB): Vous avez indiqué 

que le site d'Audi Bruxelles pourrait être utilisé pour 
la production d'équipements de défense. Avez-vous 
déjà une idée plus concrète des possibilités en la 
matière? 
 
Comment les contrats de défense seront-ils répartis 
entre les différentes entités fédérées? Les 
entreprises flamandes auront-elles réellement toutes 
leurs chances? 
 
Vous proposez également d'attribuer des domaines 
militaires au moyen de concessions. Ne serait-il pas 
préférable de transformer ces sites en centres de 
production d'armes, de munitions et de technologies 
à double usage? Comment pouvez-vous garantir 
que vos projets ne se heurteront pas à la 
réglementation européenne en matière d'aides 
publiques? En bref, vos projets sont-ils réalisables 
sur les plans pratique, économique et juridique? 
 

12.03 Minister Theo Francken (Frans): Sinds de 

Koude Oorlog is de geopolitieke situatie nog nooit zo 
gespannen geweest. Wij moeten ons herbewapenen 
en onze weerbaarheid verhogen. België beschikt 
over uitstekende defensiebedrijven. 
 

12.03  Theo Francken, ministre (en français): La 

situation géopolitique n’a jamais été aussi tendue 
depuis la guerre froide. Nous devons nous réarmer 
et développer notre résilience. La Belgique dispose 
d'excellentes entreprises de défense.  
 

Die bedrijven zijn tegen die uitdaging opgewassen! 
Het ontbreekt hen echter aan middelen om hun 
productie op te schalen. Het landschap van onze 
defensie-industrie is te gefragmenteerd.  
 

Elles peuvent relever ce défi! Mais ces entreprises 
manquent de moyens pour produire à plus grande 
échelle. Nous avons trop de fragmentation. 
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De gewestelijke overheden spelen een sleutelrol. Zij 
moeten die opschaling zo goed mogelijk faciliëren. Ik 
roep hen ertoe op om een soepeler beleid te voeren 
inzake bouw-, milieu- en exportvergunningen, om 
komaf te maken met bepaalde regelgevingen en 
administratieve lasten en om de ondernemingen te 
helpen bij hun zoektocht naar terreinen voor 
fabrieken en productiefaciliteiten.  
 
 
Gisteren heb ik een bezoek gebracht aan de Waalse 
regering, die ons beloofd heeft om haar uiterste best 
te doen.  
 
Het is mijn bedoeling om op het kabinet van de 
minister-president een verbindingsofficier voor 
Defensie aan te stellen. We rekenen erop dat we 
tegen het einde van de zomer een 
samenwerkingsakkoord rond hebben.  
 

Les autorités régionales jouent un rôle clé. Elles 
devront faciliter au maximum cette mise à l'échelle. 
Je les invite à mener une politique plus souple en 
matière de permis de construire, de permis 
environnementaux et de permis d'exportation; à 
abolir des réglementations et des charges 
administratives, et à aider les entreprises dans la 
recherche de terrains pour des usines et des facilités 
de production.  
 
J'ai rendu visite hier au gouvernement wallon qui 
nous a promis de faire le maximum.  
 
 
J'ai l'intention d'avoir un officier de liaison de la 
Défense au sein du cabinet du ministre-président. 
Nous comptons aboutir pour la fin de l'été à un 
accord de coopération. 
 

(Nederlands) Ook de Vlaamse minister-president 
heeft zijn volle medewerking toegezegd. 
 
Onze missie zal geslaagd zijn als we de productie 
maximaal in België kunnen houden. Dat wordt niet 
gemakkelijk, want vandaag vloeit er veel geld naar 
de Amerikaanse wapenindustrie en ook binnen 
Europa is de concurrentie bikkelhard. De federale 
regering en de deelstaatregeringen zullen onze 
bedrijven daarbij maximaal moeten ondersteunen. Ik 
zal hierover ook overleggen met alle 
werkgeversfederaties. 
 
 
 
We bekijken inderdaad hoe we de site van Audi 
Vorst kunnen inschakelen voor defensie, zodat de 
site opnieuw een stabiele toekomst krijgt en jobs 
kunnen worden gevrijwaard. Meer details kan ik nog 
niet geven. 
 

(En néerlandais) Le ministre-président flamand s'est 
également engagé à pleinement collaborer. 
 
Notre mission sera réussie si nous parvenons à 
maintenir la production autant que possible en 
Belgique. Ce ne sera pas facile, car des fonds 
importants affluent actuellement vers l'industrie 
américaine de l'armement et la concurrence est 
aussi extrêmement rude en Europe. Dans ce 
contexte, le gouvernement fédéral et les 
gouvernements des entités fédérées devront 
apporter un soutien maximal à nos entreprises. Je 
me concerterai également avec toutes les 
fédérations patronales à ce sujet. 
 
Nous étudions effectivement la possibilité d'affecter 
le site d'Audi Forest à la Défense, afin que ce site ait 
de nouveau un avenir stable et que des emplois 
puissent être préservés. Je ne suis pas encore en 
mesure de fournir plus de détails. 
 

12.04  Mathieu Michel (MR): Sophie Wilmès zei dat 

als we oorlog willen vermijden, we in staat moeten 
zijn te tonen dat we de oorlog zouden kunnen 
winnen. Europa moet op zichzelf en op ieder van ons 
kunnen rekenen. Wij moeten dat partnerschap op 
het stuk van de Europese defensie koesteren en die 
industrie effectief versterken. U had het over de 
gewestelijke hefbomen. De federale hefbomen, met 
name op het niveau van de SFPIM voor strategische 
investeringen, zijn van essentieel belang. 
 

12.04  Mathieu Michel (MR): Sophie Wilmès disait 

que si nous voulions éviter la guerre, il fallait être 
capables de montrer que nous pourrions la gagner. 
L'Europe doit pouvoir compter sur elle-même et sur 
chacun d'entre nous. Nous devons nourrir ce 
partenariat en matière de défense européenne, et 
effectivement renforcer cette industrie. Vous avez 
évoqué les leviers régionaux. Les leviers fédéraux, 
notamment au niveau de la SFPI pour les 
investissements stratégiques, sont essentiels. 
 

12.05  Kristien Verbelen (VB): Een sterke defensie-

industrie in Europa heeft inderdaad voordelen, maar 
de deelstaten moeten ook inspraak krijgen. Europa 
zal ook op het vlak van defensie-industrie zijn eigen 
boontjes moeten doppen en de afhankelijkheid van 
de Verenigde Staten herbekijken. De praktische 

12.05  Kristien Verbelen (VB): Le développement 

d'une industrie de défense forte en Europe offre en 
effet des avantages, mais les entités fédérées 
doivent également pouvoir donner leur avis. 
L'Europe va devoir subvenir à ses propres besoins, 
y compris en ce qui concerne l'industrie de défense, 
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uitrol van uw aankondigingen zal de komende jaren 
leiden tot veel debat. Het Vlaams Belang zal erover 
waken dat Vlaanderen ook zijn deel krijgt. 
 

et reconsidérer sa dépendance face aux États-Unis. 
La concrétisation des projets que vous annoncez 
donnera lieu à de nombreux débats au cours des 
prochaines années. Le Vlaams Belang veillera à ce 
que la Flandre reçoive sa part. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

13 Samengevoegde vragen van 

- Kurt Ravyts aan Mathieu Bihet (Energie) over 
"De impact van de nettarieven op de 
energiefactuur" (56000473P) 
- Roberto D'Amico aan Mathieu Bihet (Energie) 
over "De verhoging van de energietarieven" 
(56000486P) 
 

13 Questions jointes de 

- Kurt Ravyts à Mathieu Bihet (Énergie) sur 
"L'incidence des tarifs de réseau sur la facture 
d'énergie" (56000473P) 
- Roberto D'Amico à Mathieu Bihet (Énergie) sur 
"La hausse des tarifs de l'énergie" (56000486P) 
 

13.01  Kurt Ravyts (VB): Zowel de stroom- als de 

gasfactuur is deze maand naar het hoogste niveau 
in meer dan een jaar tijd gestegen. Bij elektriciteit is 
dit vooral door de sterk gestegen nettarieven, die in 
2025 voor een doorsneegezin met een derde zullen 
stijgen. De Europese en dus ook de Belgische 
industrie zitten al enige tijd geplet tussen de 
energietransitie met haar hoge energieprijzen en de 
geopolitieke realiteit. Ook na de presentatie van de 
Clean Industrial Deal blijft de industrie met vragen 
zitten. Hoe zult u de grote impact van de 
investeringen in het transmissienet op de federale 
nettarieven en dus de eindfactuur kunnen 
voorkomen? Bent u bereid om ook een gedeelte 
naar de algemene middelen af te leiden? 
 

13.01  Kurt Ravyts (VB): Ce mois-ci, les factures 

d'électricité et de gaz ont atteint leur niveau le plus 
haut depuis plus d'un an. Pour l'électricité, cette 
hausse est principalement due à la forte 
augmentation des redevances de réseau, qui en 
2025 augmenteront d'un tiers pour un ménage 
moyen. Depuis quelque temps, l'industrie 
européenne et donc belge est broyée entre, d'une 
part, la transition énergétique et ses prix de l'énergie 
élevés, et d'autre part, la réalité géopolitique. Même 
après la présentation du pacte européen pour une 
industrie propre, l'industrie continue de s'interroger. 
Comment empêcherez-vous une répercussion 
considérable des investissements dans le réseau de 
transport d'électricité sur les redevances fédérales 
de réseau, et donc sur la facture finale? Êtes-vous 
disposé à diriger une partie vers les ressources 
générales? 
 

13.02  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): De 

energieprijzen zijn sinds meer dan een jaar zo hoog 
niet geweest. Omdat gezinnen meer uitgeven aan 
energie, besparen ze op andere uitgaven, wat de 
economie afremt. Tijdens de verkiezingscampagne 
kantte de MR zich tegen belastingen. In uw 
regeerakkoord staat er evenwel niets over een 
verlaging van de energieheffingen en vandaag 
betalen we meer belastingen op energie dan vijf jaar 
geleden. De instabiliteit van de prijzen is het gevolg 
van een gebrek aan overheidscontrole en u hebt 
speculatie niet aangepakt, waardoor onze 
energiefacturen nu de pan uitrijzen. 
 
Tegelijkertijd heeft ENGIE in 2024 meer dan 
4 miljard euro winst gemaakt. 
 
Zult u de accijnzen op de energiefactuur verlagen? 
Zult u de energieprijzen controleren en bevriezen? 
 

13.02  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): Les prix de 

l'énergie n'ont jamais été aussi élevés depuis plus 
d'un an. Les ménages, dépensant plus pour ce 
poste, coupent dans d'autres dépenses, ce qui 
ralentit l'économie. Durant la campagne, le MR 
s'opposait aux taxes. Or, votre accord de 
gouvernement ne prévoit rien au niveau des taxes 
sur l'énergie et l'on paie plus de taxes aujourd'hui 
qu'il y a cinq ans. L'instabilité des prix découle de 
l'absence de contrôles publics et vous ne vous êtes 
pas attaqué à la spéculation, qui fait exploser nos 
factures.  
 
 
Parallèlement, ENGIE a fait plus de 4 milliards 
d'euros de bénéfices en 2024. 
 
Diminuerez-vous les accises sur la facture 
d'énergie? Contrôlerez-vous et bloquerez-vous les 
prix de l'énergie?  
 

13.03 Minister Mathieu Bihet (Nederlands): De 

energieprijzen zijn een topprioriteit, met hun directe 

13.03  Mathieu Bihet, ministre (en néerlandais): Les 

prix de l'énergie constituent une priorité absolue 
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impact op de koopkracht en op het 
concurrentievermogen. 
 

étant donné leur influence directe sur le pouvoir 
d'achat et la compétitivité. 
 

(Frans) In het regeerakkoord krijgt de energiefactuur 
een centrale plaats in het energiebeleid, met een 
energiemix die uit drie pijlers bestaat: continuïteit 
van de energievoorziening, duurzaamheid – 
koolstofarme energie dus – en betaalbaarheid. Met 
het regeerakkoord streven we naar goedkopere, 
koolstofarme en toegankelijke energie. 
 

(En français) L'accord de gouvernement place la 
facture d'énergie au cœur de la politique 
énergétique, avec un mix énergétique composé de 
trois piliers: la sécurité d'approvisionnement, la 
durabilité – donc, une énergie bas carbone – et le 
coût abordable. L'accord de gouvernement vise une 
énergie moins chère, décarbonée et accessible.  
 

(Nederlands) De nettarieven zijn een onderdeel van 
de eindfactuur van consumenten. Zij zijn een 
bevoegdheid van de federale regulator. Om de 
eindfactuur draaglijk te houden, moeten we de totale 
kosten van het energiesysteem beheersen. 
 

(En néerlandais) Les tarifs de réseau constituent une 
partie de la facture finale des consommateurs. Ils 
relèvent de la compétence du régulateur fédéral. 
Pour que la facture finale reste payable, nous 
devons maîtriser les coûts totaux du système 
énergétique. 
 

(Frans) Het streefdoel is koolstofneutraliteit, met een 
zo goedkoop mogelijke energie. Voor de federale 
bevoegdheden betekent dat dat de productietools en 
de transmissie-infrastructuur aan die vereiste 
moeten tegemoetkomen. De regering wil werk 
maken van een tweeledige energiemix – nucleair en 
hernieuwbaar – en de energienetwerken weer onder 
controle krijgen. 
 
We willen in die netwerken investeren om een deel 
van ons verbruik te elektrificeren. De hogere tarieven 
voor de elektriciteitstransmissie, die onder de 
bevoegdheid van de CREG valt, weerspiegelt die 
realiteit. We moeten snel de nefaste gevolgen voor 
gezinnen en bedrijven beperken. Bij investeringen in 
het netwerk moeten we steeds streven naar een 
lagere energiefactuur voor de consument. 
 

(En français) L'objectif est une neutralité carbone, 
avec une énergie la moins chère possible. Du point 
de vue des compétences fédérales, cela signifie que 
les outils de production et les infrastructures de 
transport doivent répondre à cet impératif. Pour le 
gouvernement, le mix énergétique doit marcher sur 
deux jambes – le nucléaire et le renouvelable – et il 
faut reprendre la main sur les réseaux.  
 
Concernant ceux-ci, nous voulons investir pour 
électrifier une partie de nos usages. La hausse des 
tarifs du transport d'électricité, qui relève de la 
compétence de la CREG, traduit cette réalité. Il faut 
rapidement limiter les impacts négatifs sur les 
ménages et les entreprises. Les investissements 
dans le réseau doivent se faire en gardant à l'esprit 
l'objectif d'une baisse de la facture énergétique du 
consommateur.  
 

(Nederlands) Eind maart 2025 moeten we een 
beslissing nemen over het energie-eiland. De 
betaalbaarheid van energie is opgenomen in het 
regeerakkoord, net als de competitiviteit van 
bedrijven. Daarom analyseer ik ook de voorstellen 
rond de energienorm. Ik zal snel maatregelen 
nemen. 
 

(En néerlandais) Nous devrons prendre une décision 
concernant l'île énergétique fin mars 2025. Le 
caractère abordable de l'énergie est évoqué dans 
l'accord de gouvernement, au même titre que la 
compétitivité des entreprises. C'est pourquoi 
j'analyse également les propositions relatives à la 
norme énergétique. Je prendrai rapidement des 
mesures. 
 

13.04  Kurt Ravyts (VB): De minister mag zich niet 

verschuilen achter de tariefbevoegdheid van de 
CREG. We weten allemaal bij wie de groene factuur 
uiteindelijk zal belanden: de burgers en de bedrijven. 
Het ecorealisme van de N-VA is verdwenen als 
sneeuw voor de zon. De huidige premier zei ooit dat 
de energietransitie hoe dan ook met een grote 
factuur komt en dat energie nooit meer goedkoop zal 
kunnen zijn. We zouden ons daar allemaal bij 
moeten neerleggen. Het Vlaams Belang legt zich 
niet neer bij het Europese klimaat- en energiebeleid. 
 

13.04  Kurt Ravyts (VB): Le ministre ne doit pas se 

retrancher derrière la compétence tarifaire de la 
CREG. Nous savons tous qui va en définitive payer 
la facture de l'écologie: les citoyens et les 
entreprises. L'écoréalisme de la N-VA a fondu 
comme neige au soleil. L'actuel premier ministre a 
déclaré un jour que la transition énergétique serait 
en tout état de cause très chère et que l'énergie ne 
serait plus jamais bon marché. Nous devions tous 
nous y résigner. Le Vlaams Belang ne se résignera 
pas à accepter la politique européenne en matière 
de climat et d'énergie. 
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13.05  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): Mijn 

specifieke vragen over een accijnsverlaging en een 
prijzencontrole zijn onbeantwoord gebleven. Ik leid 
daaruit af dat we met de MR veel hogere 
energiefacturen zullen hebben. 
 
U hebt het over kernenergie als onderdeel van de 
energiemix gehad. Volgens berichten in de pers 
heeft ENGIE in 2024 alleen al op kernenergie 
1,5 miljard euro winst gemaakt. Dat de 
energieprijzen zo hoog zijn, is omdat de portefeuille 
van de aandeelhouders van ENGIE gespekt moet 
worden!  
 

13.05  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): Mes 

questions précises sur la baisse des accises et le 
contrôle des prix sont restées sans réponse. J'en 
conclus qu'avec le MR les factures seront beaucoup 
plus chères. 
 
Mais vous évoquez le mix énergétique nucléaire. Or, 
selon la presse, ENGIE a fait 1,5 milliard d'euros de 
bénéfices en 2024, rien que sur le nucléaire. Si les 
prix de l'énergie sont aussi élevés, c'est pour 
alimenter les actionnaires d'ENGIE! 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

14 Agenda 

 

14 Ordre du jour 

 
De voorzitter: Overeenkomstig het advies van de 
Conferentie van voorzitters van 26 februari 2025 
hebt u een gewijzigde agenda voor de vergadering 
van vandaag ontvangen. 
 

Le président: Conformément à l’avis de la 
Conférence des présidents du 26 février 2025, vous 
avez reçu un ordre du jour modifié pour la séance 
d'aujourd'hui. 
 

Motie tot agendawijziging 
 

Motion de modification de l'ordre du jour 
 

Een motie werd ingediend door de heer Pierre-Yves 
Dermagne en luidt als volgt: 
"De Kamer van volksvertegenwoordigers, 
overeenkomstig artikel 17, 3 van het Reglement, 
voegt aan de lijst van inoverwegingnemingen van de 
plenaire vergadering van vandaag het voorstel van 
resolutie toe betreffende een evaluatie van het 
regeerakkoord door het Federaal Planbureau, 
waarvan de goedkeuring tot drukken werd 
ontvangen na afloop van de vergadering van de 
Conferentie van voorzitters van woensdag 
26 februari 2025, zodat dat voorstel kan worden 
gepresenteerd en besproken op de eerstvolgende 
vergadering van de commissie voor Financiën en 
Begroting, die zal plaatsvinden op 12 maart 2025." 
 

Une motion a été déposée par M. Pierre-Yves 
Dermagne et est libellée comme suit: 
"La Chambre des représentants, conformément à 
l’article 17, n° 3 du Règlement, ajoute à la liste des 
prises en considération de ce jour la proposition de 
résolution visant une évaluation de l’accord de 
gouvernement par le Bureau fédéral du Plan dont le 
bon à tirer est arrivé après la réunion de la 
Conférence des présidents du mercredi 26 février 
2025 afin qu’elle puisse être présentée et examinée 
par la prochaine commission des Finances et du 
Budget qui se tiendra le 12 mars 2025." 
 

Ten minste 50 leden steunen de ontvankelijkheid 
van de motie. 
 

Au moins 50 membres appuient la recevabilité de la 
motion. 
 

14.01  Barbara Pas (VB): Wij hebben ooit ook zo'n 

verzoek ingediend. Toen bleek dat het onmogelijk 
was een voorstel aan de lijst van de 
inoverwegingnemingen toe te voegen omdat er nog 
geen officieel documentnummer was. Heeft dit 
voorstel dat wel? 
 
 
De voorzitter: Het document draagt het 
nummer 761. Dat is dus nu in orde. Het stond nog 
niet op de lijst omdat er gisteren nog geen nummer 
was. 
 

14.01  Barbara Pas (VB): Nous avons, nous aussi, 

déposé naguère une demande analogue. Il était 
alors apparu qu'il était impossible d'ajouter une 
proposition à la liste des prises en considération, 
faute de numéro de document officiel à ce stade. 
Cette proposition porte-t-elle un numéro de 
document officiel? 
 
Le président: Elle porte le numéro 761. Le problème 
est donc réglé. Le document ne figurait pas dans la 
liste parce qu'il ne portait pas encore de numéro hier. 
 



 27/02/2025 CRABV 56 PLEN 033 
 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2024 2025 CHAMBRE-2E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

32 

14.02  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Onze 

fractie zal de vraag steunen. Wij stellen vast dat 
meerdere partijen het een goed idee vinden om niet 
alleen de programma's, maar ook het regeerakkoord 
door te laten rekenen door het Planbureau. Wij zijn 
verheugd dat ons initiatief veel bijval krijgt en zijn 
ervan overtuigd dat een grote meerderheid het zal 
steunen. 
 

14.02  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Notre 

groupe soutiendra la demande. Nous constatons 
que plusieurs partis estiment judicieux que le Bureau 
du Plan chiffre non seulement les programmes, mais 
également l'accord de gouvernement. Nous nous 
réjouissons de l'écho favorable que reçoit notre 
initiative et nous sommes convaincus qu'une large 
majorité la soutiendra. 
 

De motie tot agendawijziging wordt verworpen bij 
zitten en opstaan. 
 

La motion de modification de l'ordre du jour est 
rejetée par assis et levé. 
 

15 Wijziging binnen de regering 

 

15 Modification au sein du gouvernement 

 
De voorzitter: Bij brief van 25 februari 2025 zendt 
de eerste minister een afschrift over van het 
koninklijk besluit van 21 februari 2025 met als 
opschrift "Regering – Wijziging". 
 

Le président: Par lettre du 25 février 2025, le 
premier ministre transmet copie de l’arrêté royal du 
21 février 2025 intitulé "Gouvernement – 
Modification". 
 

16 Gewijzigd huishoudelijk reglement van de 

Centrale Toezichtsraad voor het 
Gevangeniswezen (717/1) 
 

16 Règlement d'ordre intérieur modifié du Conseil 

central de surveillance pénitentiaire (717/1) 
 

Overeenkomstig artikel 25/1, § 1, vierde lid, van de 
basiswet van 12 januari 2005 betreffende het 
gevangeniswezen en de rechtspositie van de 
gedetineerden, dient de Kamer van 
volksvertegenwoordigers dit gewijzigd huishoudelijk 
reglement, nr. 717/1, goed te keuren. 
 

Conformément à l’article 25/1, § 1er, alinéa 4, de la 
loi de principes du 12 janvier 2005 concernant 
l'administration pénitentiaire ainsi que le statut 
juridique des détenus, ce règlement d’ordre intérieur 
modifié, n° 717/1, doit être soumis à l’approbation de 
la Chambre des représentants. 
 

Zonder verslag 
 

Sans Rapport 
 

Bespreking 
 

Discussion 
 

De bespreking is geopend. 
 

La discussion est ouverte. 
 

Vraagt iemand het woord? (Nee) 
 

Quelqu'un demande-t-il la parole? (Non) 
 

De bespreking is gesloten. 
 

La discussion est close. 
 

De stemming over het huishoudelijk reglement van 
de Centrale Toezichtsraad voor het 
Gevangeniswezen zal later plaatsvinden. 
 

Le vote sur le règlement d’ordre intérieur du Conseil 
central de surveillance pénitentiaire aura lieu 
ultérieurement. 
 

Voorstellen 

 

Propositions 

 

17 Voorstel van resolutie betreffende de situatie 

in het oosten van de DR Congo (742/1-2) 
 

17 Proposition de résolution concernant la 

situation à l'Est de la RD Congo (742/1-2) 
 

Dit voorstel is aangenomen door de commissie voor 
Buitenlandse Betrekkingen met toepassing van 
artikel 76 van het Reglement. 
 

Cette proposition a été adoptée par la commission 
des Relations extérieures en application de 
l'article 76 du Règlement. 
 

Bespreking 
 

Discussion 
 

De door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking (Rgt 85, 4) (742/2) 
 

Le texte adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (742/2) 
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17.01  Els Van Hoof, rapporteur: Voor het verslag 

geef ik graag het woord aan de collega's. 
 

17.01  Els Van Hoof, rapporteur: Pour le rapport, je 

donne volontiers la parole à mes collègues. 
 

17.02  Pierre Kompany, rapporteur: Gisteren werd 

het voorstel van resolutie betreffende de situatie in 
het oosten van de DR Congo eenparig aangenomen 
in de commissie. Uit die consensus blijkt de ernst 
van de situatie. Op 26 februari 2025 is de commissie 
voor Buitenlandse Betrekkingen bijeengekomen. Dat 
gebeurde in overeenstemming met de beslissing van 
de Conferentie van voorzitters van 19 februari 2025 
en op grond van artikel 76 van het Reglement. 
 

17.02  Pierre Kompany, rapporteur: La proposition 

de résolution sur la situation dans l'Est de la RDC a 
été votée à l'unanimité hier en commission. Ce 
consensus démontre la gravité de la situation. 
Conformément à la décision de la Conférence des 
présidents du 19 février 2025, la commission des 
Relations extérieures s'est réunie le 26 février 2025, 
en vertu de l'article 76 du Règlement.  
 

Alle fracties hebben het militaire offensief van de 
M23-beweging en de bewezen steun van Rwanda 
veroordeeld, want dit brengt de stabiliteit in de regio 
en de soevereiniteit van de DRC in gevaar.  
 

Tous les groupes ont condamné l'offensive militaire 
du M23 et le soutien avéré du Rwanda, qui mettent 
en péril la stabilité de la région et la souveraineté de 
la RDC. 
 

Ook hebben alle fracties de oorlogsmisdaden en de 
misdaden tegen de mensheid die tegen het volk, en 
in het bijzonder tegen de vrouwen en de kinderen, 
gepleegd worden, veroordeeld, alsook het gebruik 
van verkrachtingen als oorlogswapen en de inzet 
van kindsoldaten. Ten slotte hebben ze hun 
medeleven met alle slachtoffers betuigd. 
 
Tijdens de debatten hebben de sprekers benadrukt 
dat België een kordaat standpunt moet innemen en 
de schending van de soevereiniteit van de DRC en 
de herhaaldelijke mensenrechtenschendingen moet 
veroordelen. De regering moet de strijd tegen 
straffeloosheid mee voeren en de EU vragen om 
haar militaire en economische samenwerking met 
Rwanda op te schorten. Op het einde van de 
vergadering heeft de commissie voor Buitenlandse 
Betrekkingen het voorstel van resolutie 
aangenomen.  
 

Ils ont également condamné tous les crimes de 
guerre et crimes contre l'humanité perpétrés à 
l'encontre de la population, en particulier les femmes 
et les enfants, ainsi que le recours au viol comme 
arme de guerre et l'utilisation d'enfants combattants. 
Ils ont enfin exprimé leur sympathie envers toutes les 
victimes.  
 
Lors des débats, les intervenants ont souligné que la 
violation de la souveraineté de la RDC et les 
violations répétées des droits humains doivent être 
condamnées par une position forte de la Belgique. 
Le gouvernement doit contribuer à la lutte contre 
l'impunité et demander à l'UE de suspendre sa 
coopération militaire et économique avec le 
Rwanda. À l'issue de sa réunion, la commission des 
Relations extérieures a adopté la proposition de 
résolution. 
 

17.03  Lydia Mutyebele Ngoi, rapporteur: In reactie 

op de humanitaire crisis en de misdaden tegen de 
Congolese bevolking in Oost-Congo heeft onze 
commissie zich uitgesproken voor vrede en 
gerechtigheid. 
 
In de resolutie wordt de regering verzocht ertoe op 
te roepen ongehinderde toegang tot humanitaire 
hulp mogelijk te maken; de schendingen van het 
humanitair recht en van de mensenrechten, 
waaronder seksueel geweld, het inzetten van 
kindsoldaten en standrechtelijke executies, evenals 
haatspraak en discriminerend beleid te veroordelen; 
de partijen ertoe op te roepen de vredesgesprekken 
te hervatten; de EU te verzoeken de sancties tegen 
degenen die verantwoordelijk zijn voor de militaire 
steun aan M23, met inbegrip van Rwanda, en tegen 
de entiteiten die de natuurlijke hulpbronnen van de 
DRC illegaal ontginnen, op te voeren; humanitaire 
bijstand te verlenen en meer steun te bieden aan de 

17.03  Lydia Mutyebele Ngoi, rapporteur: Face à la 

crise humanitaire et les crimes commis contre la 
population congolaise dans l'Est de la RDC, notre 
commission s'est positionnée en faveur de la paix et 
de la justice.  
 
La résolution demande au gouvernement d'appeler 
à permettre un accès sans entraves à l'aide 
humanitaire; de condamner les violations du droit 
humanitaire et des droits humains, dont les 
violences sexuelles, l'utilisation d'enfants soldats et 
les exécutions sommaires, ainsi que les discours de 
haine et les politiques discriminatoires; d'appeler les 
parties à reprendre les pourparlers de paix; d'inviter 
l'UE à renforcer les sanctions contre les 
responsables du soutien militaire au M23, dont le 
Rwanda, et les entités exploitant illégalement des 
ressources naturelles; de déployer une assistance 
humanitaire et de renforcer le soutien aux ONG; de 
suspendre tout accord économique avec le Rwanda, 
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ngo’s; alle economische overeenkomsten met 
Rwanda op te schorten, met inbegrip van het in 
februari 2024 ondertekende memorandum inzake 
kritieke grondstoffen. 
 

y compris le protocole d'accord de février 2024 sur 
les matières premières critiques. 
 

In deze resolutie wordt de regering verzocht om haar 
hulp aan en militaire samenwerking met Rwanda op 
te schorten totdat het land al zijn troepen uit de DRC 
heeft teruggetrokken en zijn steun aan M23 heeft 
opgezegd. 
 
Het voorstel van resolutie werd met eenparigheid 
aangenomen. Het is voor mij een eer om u de tekst 
te mogen voorleggen; ik hoop dat u deze tekst, die 
blijk geeft van een grote menselijkheid en ons de 
middelen zal bieden om actie te ondernemen voor 
het Congolese volk en tegen diegenen die de chaos 
aanwakkeren, zult steunen.  
 

La résolution demande au gouvernement de 
suspendre son aide et sa coopération militaire avec 
le Rwanda tant que ce pays n'aura pas retiré tous 
ses soldats et cessé de soutenir le M23. 
 
 
La proposition de résolution a fait l'unanimité. C'est 
un honneur de vous la présenter; j'espère que vous 
soutiendrez ce texte d'une grande humanité qui nous 
donnera les moyens d'agir pour le peuple congolais 
et contre ceux qui propagent le désordre. 
 

17.04  Kathleen Depoorter (N-VA): De humanitaire 

crisis in Congo is 30 jaar oud. De situatie is de 
laatste tijd helaas geëscaleerd. Er werd op grote 
schaal gemoord, gefolterd en verkracht, terwijl de 
internationale gemeenschap de andere kant opkeek. 
Het werd tijd dat we in dit Parlement een standpunt 
innamen en daadkrachtig veroordelen wat er in 
Oost-Congo gebeurt, om de 7 miljoen vluchtelingen 
humanitaire steun te verlenen en de 800.000 
kinderen die niet langer toegang hebben tot school, 
aan voedsel en zorg te helpen. Wij kunnen dat doen 
door ontwikkelingshulp voor Rwanda te verschuiven 
en te gebruiken voor humanitaire hulp. De 
goedkeuring van deze resolutie is een daadkrachtig 
statement en een voorbeeld van 
partijoverschrijdende samenwerking.  
 

17.04  Kathleen Depoorter (N-VA): La crise 

humanitaire au Congo dure depuis 30 ans. La 
situation s'est malheureusement aggravée ces 
derniers temps. Des meurtres, des tortures et des 
viols ont été perpétrés à grande échelle, tandis que 
la communauté internationale fermait les yeux. Il 
était temps que nous adoptions une position au sein 
de ce Parlement et que nous condamnions 
fermement les crimes commis à l'Est du Congo, afin 
d'apporter une aide humanitaire aux 7 millions de 
réfugiés et de fournir de la nourriture et des soins aux 
800 000 enfants qui n'ont pas accès à l'école. Nous 
pouvons le faire en réaffectant à l'aide humanitaire 
l'aide au développement prévue pour le Rwanda. 
L'adoption de cette proposition de résolution 
constitue un geste fort et un exemple de coopération 
transcendant les clivages politiques. 
 

Oorlogsmisdaden zoals foltering, het misbruiken van 
vrouwen als oorlogswapen en geweld tegen 
kinderen, moeten worden veroordeeld. Maar landen 
mogen ook niet de rijkdommen van hun buurlanden 
stelen. En hoewel de Rwandese regering niet zelf die 
mijnen ontgint, weet ze maar al te goed dat die 
mineralen niet uit de eigen mijnen komen. Door er 
belastingen op te innen, maakt Rwanda zich 
medeplichtig aan deze plunderingen. Omdat we dit 
niet kunnen tolereren, moeten we de economische 
samenwerking met Rwanda stopzetten.  
 
Wat de inzet van de Belgische defensie betreft, 
moeten we er zeker van zijn dat de middelen niet 
gebruikt worden voor de plunderingen in Oost-
Congo. We roepen de EU ertoe op bepaalde 
samenwerkingen on hold te zetten en middelen te 
verschuiven.  
 
We willen ook benadrukken dat vrouwen niet alleen 
het slachtoffer zijn, maar misschien ook wel de 

Les crimes de guerre tels que la torture, l'utilisation 
du viol comme arme de guerre et la violence contre 
les enfants doivent être condamnés. Mais un pays 
ne peut pas non plus piller les richesses de ses 
voisins. Bien qu'il n'exploite pas lui-même ces mines, 
le gouvernement rwandais ne sait que trop bien que 
ces minerais ne proviennent pas de ses propres 
mines. En percevant des taxes sur ces minerais, le 
Rwanda se rend complice des pillages. Parce que 
nous ne pouvons pas le tolérer, nous devons cesser 
toute coopération économique avec le Rwanda.  
 
Quant au déploiement de la défense belge, nous 
devons nous assurer que les moyens alloués ne 
servent pas aux pillages dans l'Est du Congo. Nous 
appelons l'UE à geler certaines coopérations et à 
déplacer les moyens accordés.  
 
 
Nous tenons également à souligner que les femmes 
ne sont pas seulement les victimes, mais qu'elles 
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oplossing. Betrek deze vrouwen bij de diplomatieke 
gesprekken en ga op zoek naar vrede. Dat is de 
boodschap die wij willen geven aan de Rwandese en 
Congolese regeringen. De N-VA zal deze resolutie 
absoluut steunen. 
 

peuvent également être la solution. Associez-les aux 
discussions diplomatiques et recherchez la paix. 
C'est le message que nous souhaitons transmettre 
aux gouvernements rwandais et congolais. La N-VA 
soutiendra sans réserve la proposition de résolution 
à l'examen. 
 

17.05  Ellen Samyn (VB): Onze fractie veroordeelt 

het militaire geweld van Rwanda en de M23-rebellen 
in Oost-Congo. We steunen de resolutie, maar net 
als gisteren vertalen we enkele aandachtspunten in 
amendementen. 
 
 
Waarom wordt de stopzetting van ontwikkelingshulp 
bij aanhoudende mensenrechtenschendingen die in 
het regeerakkoord staat, niet expliciet in deze 
resolutie opgenomen? De goedkeuring van ons 
amendement zal het signaal dat de resolutie afgeeft 
alleen maar sterker maken.  
 
In de resolutie wordt voorgesteld om de 
ontwikkelingshulp voor Rwanda aan Rwandese 
ngo's te schenken, maar het is naïef te denken dat 
zij niet onder invloed zouden staan van het 
dictatoriale Rwandese regime. Terughoudendheid is 
geboden. Wij pleiten dus tegen het verhogen van de 
financiële middelen voor ngo's en humanitaire 
organisaties. 
 

17.05  Ellen Samyn (VB): Notre groupe condamne 

les violences militaires commises par le Rwanda et 
les rebelles du M23 dans l'Est du Congo. Nous 
soutenons la résolution, mais tout comme hier, nous 
traduisons certains points d'attention en 
amendements. 
 
Pourquoi l'arrêt de l'aide au développement en cas 
de violations persistantes des droits humains, une 
disposition prévue par l'accord de gouvernement, ne 
figure-t-il pas explicitement dans cette résolution? 
L'approbation de notre amendement ne fera que 
renforcer le signal envoyé par la résolution. 
 
La résolution propose d'allouer aux ONG rwandaises 
l'aide au développement destinée au Rwanda, mais 
il est naïf de penser qu'elles ne seraient pas sous 
l'influence du régime dictatorial rwandais. La réserve 
s'impose. Nous nous opposons donc à 
l'augmentation des moyens financiers destinés aux 
ONG et aux organisations humanitaires. 
 

Ik dien ook opnieuw mijn amendementen in over de 
vervolging van christenen door de 
islamfundamentalisten van de Allied Democratic 
Forces (ADF). Links minimaliseert deze 
christenvervolging, maar we hopen op steun van de 
N-VA en cd&v. Laat het cordon niet primeren op 
mensenrechten en keur onze amendementen goed.  
 

Je présente à nouveau mes amendements relatifs à 
la persécution des chrétiens par les intégristes 
musulmans des Forces démocratiques alliées (Allied 
Democratic Forces ou ADF). La gauche minimise 
cette persécution, mais nous espérons pouvoir 
compter sur le soutien de la N-VA et du cd&v. Ne 
laissez pas primer le cordon sanitaire sur les droits 
de l'homme et approuvez nos amendements.  
 

17.06  Charlotte Deborsu (MR): Al jarenlang heerst 

er grote bezorgdheid over de situatie in de DRC, 
waarvan Goma en Bukavu de symbolen zijn 
geworden. Sinds januari 2025 heeft het door het 
Rwandese leger gesteunde offensief van M23 de 
provincies Noord- en Zuid-Kivu in chaos gestort, met 
van elkaar gescheiden familieleden en in 
vluchtelingenkampen achtergebleven kinderen als 
gevolg. Eindelijk heeft de VN-Veiligheidsraad 
resolutie 2773 aangenomen, waarin de onmiddellijke 
terugtrekking van de Rwandese troepen en de 
ontbinding van de schaduwstructuren van M23 
worden geëist. 
 
De opmars van M23 leidt tot een intensivering van 
de systematische en illegale exploitatie van de 
Congolese bodemrijkdommen, die al in 2003 door de 
VN-Veiligheidsraad veroordeeld werd. De mijnen 
van Rubaya worden nog steeds geëxploiteerd onder 

17.06  Charlotte Deborsu (MR): Depuis des 

années, la RDC suscite de vives préoccupations. 
Goma et Bukavu en sont devenues les symboles. 
Depuis janvier 2025, l'offensive du M23 soutenue 
par l'armée rwandaise a plongé les provinces du 
Nord-Kivu et du Sud-Kivu dans le chaos: des familles 
sont séparées, des enfants abandonnés dans des 
camps de réfugiés. Le Conseil de sécurité des 
Nations Unies a enfin adopté la résolution 2773 
exigeant le retrait immédiat des troupes rwandaises 
et la dissolution des structures parallèles du M23. 
 
 
 
L'exploitation systématique et illégale des richesses 
de la RDC, déjà condamnée en 2003 par le Conseil 
de sécurité des Nations Unies, s'intensifie avec 
l'avancée du M23. Les mines de Rubaya continuent 
à être exploitées sous le contrôle du M23, 
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controle van M23, waardoor de DRC er de vruchten 
niet van kan plukken. De toegevoegde waarde vloeit 
weg naar tussenpersonen. De feitelijke blokkade van 
de ertsen in de regio Kivu verlamt de plaatselijke 
economie en verstoort de Europese 
bevoorradingsketens. Die plundering van 
grondstoffen is een financieringsbron voor M23. De 
traceerbaarheid van de ertsen moet gegarandeerd 
worden en de schuldigen moeten gestraft worden. 
 

empêchant la RDC d'en bénéficier. La valeur ajoutée 
est détournée au profit d'intermédiaires. Le blocus 
de fait sur les minerais du Kivu paralyse l'économie 
locale et perturbe les chaînes d'approvisionnement 
européennes. Le pillage finance le M23. Il faut 
garantir la traçabilité des minerais et sanctionner les 
coupables. 
 

De huidige situatie bewijst hoe kwetsbaar de 
Congolese instellingen zijn. Bovendien wordt de 
legitimiteitscrisis waarmee het presidentschap van 
de heer Tshisekedi worstelt, er nog door versterkt. 
Niettemin lijkt hij een derde ambtstermijn te 
ambiëren 
 
Seksueel geweld wordt als oorlogswapen ingezet 
om de bevolking te terroriseren. Het laat diepe 
wonden na, die verergerd worden door de 
verwerping door de gemeenschap en het ontbreken 
van adequate zorg. De straffeloosheid wakkert het 
plegen van dergelijke misdaden nog aan, waardoor 
het sociaal weefsel verscheurd en elk vooruitzicht op 
verzoening genekt wordt. 
 
Volgens het United Nations Joint Human Rights 
Office (UNJHRO) is het aantal buitengerechtelijke 
executies sinds december 2024 met 47 % gestegen. 
 
 
Er moet een eind gemaakt worden aan het geweld. 
De burgers moeten worden beschermd. De 
dringende humanitaire behoeften moeten worden 
gelenigd en de voorwaarden voor duurzame vrede 
en gedeelde ontwikkeling moeten worden 
gecreëerd. Rwanda en de DRC moeten hun 
verantwoordelijkheid nemen.  
 
De MR zal deze tekst steunen. 
 

La situation actuelle montre la fragilité des 
institutions congolaises et accentue la crise de 
légitimité du président Tshisekedi, qui semble 
pourtant briguer un troisième mandat.  
 
 
 
Les violences sexuelles sont utilisées comme arme 
de guerre, terrorisant les populations. Elles laissent 
des séquelles profondes, aggravées par le rejet de 
la communauté et l'absence de prise en charge 
adéquate. L'impunité encourage la perpétuation de 
ces crimes, brisant le tissu social et toute perspective 
de réconciliation. 
 
 
Selon le Bureau Conjoint des Nations Unies pour les 
Droits de l'Homme (BCNUDH), les exécutions 
extrajudiciaires ont augmenté de 47 % depuis 
décembre 2024. 
 
Il faut mettre fin à la violence, protéger les civils, 
répondre aux besoins humanitaires urgents et créer 
les conditions d'une paix durable et d'un 
développement partagé. Le Rwanda et la RDC 
devront assumer leurs responsabilités.  
 
 
 
Le MR soutiendra ce texte. 
 

17.07  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Door de 

rampzalige situatie in het oosten van de DRC 
verkeert de Congolese bevolking in een 
verschrikkelijke humanitaire crisis. De misdaden die 
er gepleegd worden, tarten elke verbeelding en de 
rebellen zullen niet meteen vertrekken. In oktober 
had ik een voorstel van resolutie ingediend om uw 
aandacht op die situatie te vestigen, maar omdat het 
razendsnel van kwaad naar erger gegaan is, heb ik 
artikel 76 geactiveerd, want ons Parlement moet 
snel een standpunt innemen om een passend 
antwoord te bieden op de misdaden waarvan de 
Congolezen het slachtoffer worden. 
 
Enkele weken geleden werden er in Goma 9.000 
mensen vermoord en 150 vrouwen verkracht, 
waarna ze levend verbrand werden in een 

17.07  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): La situation 

dramatique à l'Est de la RDC met la population 
congolaise dans une crise humanitaire terrible. Les 
crimes commis dépassent l'entendement et les 
rebelles ne sont pas prêts à partir. En octobre, j'avais 
déposé une proposition de résolution pour vous 
alerter sur la situation. Mais sa dégradation s'étant 
emballée, j'ai déclenché l'article 76 car il faut que 
notre Assemblée se positionne rapidement pour 
fournir une réponse à la hauteur des crimes subis 
par les Congolais. 
 
 
 
Il y a quelques semaines, 9 000 personnes étaient 
tuées à Goma, 150 femmes étaient violées puis 
brûlées vives dans une prison. Voici peu, le M23 a 
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gevangenis. Kortgeleden heeft de M23-militie in 
koelen bloede kinderen omgebracht en eergisteren 
tientallen Congolese jongeren vermoord, omdat ze 
weigerden zich in het Rwandese leger te laten 
inlijven. Op 30 jaar tijd zijn er 7 miljoen mensen 
omgekomen en raakten er 6 miljoen mensen 
gewond. 25 jaar geleden werden er op 150 kilometer 
van Bukavu tientallen vrouwen levend begraven. 
 
De voorliggende tekst vormt een passend antwoord 
op de crisis; men vraagt dat de gevechten gestaakt 
worden en veroordeelt het offensief van de M23-
militie en de schandalige steun van Rwanda aan die 
gewapende groepering.  
 

abattu des enfants de sang-froid et, avant-hier, des 
dizaines de jeunes Congolais refusant de s'enrôler 
dans l'armée rwandaise. En 30 ans, il y a eu sept 
millions de morts et six millions de blessés. Il y a 
25 ans, des dizaines de femmes ont été enterrées 
vivantes à 150 km de Bukavu. 
 
 
 
Le texte à l'examen répond adéquatement à la crise; 
il demande la fin des combats, condamne l'offensive 
du M23 et le soutien honteux du Rwanda à ce 
groupe armé. 
 

Dit voorstel van resolutie strekt ertoe de 
oorlogsmisdaden en de misdaden tegen de 
mensheid, waarvan de vrouwen de grootste 
slachtoffers zijn, te veroordelen. In deze tekst wordt 
geëist dat er tegen het regime van de heer Kagame 
en tegen de M23-beweging sancties afgekondigd 
worden. Nadat het internationale recht veelvuldig 
geschonden werd, is het nu tijd om gerechtigheid te 
laten wedervaren.  
 
Gisteren zijn wij over de partijgrenzen heen op een 
menselijke manier in actie gekomen om deze tekst 
goed te keuren, die een beslissende stap is in de 
richting van vrede en gerechtigheid. Namens de PS-
fractie dank ik al mijn collega's-commissieleden voor 
de kracht van hun waarden.  
 
Ons land staat aan de kant van het internationale 
recht en de vrede. Een andere agenda hebben wij 
niet. Met deze resolutie kunnen wij ertoe bijdragen 
dat de cyclus van haat en geweld in de DRC 
beëindigd wordt.  
 

Il condamne les crimes de guerre et crimes contre 
l'humanité, dont les femmes sont les grandes 
victimes. Ce texte exige des sanctions contre le 
régime de M. Kagame et le M23. Il est temps que 
justice soit faite, suite aux violations du droit 
international.  
 
 
 
 
Hier, en commission, en dépassant nos clivages 
politiques, nous nous sommes mobilisés avec 
humanité pour voter ce texte, pas décisif vers la paix 
et la justice. Au nom du groupe PS, je remercie tous 
mes collègues de la commission pour la force de 
leurs valeurs. 
 
Notre pays est du côté du droit international et de la 
paix, qui sont notre seul agenda. Avec cette 
résolution, nous pouvons contribuer à mettre fin au 
cycle de haine et de violence en RDC. 
 

17.08  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Een jaar geleden 

heeft de PVDA het militaire offensief van de M23-
rebellen en de rol die Rwanda in de destabilisatie 
van Oost-Congo speelt, veroordeeld. Toen voelde 
men zich enigszins onbehaaglijk bij die kwestie. 
 
Vandaag wijzen de westerse landen met de 
beschuldigende vinger naar het regime-Kagame. 
Ondanks de gewelddadigheden van dat regime, 
werd het nochtans door het Westen als een 
uitverkoren partner behandeld, in die mate zelfs dat 
een derde van het Rwandese budget afkomstig was 
van westerse hulp. Die evolutie is misschien te wijten 
aan het feit dat de Congolese president Tshisekedi 
de Verenigde Staten en Europa een deel van de 
minerale rijkdommen van zijn land heeft 
aangeboden – een sector die momenteel door China 
gedomineerd wordt. 
 
De voorstanders van het akkoord tussen de EU en 

17.08  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Il y a un an, le 

PTB condamnait l'offensive militaire du M23 et le 
Rwanda qui déstabilisait l'Est du Congo. À l'époque, 
il y avait une certaine gêne par rapport à cette 
question. 
 
Aujourd'hui, les pays occidentaux désignent le 
régime de Kagame comme le responsable. Or, 
malgré ses exactions, celui-ci était traité par ces 
pays comme un partenaire de choix, au point qu'un 
tiers du budget du Rwanda provenait de l'aide 
occidentale. Cette évolution est peut-être due au fait 
que le président Tshisekedi a offert aux États-Unis 
et à l'Europe une part de la richesse minérale de son 
pays, secteur actuellement dominé par la Chine.  
 
 
 
 
Ceux qui ont soutenu l'accord UE-Rwanda n'ont pas 
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Rwanda hebben niet plots beslist om het welzijn van 
de Congolezen boven winst te stellen. Voor de 
PVDA moeten betrekkingen tussen staten 
gebaseerd zijn op het internationale recht, ook als 
het gaat over het sturen van troepen naar een land. 
 
Mijn fractie zal deze resolutie dan ook steunen. De 
consensus die er over deze resolutie heerst toont 
aan dat België de opschorting van het akkoord 
tussen de EU en Rwanda kan bepleiten en hetzelfde 
zou kunnen doen met betrekking tot de 
associatieovereenkomst tussen de EU en Israël. 
 

décidé de placer le bien-être des Congolais avant les 
profits. Pour le PTB, les relations entre les États 
doivent être basées sur le droit international, y 
compris pour l'envoi de troupes dans un pays.  
 
 
Mon groupe soutient donc cette résolution. Le 
consensus autour de celle-ci montre que la Belgique 
peut être favorable à la suspension de l'accord entre 
l'UE et le Rwanda et pourrait faire de même pour 
l'accord d'association entre l'UE et Israël. 
 

Gisteren heeft de minister in de commissie gezegd 
dat het te vroeg was om de associatieovereenkomst 
op te schorten. Dat is bij uitstek een politieke keuze.  
 
We waren verbijsterd over één overweging in de 
resolutie, die ik heb geprobeerd te amenderen. Er 
staat dat de opeenvolgende Belgische regeringen 
altijd hebben geijverd voor vrede en veiligheid in 
Midden-Afrika, maar ze hebben Congo net 
gedestabiliseerd. Ze zijn namelijk medeplichtig aan 
de moord op Patrice Lumumba, zijn 
medeverantwoordelijk voor de afscheiding van 
Katanga en hebben 30 jaar lang de dictatuur van 
Mobutu gesteund. De Belgische regeringen wilden 
vooral de belangen van de multinationals 
veiligstellen. Wij zijn verantwoordelijk voor de 
huidige situatie. 
 

Hier en commission, le ministre a déclaré que la 
suspension de cet accord était trop précoce. Voilà un 
choix très politique.  
 
Un considérant de la résolution nous a choqués et 
j'ai tenté de l'amender. Il dit que les gouvernements 
belges successifs se sont toujours engagés pour la 
paix et la sécurité en Afrique centrale, or ils ont au 
contraire déstabilisé le Congo en étant complices de 
l'assassinat de Patrice Lumumba, en étant 
partiellement responsables de la sécession du 
Katanga et en ayant soutenu la dictature de Mobutu 
pendant 30 ans. L'objectif des gouvernements 
belges a été de défendre l'intérêt des 
multinationales. Nous sommes responsables de la 
situation actuelle. 
 

17.09  Pierre Kompany (Les Engagés): Deze dag, 

die ons allemaal dichter bij elkaar gebracht heeft, zal 
een dag blijven waarop we met trots zullen 
terugkijken, omdat we allemaal mensen zijn, die 
ontroerd raken wanneer het kwaad zich voor onze 
ogen afspeelt, wanneer we geconfronteerd worden 
met een vijfjarig kind dat vertelt dat zijn vader, 
moeder, broer en zus gedood werden door dit volk, 
dat zelf ook geleden heeft. Achteraf werd echter snel 
vergeten dat er in Rwanda maar drie stammen zijn, 
die niet in staat bleken te zijn om samen te leven. 
 
Ik zie geen enkele reclameboodschap waarin 
getoond wordt dat miljoenen mensen in 
massagraven gegooid werden, van wie de families 
niet eens weten waar ze zich bevinden. (De heer 
Kompany is aangedaan) 
 

17.09  Pierre Kompany (Les Engagés): La journée 

d'aujourd'hui, qui nous aura tous rassemblés, 
restera une fierté, car nous sommes des êtres 
humains, émus quand le mal se passe devant nous, 
quand on est face à un enfant de 5 ans qui répond 
que ses père, mère, frère et sœur ont été tués par 
ce peuple, qui a lui aussi souffert. Par la suite, on a 
oublié qu'au Rwanda, il n'y a que trois tribus, qui ont 
été incapables de poser le vivre-ensemble. 
 
 
 
Je ne vois pas de publicités faites pour montrer des 
millions de gens qui furent jetés dans des trous et 
dont la famille ne sait où ils sont. (M. Kompany est 
ému) 
 

Het is tijd dat België een blijde boodschap brengt. 
Ons land is klein maar de hele wereld luistert ernaar. 
De dag dat België zich met zijn verleden en met 
Congo verzoent is een bijzondere dag. Elke Belg zou 
zijn kind Congo moeten leren kennen. Dit zal met de 
Congolese gulheid beloond worden. 
 
 
Als u het land bezoekt, zult u geen begeleider 

Il est temps que la Belgique soit porteuse de bonnes 
nouvelles. Notre pays est petit mais le monde entier 
l'écoute. Le jour où la Belgique se réconcilie avec 
son passé et avec le Congo est un jour spécial. Tout 
Belge devrait apprendre à son enfant à connaître le 
Congo. La générosité congolaise est là pour 
répondre à cette mission. 
 
Si vous le visitez, on ne vous désignera pas 
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toegewezen krijgen en zult u kunnen zien wat u wilt 
zien. De afgelopen zes of zeven jaar werd er 
niemand ooit lastiggevallen voor kritiek op of 
belediging van de regering. Ik heb Mobutu niet 
beledigd, maar ik ben hier al sinds 1975. Het was 
geen lachertje! We moeten dan ook trachten 
degenen die dit land besturen te steunen en naar eer 
en geweten dank ik u. (Applaus op alle banken) 
 
De voorzitter: Het is mijn beurt, mijnheer Kompany, 
om u te bedanken. 
 

d'accompagnateur et vous verrez ce que vous 
voudrez. Jamais personne depuis six ou sept ans n'a 
été inquiété parce qu'il a critiqué ou insulté le 
gouvernement. Je n'ai pas insulté Mobutu, mais je 
suis ici depuis 1975. Ça ne plaisantait pas! Alors, 
essayons de soutenir ceux qui dirigent ce pays-là et, 
en conscience, je vous dis merci. 
(Applaudissements sur tous les bancs) 
 
Le président: C'est à mon tour, collègue Kompany, 
de vous dire merci. 
 

17.10  Annick Lambrecht (Vooruit): De resolutie 

stuurt de duidelijke boodschap dat het geweld in de 
DRC moet stoppen en dat België niet aan de kant 
mag blijven staan terwijl de Oost-Congolese 
bevolking het slachtoffer is van brutale agressie. De 
rebellengroep M23 zaait dood en verderf en wordt 
daarbij actief gesteund door Rwanda. Dit is een 
regelrechte aanval op de soevereiniteit van Congo 
en een grove schending van het internationale recht. 
Dit kan en mag niet zonder gevolgen blijven en de 
resolutie wijst daarvoor de weg: de agressie moet 
strikt veroordeeld worden, er moeten sancties 
komen tegen Rwanda en zijn leiders, de 
economische samenwerking met Rwanda moet 
onmiddellijk worden stopgezet en er moet bovenal 
humanitaire hulp komen voor de honderdduizenden 
ontheemden. 
 
We kunnen niet langer passief toekijken. De illegale 
exploitatie van ertsen moet stoppen. De Europese 
bedrijven en overheden mogen geen enkele handel 
drijven die de gewapende groepen in stand houdt en 
financiert. Haatspraak en etnische spanningen 
moeten we veroordelen en vrouwen en het 
middenveld moeten een stem krijgen in de 
vredesonderhandelingen. Laten we de regering 
aansporen om haar diplomatieke en economische 
hefbomen te gebruiken om de stabiliteit in de regio 
te herstellen en vrede te brengen. Mijn fractie zal de 
resolutie goedkeuren. 
 

17.10  Annick Lambrecht (Vooruit): Le message 

que contient la proposition de résolution est clair: la 
violence en RDC doit cesser et la Belgique ne peut 
pas rester les bras croisés alors que la population 
dans l'Est du Congo est victime d'une agression 
brutale. Le groupe rebelle M23 sème la mort et le 
chaos avec le soutien actif du Rwanda. Il s'agit d'une 
attaque en règle contre la souveraineté du Congo et 
d'une violation grave du droit international. Cela ne 
peut pas rester sans conséquence et la proposition 
de résolution indique la voie à suivre: il convient de 
condamner fermement l'agression, de prendre des 
sanctions contre le Rwanda et ses dirigeants, de 
suspendre sans délai la coopération économique 
avec le Rwanda et, surtout, d'apporter une aide 
humanitaire aux centaines de milliers de déplacés. 
 
 
Nous ne pouvons plus demeurer des spectateurs 
passifs. L'exploitation illégale de minerais doit 
cesser. Les autorités et les entreprises européennes 
ne peuvent pratiquer aucun commerce qui maintient 
et finance les groupes armés. Nous devons 
condamner les discours de haine et les tensions 
ethniques. Les femmes et la société civile doivent 
avoir voix au chapitre dans les négociations de paix. 
Encourageons le gouvernement à activer ses leviers 
diplomatiques et économiques pour restaurer la 
stabilité dans la région et ramener la paix. Mon 
groupe soutiendra la proposition de résolution. 
 

17.11  Els Van Hoof (cd&v): Voor de zoveelste keer 

worden miljoenen Congolezen het slachtoffer van 
een vreselijke oorlog, met 7,2 miljoen ontheemden 
en een toename van verkrachtingen en 
standrechtelijke executies. Te lang hebben we het 
regime van Kagame de hand boven het hoofd 
gehouden. Zijn roofbouw blijft de geweldspiraal in 
Oost-Congo voeden. 
 
 
Ons land neemt internationaal mee het voortouw. 
Deze resolutie veroordeelt de oorlogsmisdaden en 
roept op tot actie via het Internationaal Strafhof en 
de VN-Mensenrechtenraad. De resolutie steunt de 
vredesprocessen, waaronder die van Luanda en 

17.11  Els Van Hoof (cd&v): Pour la énième fois, 

des millions de Congolais sont victimes d'une terrible 
guerre, qui a entraîné le déplacement de 7,2 millions 
de personnes et la multiplication des viols et des 
exécutions sommaires. Nous avons trop longtemps 
soutenu le régime de Kagame. Son exploitation 
abusive de ressources naturelles continue 
d'alimenter la spirale de la violence dans l'Est du 
Congo. 
 
Avec d’autres pays, la Belgique ouvre la voie sur la 
scène internationale. La présente résolution 
condamne les crimes de guerre et appelle à une 
action par le biais de la Cour pénale internationale et 
du Conseil des droits de l'homme des Nations Unies. 
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Nairobi. Alleen dialoog leidt tot duurzame vrede. Alle 
partijen moeten hun verantwoordelijkheid nemen. 
Journalisten, mensenrechtenactivisten en 
middenveldorganisaties moeten beschermd worden, 
of ze nu christelijk zijn of niet. 
 

Elle soutient les processus de paix, notamment ceux 
menés à Luanda et à Nairobi. Seul le dialogue mène 
à une paix durable. Toutes les parties doivent 
assumer leurs responsabilités. Les journalistes, les 
défenseurs des droits humains et les organisations 
de la société civile doivent être protégés, qu'ils soient 
chrétiens ou non. 
 

Het politieke akkoord op Europees niveau is een 
goede zaak, maar het is nog niet concreet. Er 
moeten immers individuele sancties komen tegen 
hooggeplaatsten. Ik ben blij dat ons land blijft 
aandringen op het opschorten van het 
grondstoffenmemorandum. Ook de militaire 
samenwerking had er nooit mogen komen. Rwanda 
nam de vlucht vooruit en schortte zelf de Belgische 
ontwikkelingssamenwerking op, maar ook op 
Europees niveau pleiten we voor een opschorting 
van de ontwikkelingssamenwerking en een 
heroriëntering naar ngo's of middenveldorganisaties.  
 
 
 
Ten slotte roepen we met deze resolutie op tot een 
boycot van het WK Wielrennen in Rwanda. Ook onze 
Belgische ploegen moeten daartoe aangespoord 
worden. 
 
Ik hoop dat deze resolutie unaniem zal worden 
goedgekeurd. 
 

L'accord politique conclu à l'échelon européen doit 
être salué, mais il n'est pas encore concret. En effet, 
des sanctions individuelles doivent encore être 
prises contre des hauts responsables. Je me réjouis 
que notre pays continue de plaider en faveur de la 
suspension du mémorandum sur les matières 
premières. La coopération militaire non plus n'aurait 
jamais dû être mise en place. Le Rwanda a choisi la 
fuite en avant en suspendant lui-même la 
coopération belge au développement, mais à 
l'échelon européen aussi, nous plaidons pour une 
suspension de la coopération au développement et 
sa réorientation vers des ONG ou des organisations 
de la société civile. 
 
Enfin, par la présente proposition de résolution, nous 
appelons à un boycott des championnats du monde 
de cyclisme au Rwanda. Nos équipes belges doivent 
également être incitées à faire de même. 
 
J'espère que cette proposition de résolution sera 
adoptée à l'unanimité. 
 

17.12  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Via deze 

resolutie kan ons Parlement zich, over de 
partijgrenzen heen, uitspreken over de afschuwelijke 
tragedie die het Congolese volk al veel te lang moet 
verduren. In de DRC worden er oorlogsmisdaden en 
misdaden tegen de menselijkheid gepleegd; het 
betreft een genocide. Hele dorpen worden 
uitgemoord, terwijl nauwelijks iemand zich erom 
bekommert. De systematische verkrachting van 
vrouwen en meisjes wordt ingezet als oorlogswapen; 
hele families worden weggevaagd. 
 
Deze gruwelen zijn al veel te lang aan de gang. Waar 
blijven de sancties en de politieke en diplomatieke 
antwoorden? De burgerbevolking wordt afgeslacht 
met de stilzwijgende medeplichtigheid van degenen 
die het land plunderen. 
 
Mijn fractie verdedigt het internationale recht en 
steunt de soevereiniteit van volkeren, van Kiev tot 
Kinshasa, over Gaza. 
 

17.12  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Cette 

résolution permet à notre Parlement de s'exprimer, 
au-delà des clivages politiques, face à la tragédie 
atroce que vit le peuple congolais depuis bien trop 
longtemps. Des crimes de guerre et contre 
l'humanité sont perpétrés en RDC; il s'agit d'un 
génocide. Les massacres réduisent des villages 
entiers au silence, dans l'indifférence générale. Des 
femmes et des jeunes filles sont victimes de viol 
systématique, utilisé comme arme de guerre; des 
familles entières sont décimées. 
 
Ces horreurs se produisent depuis de trop 
nombreuses années. Où sont les sanctions et les 
réponses politiques et diplomatiques? La population 
civile est massacrée avec la complicité tacite de 
ceux qui pillent ses terres. 
 
Mon groupe défend le droit international et soutient 
la souveraineté des peuples, de Kiev à Kinshasa, en 
passant par Gaza. 
 

(Nederlands) Wij zullen altijd aan de kant van de 
mensenrechten en van de gewone burgers staan, 
waar ook ter wereld. Dat is de kant van licht en 
vrede. 
 

(En néerlandais) Nous choisirons toujours le camp 
des droits humains et des citoyens ordinaires, où 
que ce soit dans le monde. Il s'agit du camp de la 
lumière et de la paix.  
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(Frans) Voor onze fractie is de territoriale integriteit 
van de DRC geen uitzondering op de regel. De 
levens van Congolezen zijn evenveel waard als die 
van anderen. Als we niet aarzelen om Moskou zware 
sancties op te leggen, dan moeten we hetzelfde 
doen met Kigali, dat de rebellengroep M23 steunt en 
Congo van zijn natuurlijke rijkdommen berooft. 
 
Wij zullen dit voorstel van resolutie steunen, maar 
het mag niet bij een beginselverklaring blijven die 
achteraf terzijde geschoven wordt. Deze resolutie 
moet de start zijn van concrete maatregelen die 
onverwijld genomen worden en de vorm aannemen 
van collectieve en individuele sancties en 
economische en diplomatieke druk. De resolutie 
moet ertoe leiden dat de straffeloosheid van Rwanda 
voorbij is. We mogen niet langer talmen.  
 

(En français) L’intégrité territoriale de la RDC n’est 
pas une exception pour notre groupe. Les vies 
congolaises valent autant que les autres. Si des 
sanctions massives et immédiates sont prises contre 
Moscou, il faut en faire de même contre Kigali, qui 
soutient le M23 et pille les richesses congolaises. 
 
 
Nous soutiendrons cette proposition de résolution 
mais il ne faut pas qu’il s’agisse d’une déclaration de 
principe qui tombe aux oubliettes. Cette résolution 
doit marquer le début d’actions concrètes et 
immédiates, se traduire par des sanctions collectives 
et individuelles, et par des pressions économiques 
et diplomatiques. Elle doit signifier que l’impunité du 
Rwanda est terminée. Il faut agir sans attendre. 
 

17.13  Kjell Vander Elst (Open Vld): Het geweld in 

Oost-Congo is de jongste maanden geëxplodeerd, 
maar het is niet nieuw: rebellengroepen vechten er 
al jaren om de grond die rijk is aan mineralen. 
Daarom is het belangrijk dat er met deze resolutie 
een duidelijk signaal komt vanuit België. 
 
 
Telkenmale blijkt dat Rwanda betrokken partij is, een 
partnerland van de Belgische 
ontwikkelingssamenwerking. Zo gaf de federale 
Staat tussen 2020 en 2024 maar liefst 142 miljoen 
euro steun aan een schurkenstaat die Oost-Congo 
in de oorlog stort. Ik vind het dan ook jammer dat de 
amendementen die ik gisteren hebben ingediend, 
niet werden gesteund en zelfs bijna onbespreekbaar 
waren. Daarom dien ik ze vandaag opnieuw in. 
 

17.13  Kjell Vander Elst (Open Vld): La violence 

dans l'Est du Congo a atteint son paroxysme ces 
derniers mois, mais elle n'est pas nouvelle: des 
groupes rebelles s'y affrontent depuis des années 
pour des terres riches en minerais. Il est donc 
important que cette résolution envoie un signal clair 
de la part de la Belgique. 
 
Il apparaît à chaque fois que le Rwanda – un pays 
partenaire de la coopération au développement 
belge – est une partie impliquée. Ainsi, entre 2020 et 
2024, l'État fédéral a accordé pas moins de 
142 millions d'euros d'aide à un État voyou qui 
plonge l'Est du Congo dans la guerre. Je regrette 
donc que les amendements que j'ai déposés hier 
n'aient pas été soutenus et qu'il n’ait même pas été 
possible d’en discuter. C'est pourquoi je les 
redépose aujourd'hui. 
 

In mijn eerste amendement vraag ik een grondige 
doorlichting van het partnerschap met Rwanda, in 
het tweede verzoek ik om de opschorting van de 
samenwerking tot de volledige terugtrekking van 
M23 en de doorlichting van het partnerschap en in 
het derde amendement stel ik voor de opgeschorte 
steun voor Rwanda te gebruiken voor bijkomende 
humanitaire hulp in Congo. 
 
Mijn fractie zal deze resolutie steunen, maar ik 
begrijp echt niet waarom die amendementen in de 
commissie werden weggestemd. Ik hoop dat we in 
de toekomst in zulke dossiers ook kunnen 
samenwerken over de grenzen van meerderheid en 
oppositie heen. 
 

Dans mon premier amendement, je demande un 
examen approfondi du partenariat avec le Rwanda. 
Dans le deuxième, je demande la suspension de la 
coopération jusqu'au retrait total du M23, ainsi que 
l'examen du partenariat. Dans mon troisième 
amendement, je propose d'affecter les aides 
suspendues destinées au Rwanda à une aide 
humanitaire supplémentaire pour le Congo. 
 
Mon groupe soutiendra cette proposition de 
résolution, mais je ne comprends vraiment pas 
pourquoi ces amendements ont été rejetés en 
commission. J'espère qu'à l'avenir nous pourrons 
coopérer dans le cadre de tels dossiers au-delà des 
clivages entre majorité et opposition. 
 

17.14  François De Smet (DéFI): Dit is een cruciale 

tekst. De cijfers zijn verpletterend: 
honderdduizenden ontheemden, duizenden doden, 
vrouwen en kinderen die het slachtoffer zijn van 
systematisch seksueel geweld. 

17.14  François De Smet (DéFI): Ce texte est 

crucial. Les chiffres sont accablants: des centaines 
de milliers de déplacés, des milliers de morts, des 
femmes et des enfants victimes de violences 
sexuelles systématiques. 



 27/02/2025 CRABV 56 PLEN 033 
 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2024 2025 CHAMBRE-2E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

42 

 
Deze oorlogsmisdaden en misdaden tegen de 
mensheid mogen niet onbestraft blijven. De 
internationale gemeenschap kan niet langer de kaart 
van de diplomatieke neutraliteit trekken. Rwanda 
moet verantwoording afleggen en aan strenge 
sancties onderworpen worden. 
 
België moet de DRC steunen in de strijd voor haar 
territoriale integriteit en soevereiniteit. In deze 
resolutie wordt er opgeroepen tot concrete acties, 
onmiddellijke economische en politieke sancties 
tegen Rwanda en zijn leiders, de opschorting van de 
militaire samenwerking en een strikt embargo op de 
grondstoffen die uit de DRC geroofd en door Kigali 
uitgevoerd worden.  
 
Wij vragen dat de internationale onderzoeken 
geïntensiveerd zouden worden opdat de 
verantwoordelijken voor de rechter gebracht kunnen 
worden. We roepen de Europese Unie en haar 
lidstaten ertoe op om de hypocrisie achterwege te 
laten. Het is onaanvaardbaar dat men deze 
schendingen van het internationale recht 
veroordeelt, maar tegelijkertijd de economische en 
militaire overeenkomsten met Rwanda in acht blijft 
nemen. 
 
Door deze resolutie aan te nemen, dragen we een 
duidelijke boodschap uit. Ik ben blij met deze 
relatieve consensus. 
 

 
Ces crimes de guerre et crimes contre l'humanité ne 
peuvent rester impunis. La communauté 
internationale ne peut plus jouer la carte de la 
neutralité diplomatique. Le Rwanda devra rendre 
des comptes et subir des sanctions fermes. 
 
 
La Belgique doit soutenir la RDC dans sa lutte pour 
son intégrité territoriale et sa souveraineté. Cette 
résolution appelle à des actions concrètes, des 
sanctions économiques et politiques immédiates 
contre le Rwanda et ses dirigeants, la suspension de 
toute coopération militaire et un embargo strict sur 
les ressources pillées en RDC et exportées par 
Kigali.  
 
Nous demandons le renforcement des enquêtes 
internationales pour que les responsables soient 
jugés. Nous appelons l'Union européenne et ses 
États membres à cesser leur hypocrisie. Il est 
inacceptable de condamner ces violations du droit 
international tout en maintenant des accords 
économiques et militaires avec le Rwanda. 
 
 
 
 
En adoptant cette résolution, nous envoyons un 
message clair. Je me réjouis de ce consensus relatif. 
 

De voorzitter: De bespreking is gesloten. 
 

Le président: La discussion est close. 
 

Ingediende amendementen: 
 

Amendements déposés: 
 

Considerans/Considérant JJ 
  • 4 – Nabil Boukili (742/3) 
Considerans/Considérant R 
  • 5 – Ellen Samyn cs (742/3) 
Considerans/Considérant V 
  • 6 – Ellen Samyn cs (742/3) 
Verzoek/Demande 2 
  • 7 – Ellen Samyn cs (742/3) 
Verzoek/Demande 3.8 
  • 8 – Ellen Samyn cs (742/3) 
Verzoek/Demande 3.13/1(n) 
  • 1 – Kjell Vander Elst (742/3) 
Verzoek/Demande 3.13/2(n) 
  • 2 – Kjell Vander Elst (742/3) 
Verzoek/Demande 3.13/3(n) 
  • 3 – Kjell Vander Elst (742/3) 
Verzoek/Demande 3.14.2 
  • 9 – Ellen Samyn cs (742/3) 
Verzoek/Demande 3.14.4 
  • 10 – Ellen Samyn cs (742/3) 
 

Considerans/Considérant JJ 
  • 4 – Nabil Boukili (742/3) 
Considerans/Considérant R 
  • 5 – Ellen Samyn cs (742/3) 
Considerans/Considérant V 
  • 6 – Ellen Samyn cs (742/3) 
Verzoek/Demande 2 
  • 7 – Ellen Samyn cs (742/3) 
Verzoek/Demande 3.8 
  • 8 – Ellen Samyn cs (742/3) 
Verzoek/Demande 3.13/1(n) 
  • 1 – Kjell Vander Elst (742/3) 
Verzoek/Demande 3.13/2(n) 
  • 2 – Kjell Vander Elst (742/3) 
Verzoek/Demande 3.13/3(n) 
  • 3 – Kjell Vander Elst (742/3) 
Verzoek/Demande 3.14.2 
  • 9 – Ellen Samyn cs (742/3) 
Verzoek/Demande 3.14.4 
  • 10 – Ellen Samyn cs (742/3) 
 

Aangehouden: de amendementen. Réservés: les amendements. 
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De stemming over de aangehouden amendementen 
en over het geheel van het voorstel zal later 
plaatsvinden. 
 

Le vote sur les amendements réservés et sur 
l’ensemble de la proposition aura lieu 
ultérieurement. 
 

18 Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 

15 december 1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen, wat het invoeren 
van een extern asielbeleid betreft (480/1-2) 
 

18 Proposition de loi modifiant la loi du 

15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le 
séjour, l'établissement et l'éloignement des 
étrangers en ce qui concerne l'instauration d'une 
politique d'asile externalisée (480/1-2) 
 

Voorstel ingediend door: 
 

Proposition déposée par: 
 

Francesca Van Belleghem, Barbara Pas, Ortwin 
Depoortere, Frank Troosters, Sam Van Rooy, 
Werner Somers. 
 

Francesca Van Belleghem, Barbara Pas, Ortwin 
Depoortere, Frank Troosters, Sam Van Rooy, 
Werner Somers. 
 

De commissie voor Binnenlandse Zaken, Veiligheid, 
Migratie en Bestuurszaken stelt voor dit wetsvoorstel 
te verwerpen. (480/2) 
 

La commission de l’Intérieur, de la Sécurité, de la 
Migration et des Matières administratives propose 
de rejeter cette proposition de loi. (480/2) 
 

Overeenkomstig artikel 88 van het Reglement 
spreekt de plenaire vergadering zich uit over dit 
voorstel tot verwerping, na de rapporteur en 
eventueel de indieners te hebben gehoord. 
 

Conformément à l'article 88 du Règlement, 
l'Assemblée plénière se prononcera sur cette 
proposition de rejet après avoir entendu le 
rapporteur et, éventuellement, les auteurs. 
 

Mevrouw De Vreese, rapporteur, verwijst naar het 
schriftelijk verslag. 
 

Mme De Vreese, rapporteur, renvoie au rapport 
écrit. 
 

18.01  Francesca Van Belleghem (VB): Ik vraag mij 

af of iemand in dit halfrond het huidige asiel- en 
migratiebeleid humaan vindt. De linkse partijen 
vinden het niet humaan omdat er volgens hen meer 
legale manieren moeten komen om naar hier te 
migreren. Ze geloven immers dat de illegale migratie 
zal afnemen als er meer legale toegangskanalen 
komen. Dat klopt niet, want het doelpubliek is 
anders. Daardoor blijft er voor links geen andere 
oplossing over dan helemaal geen regels meer op te 
leggen. 
 

18.01  Francesca Van Belleghem (VB): Je me 

demande si un seul membre présent dans cet 
hémicycle estime que la politique d'asile et de 
migration actuelle est humaine. Pour les partis de 
gauche, elle ne l'est pas et il convient de trouver 
davantage de voies légales de migration. Ils croient 
en effet que la migration illégale va diminuer si 
davantage de canaux de migration légale sont mis 
en place. Ce n'est pas exact car le public cible est 
différent. Il ne reste donc plus aucune autre solution, 
pour la gauche, que de supprimer toutes les règles 
imposées en la matière. 
 

Ik ben ervan overtuigd dat rechts wél een humaan 
migratiebeleid kan ontwikkelen, met een fysieke en 
juridische bescherming van de grenzen als 
uitgangspunt. Vandaag wagen illegale migranten in 
gammele bootjes de oversteek omdat zij, wanneer 
ze op het Europese vasteland geraken, sowieso 
worden beloond: ofwel krijgen ze asiel, ofwel krijgen 
ze geen asiel, maar ook dan kunnen ze in de meeste 
gevallen in de EU blijven. 
 
 
Met ons wetsvoorstel zetten we dat 
beloningsmechanisme stop. Wie hier aankomt, 
wordt voortaan overgebracht naar een derde land, 
waar het asielverzoek zal worden behandeld en 
bescherming kan worden gegeven. Zo leggen we 

Je suis convaincue que la droite est bel et bien 
capable d'élaborer une politique migratoire humaine, 
basée sur une protection physique et juridique des 
frontières. À l'heure actuelle, les migrants illégaux 
tentent la traversée à bord d'embarcations de fortune 
parce qu'à leur arrivée sur le continent européen, ils 
sont de toute façon récompensés: soit ils reçoivent 
l'asile, soit ils ne le reçoivent pas, mais, même dans 
ce dernier cas, ils peuvent généralement rester au 
sein de l'UE. 
 
Notre proposition de loi vise à mettre un terme à ce 
mécanisme de récompense. Toute personne 
arrivant en Belgique sera désormais transférée vers 
un pays tiers, où sa demande d'asile sera traitée et 
où une protection pourra lui être accordée. Ainsi, 
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het model van de mensensmokkelaars droog en 
vermijden we dat er nog migranten verdrinken. Dat 
is humaan. 
 

nous anéantissons le modèle utilisé par les 
trafiquants d'êtres humains et nous évitons que 
d'autres migrants ne se noient. Il s'agit d'une 
politique humaine. 
 

Mensen vragen me weleens of ik als lid van het 
Vlaams Belang wel verandering zal kunnen brengen. 
Ik heb daar goede hoop op, want veel nieuwe 
parlementsleden willen wel met ons spreken, al is 
het dan achter de schermen. Of ik iets zal kunnen 
veranderen, ligt dus in hun handen. 
 
Het voorliggende wetsvoorstel staat onder meer in 
de programma's van de N-VA en van de Duitse 
CDU/CSU, en in Denemarken is een gelijkaardige 
wet al ingevoerd. Ik vraag dus om dit voorstel te 
beoordelen op basis van de inhoud en niet van de 
indiener.  
 
De voorzitter: De stemming over het voorstel tot 
verwerping van het wetsvoorstel zal later 
plaatsvinden. 
 

On me demande parfois si en tant que membre du 
Vlaams Belang, je suis effectivement en mesure de 
changer la donne. Je nourris cet espoir, car de 
nombreux nouveaux députés sont prêts à discuter 
avec nous, même si c'est dans les coulisses. Ma 
faculté de changer la donne dépend donc d’eux. 
 
Le contenu de la proposition de loi à l’examen figure 
entre autres dans le programme de la N-VA et dans 
celui de la CDU/CSU en Allemagne, et une loi 
similaire a déjà été instaurée au Danemark. Je 
demande donc de juger cette proposition sur la base 
de son contenu et non de son auteur. 
 
Le président: Le vote sur la proposition de rejet de 
cette proposition de loi aura lieu ultérieurement. 
 

Mededelingen 

 

Communications 

 

19 Federale Deontologische Commissie – 

Benoeming van een Franstalig lid voor de 
categorie 'voormalige leden Kamer/Senaat' – 
Ingediende kandidatuur 

 

19 Commission fédérale de déontologie – 

Nomination d’un membre francophone pour la 
catégorie 'anciens membres Chambre/Sénat' – 
Candidature introduite 
 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 
voorzitters van 26 februari 2025 stel ik u voor het cv 
van de kandidaat aan de politieke fracties te 
bezorgen. 
 

Conformément à l'avis de la Conférence des 
présidents du 26 février 2025, je vous propose de 
transmettre le cv du candidat aux groupes politiques. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'objection? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

20 Nationale Evaluatiecommissie 

zwangerschapsafbreking – Voordracht van een 
plaatsvervangend lid 
 

20 Commission nationale d’évaluation de 

l’interruption volontaire de grossesse – 
Présentation d’un membre suppléant 
 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 
voorzitters van 26 februari 2025 stel ik u voor het cv 
van de kandidaat aan de politieke fracties over te 
zenden. 
 

Conformément à l'avis de la Conférence des 
présidents du 26 février 2025, je vous propose de 
transmettre le cv du candidat aux groupes politiques. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

21 Inoverwegingnemingen 

 

21 Prises en considération 

 
In de laatst rondgedeelde agenda komt een lijst van 
voorstellen voor waarvan de inoverwegingneming is 
gevraagd. 
 

Vous avez pris connaissance dans l'ordre du jour qui 
vous a été distribué de la liste des propositions dont 
la prise en considération est demandée. 
 

Indien er geen bezwaar is, beschouw ik de S'il n'y a pas d'observations à ce sujet, je considère 
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inoverwegingneming van deze voorstellen als 
aangenomen. Overeenkomstig het Reglement 
worden die voorstellen naar de bevoegde 
commissies verzonden. 
 

la prise en considération de ces propositions comme 
acquise. Je renvoie les propositions aux 
commissions compétentes conformément au 
Règlement. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Ordemotie (voortzetting) 
 

Motion d'ordre (continuation) 
 

Ik heb advies ingewonnen bij de diensten om deze 
kwestie met de grootste objectiviteit te kunnen 
behandelen. 

 

J'ai demandé l'avis des services afin de pouvoir 
traiter ce genre de questions en toute objectivité. 
 

De ordemotie is een subsidiair instrument. De motie 
is daarom alleen ontvankelijk als er geen andere 
bepaling van het Reglement van toepassing is. In 
casu kunnen de Kamerleden het mogelijke verschil 
tussen de Franse en Nederlandse versie van het 
regeerakkoord via de volgende instrumenten aan de 
orde stellen: mondelinge en schriftelijke vragen, 
interpellaties, de bespreking van de 
beleidsverklaringen van de regeringsleden, 
resoluties en de bespreking van de wetsontwerpen 
die de regering indient ter uitvoering van het 
regeerakkoord. 
 
Ten tweede moet een ordemotie betrekking hebben 
op een agendapunt. Het onderwerp van de 
ordemotie staat niet op de agenda van de plenaire 
vergadering. 
 
Om die redenen is de motie onontvankelijk. 
 

La motion d'ordre est un instrument subsidiaire. Elle 
n'est donc recevable que si aucune autre disposition 
du Règlement ne s'applique. In casu, les députés 
peuvent soulever la différence possible entre les 
deux versions linguistiques de l'accord de 
gouvernement au moyen des instruments suivants: 
les questions orales et écrites, les interpellations, la 
discussion des exposés d'orientation politique des 
membres du gouvernement, les résolutions et la 
discussion des projets de loi présentés par le 
gouvernement en exécution de l'accord de coalition. 
 
 
Deuxièmement, une motion d'ordre ne peut porter 
que sur un point de l'ordre du jour. Or, l'objet de la 
motion d'ordre ne figure pas à l'ordre du jour de la 
séance plénière. 
 
Cette motion est donc irrecevable. 
 

Ik zal daarover geen discussie openen, want het is 
het prerogatief van de voorzitter om de 
ontvankelijkheid te beoordelen. (Tumult) 
 

Je n'ouvrirai pas de débat à ce sujet, car c'est la 
prérogative du président de statuer sur la 
recevabilité. (Brouhaha) 
 

21.01  Pierre-Yves Dermagne (PS): Mijnheer de 

voorzitter, gelieve ons te laten antwoorden op de 
argumenten die hier net werden aangehaald! 
 

21.01  Pierre-Yves Dermagne (PS): Monsieur le 

président, laissez-nous répondre aux arguments qui 
viennent d'être évoqués!  
 

De voorzitter: Ik baseer mij op het Reglement. Kunt 
u mij het artikel noemen op grond waarvan u meent 
een discussie te kunnen voeren over een niet-
ontvankelijke motie? 
 

Le président: Je m'appuie sur le Règlement. 
Pouvez-vous m'indiquer l'article en vertu duquel 
vous estimez pouvoir lancer une discussion sur une 
motion irrecevable? 
 

21.02  Pierre-Yves Dermagne (PS): Ik werd 

daarnet geïnterpelleerd door de heer Bouchez; ik 
vraag het woord om te reageren op een persoonlijk 
feit. (Rumoer) 
 

21.02  Pierre-Yves Dermagne (PS): Je viens d'être 

interpellé par M. Bouchez; je sollicite un fait 
personnel. (Brouhaha) 
 

De voorzitter: Wat buiten de micro wordt gezegd, 
komt niet in het verslag. U bent dus niet genoemd en 
er is bijgevolg ook geen sprake van een persoonlijk 
feit. 
 

Le président: Ce qui est dit hors micro n'est pas 
repris dans le compte rendu. Vous n'avez pas été 
cité nommément et, par conséquent, il n'y a pas de 
fait personnel. 
 

Naamstemmingen Votes nominatifs 
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22 Moties ingediend tot besluit van de 

interpellatie van mevrouw Barbara Pas over "het 
buitenspel zetten van de Brusselse Vlamingen bij 
de Brusselse regeringsvorming" (nr. 13) 

 

22 Motions déposées en conclusion de 

l'interpellation de Mme Barbara Pas sur "la mise à 
l'écart des Flamands bruxellois dans le cadre de 
la formation du gouvernement bruxellois" (n° 13) 
 

Deze interpellatie werd gehouden in de openbare 
vergadering van de commissie voor Binnenlandse 
Zaken, Veiligheid, Migratie en Bestuurszaken van 
26 februari 2025. 
 

Cette interpellation a été développée en réunion 
publique de la commission de l'Intérieur, de la 
Sécurité, de la Migration et des Matières 
administratives du 26 février 2025. 
 

Twee moties werden ingediend (MOT nr. 13/1): 
- een motie van aanbeveling werd ingediend door 
mevrouw Barbara Pas; 
- een eenvoudige motie werd ingediend door de heer 
Jeroen Bergers. 
 

Deux motions ont été déposées (MOT n° 13/1): 
- une motion de recommandation a été déposée par 
Mme Barbara Pas; 
- une motion pure et simple a été déposée par 
M. Jeroen Bergers. 
 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang 
heeft, breng ik deze motie in stemming. 
 

La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 
mets cette motion aux voix. 
 

22.01  Barbara Pas (VB): In het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest is de regeringsvorming al 
acht maanden geblokkeerd. De PS zet immers het 
beginsel op de helling dat elke taalgroep autonoom 
zijn meerderheid samenstelt. Ik kreeg gisteren van 
de huidige premier een gelijkaardig antwoord als van 
de vorige. Hij hekelde de situatie weliswaar in iets 
scherpere bewoordingen dan zijn voorganger en hij 
gaf toe dat er inderdaad federale hefbomen bestaan 
om die Brusselse augiasstal uit te mesten, maar 
weigert daarvan gebruik te maken. Nochtans is er 
een noodsituatie in Brussel. De begroting is 
ontspoord en Brussel kampt ook met drugsgeweld. 
Mijn motie roept op om de federale hefbomen te 
gebruiken en om de Vlamingen op Brussels niveau 
sterkere waarborgen te geven voor een 
gelijkwaardige machtsdeelname. 
 

22.01  Barbara Pas (VB): La formation du 

gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
est bloquée depuis huit mois déjà. En effet, le PS 
remet en question le principe de l'autonomie de 
chaque groupe linguistique dans la composition de 
sa majorité. Hier, le premier ministre actuel m'a 
apporté une réponse similaire à celle de son 
prédécesseur. Certes, il a dénoncé la situation dans 
des termes un peu plus durs que M. De Croo et il a 
admis que des leviers fédéraux existaient pour 
nettoyer les écuries d'Augias bruxelloises, mais il 
refuse de les utiliser. La situation est pourtant 
critique à Bruxelles. Le budget a déraillé et la ville est 
en proie à des violences liées à la drogue. Ma motion 
appelle le gouvernement à utiliser les leviers 
fédéraux et à donner aux Flamands de Bruxelles des 
garanties plus fortes pour une participation 
équivalente au pouvoir. 
 

De voorzitter:  
 

(Stemming/vote 1) 
Ja 98 Oui 
Nee 30 Non 
Onthoudingen 6 Abstentions 
Totaal 134 Total 

 
 

Le président:  
 

(Stemming/vote 1) 
Ja 98 Oui 
Nee 30 Non 
Onthoudingen 6 Abstentions 
Totaal 134 Total 

 
 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 
vervalt de motie van aanbeveling. 
 

La motion pure et simple est adoptée. Par 
conséquent, la motion de recommandation est 
caduque. 
 

22.02  Pierre-Yves Dermagne (PS): Mevrouw 

Meunier heeft een stemafspraak met de heer 
Wollants. 
 

22.02  Pierre-Yves Dermagne (PS): Mme Meunier 

va pairer au bénéfice de M. Wollants. 
 

23 Moties ingediend tot besluit van de 

interpellatie van mevrouw Marijke Dillen over "de 

23 Motions déposées en conclusion de 

l'interpellation de Mme Marijke Dillen sur "(la fin 
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(stopzetting van de) uitvoering van de korte 
gevangenisstraffen" (nr. 21) 
 

de) l'exécution des courtes peines de 
prison" (n° 21) 
 

De voorzitter: Deze interpellatie werd gehouden in 
de openbare vergadering van de commissie voor 
Justitie van 26 februari 2025. 
 

Le président: Cette interpellation a été développée 
en réunion publique de la commission de la Justice 
du 26 février 2025. 
 

Twee moties werden ingediend (MOT nr. 21/1): 
- een motie van aanbeveling werd ingediend door 
mevrouw Marijke Dillen; 
- een eenvoudige motie werd ingediend door de heer 
Steven Matheï. 
 

Deux motions ont été déposées (MOT n° 21/1): 
- une motion de recommandation a été déposée par 
Mme Marijke Dillen; 
- une motion pure et simple a été déposée par 
M. Steven Matheï. 
 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang 
heeft, breng ik deze motie in stemming. 
 

La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 
mets cette motion aux voix. 
 

23.01  Alexander Van Hoecke (VB): Nadat het 

jaren heeft geduurd om er juridisch voor te zorgen 
dat de korte celstraffen konden worden uitgevoerd, 
ligt er nu een plan op tafel om criminelen opnieuw te 
belonen door straffen onder de drie jaar opnieuw niet 
langer uit te voeren. Dat is een afschuwelijk signaal. 
Alle straffen, dus ook korte gevangenisstraffen, 
moeten worden uitgevoerd. Onze motie roept op om 
af te zien van de invoering van deze nieuwe 
regelgeving. 
 

23.01  Alexander Van Hoecke (VB): Alors qu'il a 

fallu attendre des années pour pouvoir assurer 
juridiquement que les courtes peines de prison 
soient exécutées, un projet est à présent sur la table, 
qui vise de nouveau à récompenser les criminels 
puisqu'il supprime l'exécution des peines de moins 
de trois ans. C'est un signal terrible qui est donné de 
la sorte. Toutes les peines, y compris les courtes 
peines de prison, doivent être exécutées. Par notre 
motion, nous demandons au gouvernement de 
renoncer à instaurer cette nouvelle réglementation. 
 

De voorzitter:  
 

(Stemming/vote 2) 
Ja 97 Oui 
Nee 36 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 134 Total 

 
 

Le président:  
 

(Stemming/vote 2) 
Ja 97 Oui 
Nee 36 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 134 Total 

 
 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 
vervalt de motie van aanbeveling. 
 

La motion pure et simple est adoptée. Par 
conséquent, la motion de recommandation est 
caduque. 
 

24 Gewijzigd huishoudelijk reglement van de 

Centrale Toezichtsraad voor het 
Gevangeniswezen (717/1) 
 

(Stemming/vote 3) 
Ja 134 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 134 Total 

 
 

24 Règlement d'ordre intérieur modifié du Conseil 

central de surveillance pénitentiaire (717/1) 
 
 

(Stemming/vote 3) 
Ja 134 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 134 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het ontwerp van 
huishoudelijk reglement aan. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de 
règlement d’ordre intérieur. 
 

25 Aangehouden amendementen op het voorstel 

van resolutie betreffende de situatie in het oosten 
van de DR Congo (742/1-3) 

25 Amendements réservés à la proposition de 

résolution concernant la situation à l'Est de la RD 
Congo (742/1-3) 
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Stemming over amendement nr. 4 van Nabil Boukili 
tot weglating van considerans JJ. (742/3) 
 

(Stemming/vote 4) 

Ja 33 Oui 

Nee 83 Non 

Onthoudingen 18 Abstentions 

Totaal 134 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 4 de Nabil Boukili visant à 
supprimer le considérant JJ. (742/3) 
 

(Stemming/vote 4) 

Ja 33 Oui 

Nee 83 Non 

Onthoudingen 18 Abstentions 

Totaal 134 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 5 van Ellen Samyn 
cs op considerans R. (742/3) 
 

(Stemming/vote 5) 

Ja 18 Oui 

Nee 116 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 134 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 5 de Ellen Samyn cs au 
considérant R. (742/3) 
 

(Stemming/vote 5) 

Ja 18 Oui 

Nee 116 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 134 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 6 van Ellen Samyn 
cs op considerans V. (742/3) 
 

Vote sur l'amendement n° 6 de Ellen Samyn cs au 
considérant V. (742/3) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming  5) 
 

(Vote  5) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 7 van Ellen Samyn 
cs op verzoek 2. (742/3) 
 

Vote sur l'amendement n° 7 de Ellen Samyn cs à la 
demande 2. (742/3) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming  5) 
 

(Vote  5) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 8 van Ellen Samyn 
cs op verzoek 3.8. (742/3) 
 

Vote sur l'amendement n° 8 de Ellen Samyn cs à la 
demande 3.8. (742/3) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming  5) 
 

(Vote  5) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 1 van Kjell Vander 
Elst tot invoeging van een verzoek 3.13/1(n)(742/3) 

Vote sur l'amendement n° 1 de Kjell Vander Elst cs 
tendant à insérer une demande 3.13/1(n)(742/3) 
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(Stemming/vote 6) 

Ja 25 Oui 

Nee 109 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 134 Total 

 
 

 

(Stemming/vote 6) 

Ja 25 Oui 

Nee 109 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 134 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 2 van Kjell Vander 
Elst tot invoeging van een verzoek 3.13/2(n)(742/3) 
 

(Stemming/vote 7) 

Ja 33 Oui 

Nee 101 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 134 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 2 de Kjell Vander Elst cs 
tendant à insérer une demande 3.13/2(n)(742/3) 
 

(Stemming/vote 7) 

Ja 33 Oui 

Nee 101 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 134 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 3 van Kjell Vander 
Elst tot invoeging van een verzoek 3.13/3(n)(742/3) 
 

(Stemming/vote 8) 

Ja 25 Oui 

Nee 101 Non 

Onthoudingen 8 Abstentions 

Totaal 134 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 3 de Kjell Vander Elst cs 
tendant à insérer une demande 3.13/3(n)(742/3) 
 

(Stemming/vote 8) 

Ja 25 Oui 

Nee 101 Non 

Onthoudingen 8 Abstentions 

Totaal 134 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 9 van Ellen Samyn 
cs op verzoek 3.14.2 (742/3) 
 

(Stemming/vote 9) 

Ja 18 Oui 

Nee 116 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 134 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 9 de Ellen Samyn cs à la 
demande 3.14.2 (742/3) 
 

(Stemming/vote 9) 

Ja 18 Oui 

Nee 116 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 134 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 10 van Ellen Samyn 
cs op verzoek 3.14.4 (742/3) 
 

Vote sur l'amendement n° 10 de Ellen Samyn cs à la 
demande 3.14.4 (742/3) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming  9) 
 

(Vote  9) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. En conséquence, l'amendement est rejeté. 
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26 Geheel van het voorstel van resolutie 

betreffende de situatie in het oosten van de DR 
Congo (742/2) 
 

(Stemming/vote 10) 
Ja 134 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 134 Total 

 
 

26 Ensemble de la proposition de résolution 

concernant la situation à l'Est de la RD Congo 
(742/2) 
 

(Stemming/vote 10) 
Ja 134 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 134 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel van resolutie 
aan. Het zal ter kennis van de regering worden 
gebracht. (Applaus) 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de résolution. Il en sera donné connaissance au 
gouvernement. (Applaudissements) 
 

27 Voorstel tot verwerping door de commissie 

voor Binnenlandse Zaken, Veiligheid, Migratie en 
Bestuurszaken van het wetsvoorstel tot wijziging 
van de wet van 15 december 1980 betreffende de 
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de 
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, 
wat het invoeren van een extern asielbeleid betreft 
(480/1-2)  
 

(Stemming/vote 11) 
Ja 109 Oui 
Nee 23 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 132 Total 

 
 

27 Proposition de rejet faite par la commission de 

l’Intérieur, de la Sécurité, de la Migration et des 
Matières administratives de la proposition de loi 
modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur l'accès 
au territoire, le séjour, l'établissement et 
l'éloignement des étrangers en ce qui concerne 
l'instauration d'une politique d'asile externalisée 
(480/1-2) 
 

(Stemming/vote 11) 
Ja 109 Oui 
Nee 23 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 132 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel tot 
verwerping aan. Het wetsvoorstel nr. 480/1 is dus 
verworpen. 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de rejet. La proposition de loi n° 480/1 est donc 
rejetée. 
 

28 Goedkeuring van de agenda 

 

28 Adoption de l’ordre du jour 

 
We moeten overgaan tot de goedkeuring van de 
agenda voor de vergadering van donderdag 
13 maart. 
 

Nous devons procéder à l’approbation de l'ordre du 
jour de la séance du jeudi 13 mars. 
 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 
 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 
 

Bijgevolg is de agenda aangenomen. 
 

En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 
 

De vergadering wordt gesloten om 18.18 uur. 
Volgende vergadering donderdag 13 maart 2025 om 
14.15 uur. 
 

La séance est levée à 18 h 18. Prochaine séance le 
jeudi 13 mars 2025 à 14 h 15. 
 

 


